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Se vší svou láskou mámě a tátovi.

 

             

Peklo je prázdné, ďáblové jsou mezi námi.

– WILLIAM SHAKESPEARE, – BOUŘE




KAPITOLA 1

PONDĚLÍ, 2. ŘÍJNA 2017 

Detektiv šéfinspektor Erika Fosterová si zaclonila oči před náporem deště. Společně s detektivem inspektorem Mossovou běžely po South Bank, vydlážděném nábřeží lemujícím jižní břeh londýnské Temže. Nízký hnědý příliv se přeléval přes bahno, cihly a odpadky odhozené podél řečiště. Vysílačka v kapse Eričiny dlouhé černé kožené bundy vydala plechový praskavý zvuk a Erika slyšela, jak se důstojník zajišťující místo činu ptá, kde jsou. Vytáhla vysílačku a odpověděla: „Tady detektiv šéfinspektor Fosterová. Jsme dvě minuty od vás.“

Stále vládla ranní špička, ale den už byl ztemnělý ponurou padající mlhou. Obě zrychlily. Minuly vysokou budovu ředitelství IBM a nízkou rozložitou světlou stavbu studií ITV. V tomto místě nábřeží ostře zatáčelo doprava a následně se proměnilo v širokou ulici lemovanou stromy, která vedla k Národnímu divadlu a mostu Hungerford Bridge.

„Šéfe, támhle to je,“ řekla Mossová zadýchaně a zpomalila.

Na obnaženém řečišti, asi tři metry pod nimi, se na uměle vytvořené pláži ze světlého písku v ohybu, kde se South Bank stáčel doprava, shromáždila skupinka lidí. Erika si v místech, kde cítila píchání, masírovala žebra. Při své výšce přes sto osmdesát centimetrů se tyčila nad Mossovou a krátké blond vlasy se jí v dešti přilepily k hlavě.

„Měla byste ubrat s kouřením,“ poznamenala Mossová, zvedla k Erice pohled a z obličeje si odhrnula mokré pramínky rudých vlasů. Obličej měla posetý pihami a plné tváře jí při běhu zčervenaly.

„A vy byste měla ubrat s čokoládou Mars,“ vrátila jí to Erika.

„To taky dělám. Zredukovala jsem to na jednu tyčinku k snídani, jednu k obědu a jednu místo večeře.“

„A já jsem na tom stejně s kouřením,“ usmála se Erika.

Přešly ke kamennému schodišti, vedoucímu k Temži. Na schodech byly v rozestupech znatelné stopy přílivu a poslední dva pokrývaly kluzké řasy. Pláž byla čtyři metry široká a znenadání končila v místech, kde se čeřila hnědá voda. Erika a Mossová vytáhly odznaky a shluk lidí se rozestoupil, aby mohly projít až tam, kde se žena s hodností zvláštního konstábla pokoušela chránit velký otlučený látkový kufr hnědé barvy, napůl zahrabaný v písku.

„Snažila jsem se, aby se všichni přesunuli nahoru, madam, ale nechtěla jsem nechat místo bez dozoru,“ řekla mladá žena a přes dešťové kapky se podívala na Eriku. Byla malá a štíhlá, ale oči se jí leskly rozhodností.

„Jste tady sama?“ zeptala se Erika a zadívala se na kufr. Na jednom konci zela díra, ze které trčely ven dva bledé odulé prsty.

Žena přikývla. „Druhý zvláštní konstábl, se kterým sloužím, musel jít vyřešit spuštěný alarm v jedné z těch kancelářských budov,“ odpověděla.

„To by se nemělo stávat,“ opáčila Mossová. „Zvláštní konstáblové by se vždycky měli držet ve dvojici. Takže vy máte noční službu v centrálním Londýně sama?“

„V pořádku, Mossová…“ začala Erika.

„Ne, šéfe, to není v pořádku. Tihle lidé jsou dobrovolníci! Proč nemůžou zaplatit víc policistů?“

„Stala jsem se zvláštním konstáblem právě proto, abych získala zkušenosti a mohla začít pracovat u policie na plný úvazek…“

„Potřebujeme, aby tohle místo bylo prázdné, než přijdeme o veškeré šance získat forenzní důkazy,“ přerušila je Erika.

Mossová přikývla a společně začaly nahánět dav zírajících lidí směrem ke schodišti. Erika si všimla, že na konci malé pláže vedle vysoké zdi vykopal nějaký starší muž s dlouhými šedými vlasy a v pestrobarevném ponču dvě malé díry. Bez ohledu na lidi a déšť pokračoval v kopání. Erika vytáhla vysílačku a svolala všechny policisty z okolí. Zavládlo zlověstné ticho. Všimla si, že muž v barevném ponču ignoruje Mossovou a dál pokračuje v kopání.

„Potřebuju, abyste šel tam nahoru, nahoru na schodiště,“ řekla Erika a zamířila od kufru směrem k muži. Podíval se na ni a dál uhlazoval hromadu písku nasáklou deštěm. „Promiňte. Vy. Mluvím s vámi.“

„A vy jste kdo?“ zeptal se muž panovačně a pohledem ji sjel odshora dolů.

„Detektiv šéfinspektor Erika Fosterová,“ představila se a blýskla odznakem. „Tohle je místo činu. A vy ho musíte opustit. Hned.“

Muž přestal kopat a zatvářil se téměř komicky uraženě.

„Smíte se chovat tak hrubě?“

„Pokud někdo překáží na místě činu, tak ano.“

„Ale tohle je jediný zdroj mých příjmů. Můžu tady vystavovat svoje sochy z písku. Mám povolení od westminsterské radnice.“

Zalovil v ponču a vytáhl zalaminovanou kartičku s fotografií, kterou ihned pokropily dešťové kapky.

Z Eričiny vysílačky se ozval hlas: „Tady policejní konstábl Warford a policejní konstábl Charles…“ Zaregistrovala dva mladé policisty, jak běží směrem k davu lidí u schodiště.

„Spolupracujte s detektivem inspektorem Mossovou. Chci, abyste uzavřeli South Bank patnáct metrů v obou směrech,“ požádala je a zastrčila vysílačku zpátky do kapsy. Muž stále držel svoje povolení. „Můžete to schovat.“

„Chováte se velmi nešťastným způsobem,“ řekl muž a zamžoural na Eriku.

„Ano, a také by bylo velmi nešťastné, kdybych vás musela nechat zavřít. A teď běžte tam nahoru.“

Pomalu se postavil. „Takhle mluvíte se svědkem?“

„Čeho jste byl svědkem?“

„Když jsem kopal, vyhrabal jsem ten kufr.“

„Byl zahrabaný v písku?“

„Částečně. Včera tam nebyl. Kopu tady každý den, příliv a odliv pískem pohybuje.“

„Proč tady kopete každý den?“

„Tvořím sochy z písku,“ prohlásil důležitě. „Tohle je moje obvyklé místo. Dělávám mořskou pannu, která sedí na skále, a kolem skáčou ryby. Moc se líbí…“

„Dotýkal jste se toho kufru nebo jste něčím hýbal?“ zeptala se Erika.

„Samozřejmě že ne. Přestal jsem, když jsem viděl… Když jsem viděl, že je ten kufr roztržený a že… že z něj ven trčí prsty…“

Erice bylo zřejmé, že je vyděšený.

„V pořádku. Běžte nahoru na chodník, budeme od vás potřebovat výpověď.“

Oba policisté a zvláštní konstábl zahradili chodník. Jakmile se starý muž vydal potácivým krokem ke schodišti, Mossová se připojila k Erice. V tu chvíli byly jedinými osobami na pláži.

Natáhly si latexové rukavice a zamířily ke kufru. Prsty, které vyčnívaly z díry v hnědém materiálu, byly odulé a měly zčernalé nehty. Mossová jemně smetla písek ze švů a odhalila zrezivělý zip. Erika musela několikrát zlehka škubnout, než zip povolil. Víko mírně pokleslo, když kufr rozepnula. Mossová se naklonila, aby jí pomohla. Společně kufr pomalu otevřely. Ven se vylila trocha vody. Uvnitř leželo napěchované nahé mužské tělo. Mossová ustoupila, zvedla paži a zabořila do ní nos. Zápach rozkládajícího se masa a tlející vody je udeřil přímo do žaludku. Erika na okamžik zavřela oči, pak je znovu otevřela. Končetiny byly světlé a svalnaté. Maso se podobalo syrovému loji a začínalo se oddělovat od kostí, které byly na několika místech obnažené. Erika opatrně nadzvedla torzo. Pod ním byla zastrčená hlava s černými jemnými vlasy.

„Bože, usekli mu hlavu,“ zděsila se Mossová a ukázala na krk.

„A odřízli mu nohy, aby se tělo vešlo dovnitř,“ dokončila Erika. Odulá a ošklivě zřízená tvář byla k nerozeznání. Mezi velkými rty purpurové barvy vyčníval napuchlý černý jazyk. Erika jemně vrátila torzo tak, že hlava zůstala pod ním, a zavřela kufr. „Potřebujeme techniky z forenzního. Rychle. Nevím, kolik máme času, než se zvedne příliv.“
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O hodinu později se na místo činu dostavil forenzní tým. Déšť neustával, mlha zhoustla a zahalila vrcholky okolních budov. Navzdory dešti se u obou konců policejního kordonu shromáždily davy lidí a zíraly na velký bílý stan vztyčený nad tělem v kufru. Zlověstně zářil proti kalné vodě, která se hnala kolem něj.

Ve stanu bylo teplo, i když venku vládl chlad. Jasná světla v malém prostoru způsobila, že teplota uvnitř výrazně stoupla. Erika s Mossovou si oblékly modré kombinézy, které se používají na místě činu. Společně s nimi byl ve stanu forenzní patolog Isaac Strong, jenž se skláněl se svými dvěma asistenty nad kufrem, a fotograf. Isaac byl vysoký štíhlý muž. Laskavé hnědé oči a tence vytvarované obočí byly jediné znaky, jejichž pomocí ho bylo možné poznat, protože měl kapuci a přes obličej roušku.

„Co nám můžeš říct?“ zeptala se Erika.

„Tělo bylo nějakou dobu ve vodě, na kůži můžeš vidět tyto žluté a zelené změny barvy,“ řekl a ukázal na hrudník a břicho. „Nízká teplota vody zpomalí rozklad…“

„Zpomalí rozklad?“ zopakovala Mossová a zvedla ruku před roušku. Zápach byl nesnesitelný. Zmlkli a pozorně se dívali na nahé zdevastované tělo a také na to, jak úhledně byly kusy naskládány uvnitř – jedna noha z každé strany torza, kolena napasovaná do horního pravého a spodního levého rohu, paže překřížené přes hrudník a dekapitovaná hlava úpravně zastrčená pod trupem. Isaakova asistentka rozepla zip kapsičky uvnitř víka kufru a vytáhla uzavíratelný průhledný plastový sáček, který obsahoval zlatý snubní prsten, hodinky a zlatý pánský řetízek. Zvedla sáček tak, aby na něj dopadalo světlo. Oči nad ochrannou rouškou měla doširoka otevřené.

„Mohly by to být jeho cennosti, ale kde je jeho oblečení?“ ptala se Erika. „Vypadá to, jako by byl do toho kufru spíš zabalený než odklizený. Není tam nějaký průkaz totožnosti?“ dodala s nadějí v hlase.

Fotograf se nad ně naklonil a dvakrát zmáčkl spoušť. Všichni sebou v záři blesku cukli. Isaakova asistentka prohledala kapsu rukou v rukavici. Zakroutila hlavou.

„Způsob, jakým se zbavili těla, preciznost, zabalené cennosti – to všechno ukazuje, že se jedná o předem naplánovaný čin,“ řekl Isaac.

„Proč přibalili cennosti k tělu? Proč si je nevzali? Skoro jako by si ten, kdo to provedl, dělal blázny,“ komentovala to Mossová.

„Napadá mě, že by se mohlo jednat o vraždu spojenou s gangy nebo s drogami, ale je na vás, abyste to zjistili,“ poznamenal Isaac. Erika přikývla a jeden z Isaakových asistentů nadzvedl torzo, aby mohl fotograf pořídit snímek oddělené hlavy oběti.

„Fajn, já mám hotovo,“ konstatoval fotograf.

„Odneseme tělo,“ rozhodl Isaac. „Příliv nám to neulehčuje.“

Erika se podívala dolů a všimla si, že se jedna stopa v písku začíná plnit rozvířenou vodou. U vchodu do stanu se objevil mladík v overalu s nosítky, na kterých ležel nový černý pytel na těla.

Erika s Mossovou ustoupily a sledovaly, jak Isaakovi asistenti rozepínají zip pytle, otevírají ho a opatrně přemisťují kufr směrem k nosítkům. Asi metr nad pískem se zasekl, takže téměř ztratili rovnováhu.

„Počkejte, zastavte, zastavte!“ nařídila Erika a vrátila se do stanu. Světlo baterky ozářilo dno kufru, z nějž odkapávala voda. Vybledlý provaz se zapletl do textilního materiálu kufru, který se začal pod váhou těla ležícího uvnitř boulit a třepit.

„Nůžky, rychle,“ požádal Isaac. Asistent promptně rozbalil sterilní nůžky a podal mu je. Isaac se sklonil a jemně odstřihl provaz, takže jim umožnil kufr zvednout. Jakmile ho položili na nosítka, rozpadl se. Isaac předal nůžky a provaz, aby je uložili do sáčků a označili. Poté zapnuli zip pytle, který přijal tělo i s kufrem.

„Ozvu se, až dokončím pitvu,“ rozloučil se Isaac. Ze stanu vyšel společně se svými dvěma asistenty, tlačícími nosítka. Kolečka podivně poskakovala v písku a zanechávala za sebou hluboké stopy.

Když Erika s Mossovou odevzdaly kombinézy, vrátily se nahoru na vydlážděný chodník jižního nábřeží. Právě přijížděl Nils Åkerman, vedoucí týmu zajišťující místo činu, s pěti kolegy. Pokusí se získat forenzní důkazy. Erika se ohlédla na vodu, která dosahovala až na pláž, a pochybovala, že budou mít štěstí.

Nils byl vysoký štíhlý muž s pichlavýma očima, které měl dnes mírně zarudlé. Vypadal otráveně a vyčerpaně.

„Příjemné počasí pro kachny.“ Nils kývl hlavou, když kolem nich procházel. Mluvil skvěle anglicky s nepatrným švédským akcentem. Erika s Mossovou dostaly deštníky a sledovaly, jak Nils a jeho tým přecházejí přes zmenšující se pláž. Voda teď sahala asi třicet centimetrů od stanu a přiživená deštěm nabývala na rychlosti.

„Nikdy nepochopím jeho smysl pro humor,“ poznamenala Mossová. „Vidíte snad nějaké kachny?“

„Myslím, že tím měl na mysli, že kachny si tohle počasí užívají. A kdo říkal, že to mínil jako vtip?“

„Ale řekl to, jako by to vtip měl být. Tohle je ten švédský smysl pro humor, o kterém jsem slyšela, že je dost zvláštní.“

„Fajn, pojďme se soustředit,“ opáčila Erika. „Kufr mohl být hozený do řeky daleko proti proudu a zachytil se o ten provaz, jak ho odnášel příliv.“

„Jsou celé kilometry břehu, kde ho mohli do vody hodit.“

Erika zvedla oči k budovám a zpěněné vodě. Kolem nich supěl člun vypouštějící černý kouř. V opačném směru si cestu proti přílivu razily dva nízké vodní taxíky společnosti Thames Clippers.

„Tohle není příhodné místo, kde se zbavit těla,“ konstatovala Erika. „Je na něj vidět z kanceláří, v nichž se pracuje čtyřiadvacet hodin denně. A člověk by musel tělo nést přes celý South Bank, kolem barů a kanceláří, průmyslových kamer a svědků.“

„Hlupák ten, kdo dělá hlouposti. Ale pro někoho, kdo se nebojí a chce se zbavit těla, by to mohlo být příhodné místo. Je tady spousta postranních uliček, kde by mohl zmizet,“ oponovala jí Mossová.

„To nám nijak nepomůže.“

„No, šéfe, toho, kdo to udělal, bychom neměli podceňovat. Nebo bych spíš měla říct, že bychom ho neměli špatně odhadovat?“

Erika obrátila oči v sloup. „Pojďte, někde si koupíme sendvič a vrátíme se na stanici.“
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Erika s Mossovou se na policejní stanici v Lewisham Row vrátily pozdě odpoledne a obě byly promočené neustávajícím deštěm. Stavební práce v okolí stanice, které začaly právě tehdy, když Eriku poprvé přidělili do jižního Londýna, byly téměř dokončené. A osmipatrová budova stanice se teď krčila mezi několika výškovými domy s luxusními byty.

Seržant Woolf seděl za recepčním pultem v omšelé recepci. Byl to mohutný muž se světle modrýma očima, bledou tváří s výraznými čelistmi a několika bradami, které přetékaly až na předek úhledně vyžehlené košile. Před pultem stála hubená dívka s koňským obličejem a na kostnatém boku pohupovala obtloustlého chlapečka. Dítě v ruce svíralo ohromný pytlík s bonbony, bez zájmu přežvykovalo a sledovalo slovní přestřelku mezi matkou a Woolfem.

„Jak dlouho nás tady hodláte nechat čekat?“ dorážela žena. „Mám práci.“

„To záleží na vašem příteli a těch 300 gramech kokainu, co měl nacpaný v zadku,“ odpověděl Woolf vesele.

„To jste celí vy! Vsadila bych se, že jste mu ho podstrčili,“ řekla a ukázala na něj dlouhým pěstěným nehtem růžové barvy.

„Chcete tím říct, že jsme to na něj ušili?“

„Jděte do prdele.“

„Když vás matka posílala do školy, byly to jen vyhozené peníze.“

Dívka vypadala zmateně. „O čem to mluvíte? Školu jsem skončila… no… už dávno.“

Woolf se přátelsky usmál a ukázal na dlouhou řadu vybledlých plastových židlí zelené barvy pod nástěnkou plnou letáků. „Prosím, madam, posaďte se. Až budu mít víc informací, dám vám vědět.“ Dívka sjela pohledem Eriku a Mossovou odshora dolů, loudavě přešla přes recepci a posadila se pod nástěnku přeplněnou místními informačními letáky. Erika si vybavila svůj první den v Londýně poté, kdy byla převelena od manchesterské policie. Seděla na stejném místě a neodbytně od Woolfa vyžadovala odpověď, jak dlouho bude muset čekat. I když okolnosti byly rozdílné.

„Dobré odpoledne, dámy. Venku leje, co?“ pronesl Woolf při pohledu na Eriku a Mossovou, které měly obě vlasy přilepené k hlavě.

„Ne, jen mrholí,“ zasmála se Mossová.

„Je tady?“ zeptala se Erika.

„Ano. Superintendant sedí v teple a suchu ve své kanceláři,“ přitakal Woolf.

Dívka s dítětem si vložila hrst bonbonů do pusy, hlasitě je cucala a mračila se na ně.

„Opatrně, ať vám nezaskočí, madam. Vybavuju si jen mlhavě, jak se provádí Heimlichův chvat na uvolnění dýchacích cest,“ poznamenal Woolf a bzučákem otevřel Erice a Mossové dveře. Ztišil hlas a předklonil se. „Penze je tak blízko, že si na ni skoro můžu sáhnout.“

„Za jak dlouho?“

„Půl roku.“

Usmála se na něj a pak se za nimi dveře s cvaknutím zavřely. Prošly dlouhou chodbou s nízkým stropem a minuly kanceláře administrativních pracovníků, v nichž vyzváněly telefony. Jednalo se o rušnou policejní stanici, největší jižně od řeky, která spravovala velkou část Londýna a hranic hrabství Kent. Spěchaly do šatny v přízemí, kde se pozdravily s několika uniformovanými policistkami, jimž začínala směna. Zamířily ke svým skříňkám a vytáhly ručníky, aby se osušily.

„Prověřím pohřešované osoby,“ řekla Mossová. Prosušila si vlasy, utřela si obličej, sundala si svetr a rozepla košili.

„A já půjdu poprosit o víc lidí,“ opáčila Erika, která se utírala ručníkem a přitom si přičichla k halence, kterou našla vzadu ve své skříňce.

Když se Erika převlékla do suchého, zamířila po schodech nahoru do kanceláře superintendanta. Lewisham Row byla stará zchátralá budova ze sedmdesátých let a se škrty v policejním rozpočtu se výtahy staly něčím, čemu se člověk vyhýbal. Pokud tedy neměl chuť uvíznout v něm na půl dne. Brala schody po dvou, až se konečně dostala do chodby v osmém patře. Velké okno poskytovalo výhled na jižní Londýn rozpínající se od zacpaného okruhu protínajícího srdce Lewishamu přes ulice plné řadových domů až po zelené hranice hrabství Kent.

Zaklepala na dveře a vstoupila. Superintendant Melanie Hudsonová seděla za stolem, částečně zakrytá hromadou papírů. Byla to malá štíhlá žena s mikádem jemných blond vlasů, ale vzhled může klamat a Melanie dokázala hrát pěkně tvrdě, když si to situace žádala. Erika se rozhlédla po kanceláři. Byla stejně ošuntělá jako zbytek budovy. I když Melanie zastávala svou pozici už několik měsíců, police stále zely prázdnotou a ještě ani nevybalila řadu krabic, které stály u zadní stěny. Kabát si úhledně pověsila na jeden ze tří háčků u dveří.

„Právě jsem přišla z místa činu na South Bank. Muž, stopy značného násilí, oddělená hlava, oddělené končetiny a následně úhledně složený do kufru.“

Melanie přestala psát a zvedla pohled. „Běloch?“

„Ano.“

„Takže byste řekla, že se nejedná o rasově motivovaný čin?“

„Můžete být běloch, a přesto vás můžou zabít při rasově motivovaném útoku.“

Melanie se na ni podívala. „To vím, Eriko. Jen potřebuju být v obraze. Ti nahoře sledují od Brexitu rasově motivované zločiny velmi pozorně.“

„Je moc brzy. Může se jednat o vyřizování účtů v podsvětí, o rasově motivovaný čin, o homofobní útok. Byl brutální. Muž byl do kufru nacpaný nahý, s hodinkami, prstenem a řetízkem. Nevíme, jestli mu ty věci patřily. Čekám na pitvu a zprávu z forenzního oddělení. Až budu mít víc informací, dám vám vědět, jakou kolonku můžete zaškrtnout.“

„Na kolika případech teď pracujete, Eriko?“

„Právě končím s případem vraždy během ozbrojené loupeže. A někde v pozadí ještě bublá pár dalších případů. Potřebuju identifikovat to tělo, ale nebude to snadné. Ten muž má ošklivě rozbitý obličej a ve vodě byl dlouhou dobu.“

Melanie přikývla. „Byl to velký kufr?“

„Ano.“

„Velká zavazadla už nekoupíte. Snažila jsem se jeden takový rodinný kufr koupit, než poletíme na dovolenou, ale kvůli váhovému limitu je už nevyrábějí. Za všechno nad pětadvacet kilo vám naúčtují pořádný příplatek.“

„Chcete, abych zjistila, jestli vám ten kufr dají, až s ním na forenzním skončí?“

„Moc vtipné. Ale je to důležitý bod. Neexistuje mnoho firem, které by vyráběly tak velké kufry, aby se do nich vešlo vybavení na pláž, natož dospělý muž.“

„A co lidi? Kolik důstojníků mi můžete dát? Chtěla bych Mossovou a detektiva konstábla Johna McGorryho. A seržant Crane je dobrý týmový hráč.“

Melanie nabrala vzduch do tváří a prohledala papíry na svém stole.

„Fajn, můžu vám dát Mossovou a McGorryho… a civilního pracovníka. Uvidíme, jak to půjde.“

„Dobře,“ souhlasila Erika. „Ale na tom případu je něco zvláštního. Mám pocit, že budu potřebovat větší tým.“

„To je všechno, co v tuhle chvíli dostanete. Průběžně mě informujte,“ řekla Melanie a vrátila se k papírování.

Erika se postavila, aby opustila kancelář, ale u dveří se zastavila. „Kam jedete na dovolenou?“

„Do Jekatěrinburgu.“

Erika zvedla obočí. „Do Jekatěrinburgu v Rusku?“

Melanie zvedla oči v sloup. „Neptejte se. Můj manžel je při výběru dovolených posedlý neobvyklými a odlehlými destinacemi.“

„No, krém na opalování v říjnu v Jekatěrinburgu potřebovat nebudete.“

„Až budete odcházet, zavřete dveře,“ odsekla Melanie.

Erika potlačila úsměv a vyšla z kanceláře.
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Erika si v automatu koupila kávu a čokoládu a pak po schodišti sešla do čtvrtého patra, kde měla malou kancelář. Nebylo to nic jiného než krabice se stolem zavaleným papíry, s počítačem a sadou polic. Déšť bubnoval na malé okno s výhledem na parkoviště. Zavřela dveře a s čokoládou a kelímkem kávy, ze které se kouřilo, se posadila za stůl. V dálce slyšela vyzvánění telefonů a také vrzání, jak někdo procházel chodbou. Chyběly jí velké společné kanceláře, v nichž v posledních několika letech pracovala na stanici v Bromley a ve West End Central. Čtyři stěny, mezi kterými byla zavřená, jí připomínaly, že uběhlo dlouhých šest měsíců od chvíle, kdy naposledy viděla vyšetřovací kancelář zevnitř a měla velký případ, do kterého by se mohla zakousnout.

Na stěně před stolem visela stará mapa Temže, jíž až dosud nevěnovala velkou pozornost. Roztrhla obal čokoládové tyčinky, pořádně si kousla a prošla kolem stolu k mapě. Nejednalo se o operační mapu, ale o jednu z těch uměleckých černobílých perokreseb, která zobrazovala celou délku řeky. Temže pramení blízko Oxfordu, délka toku je asi tři sta padesát kilometrů a protéká Londýnem, než v Thames Estuary vyústí do moře. Erika prstem sledovala její cestu k místu, kde se z ní v Teddington Lock stává přílivová řeka, a dál, když se proplétá Twickenhamem, Chiswickem a Hammersmithem přes čtvrť Battersea a pak přes centrální Londýn, kde tělo v kufru objevili.

„Kde hodili do řeky ten kufr?“ zeptala se s pusou plnou čokolády. Přemýšlela o místech kolem řeky, kde by člověk mohl odhodit kufr, aniž by si ho přitom někdo všiml. Richmond? Chiswick? Chelsea Bridge? Park Battersea? Pak přemýšlela o South Bank, které je notně sledované a kde jsou kamery všude. Do pusy si strčila poslední kousek čokolády, otočila se a rozhlédla se po malinké kanceláři. Na polystyrenových kazetách na stropě byly patrné hnědé skvrny od vody, poličky se prohýbaly pod nákladem zbytečností, které tady zanechali předchozí obyvatelé – malý chlupatý kaktus, zelený plastový ježek s tužkami zaraženými mezi plastovými bodlinami na zádech, řada zaprášených uživatelských manuálů k již dávno zastaralému softwaru.

V hlavě se jí rozezněl dotěrný hlásek: Udělala jsem chybu, když jsem nepřijala povýšení? Všichni očekávali, že povýšení na superintendanta přijme, ale jí bylo jasné, že by uvízla za pracovním stolem, aby odškrtávala kolonky, určovala priority, dodržovala pravidla a – co bylo horší – chtěla po ostatních, aby jednali podle pravidel. Erika si uvědomovala, že má zdravé ego, ale nikdy si ho nepotřebovala masírovat vzrůstající mocí, líbivou hodností nebo větším množstvím peněz. Pracovat na ulici, ušpinit si ruce, řešit složité případy a zavírat špatné lidi – to byly důvody, které ji každé ráno zvedly z postele.

A povýšení nepřijala také z pocitu viny. Myslela na svého kolegu detektiva inspektora Jamese Petersona. Nebyl to jen kolega, byl i její… přítel? Ne. V pětačtyřiceti si na přítele připadala příliš stará. Partner? Partneři pracují v právnických firmách. Vytlačila tu myšlenku z hlavy, vlastně na tom nezáleží. Petersona střelili do žaludku během jejich posledního velkého případu, což byla záchrana oběti únosu. Jako jeho nadřízená nesla zodpovědnost za rozhodnutí nečekat na posily. Peterson střelné zranění přežil, zachránili život mladé ženy a zatkli šíleného sériového vraha, ale jejich vztah to pochopitelně ovlivnilo. Peterson ztratil sedm měsíců svého života při bolestivé rekonvalescenci, a stále nebylo jasné, kdy se vrátí do práce.

Erika zmuchlala obal od čokolády a namířila na odpadkový koš, ale minula, takže obal skončil na koberci. Přešla ke koši, aby ho zvedla, a když se sklonila, ozvalo se zaklepání a dveře se otevřely, přičemž ji ze strany praštily do hlavy.

„Bože!“ vykřikla a přitiskla si ruku na čelo.

Zpoza dveří vykoukl detektiv seržant John McGorry. Držel složku.

„Omlouvám se, šéfe. Je to tady trochu těsný, co?“ Bylo mu něco málo přes dvacet, měl hezký obličej s jemnou čistou pletí a tmavé, krátce zastřižené vlasy.

„To mi povídejte,“ souhlasila, hodila obal do koše a narovnala se. Rukou si nepřestávala třít čelo.

„Mossová mi právě řekla o tom tělu v kufru a taky mi řekla, že jsem k vám na ten případ přidělený.“

Erika obešla stůl a posadila se.

„Ano. Promluvte si s Mossovou, začala s identifikací oběti. Kde jste pracoval posledních pár měsíců?“

„V druhém patře s detektivem seržantem Lornou Millsovou a detektivem seržantem Davem Boonem.“

„Millsovou a Boonem?1“ zopakovala a zvedla obočí.

McGorry se zasmál. „Jo, ale můj milostný život to nijak neovlivnilo. Dělal jsem na katalogizaci rasově motivovaných činů, které se vztahují k Brexitu.“

„To nezní příliš sexy.“

„Za to přeložení jsem rád. Díky, šéfe.“

„Později vám pošlu mail, jestli s tou identifikací můžete Mossové nějak pomoct.“

„To je jeden z důvodů, proč jsem přišel. Za posledních pár týdnů jsem prolistoval stohy složek k případům a jeden si moc dobře vybavuju. Jednalo se o nějakého pejskaře, který našel kufr na nábřeží v Chelsea, když byl na Temži odliv. Uvnitř kufru bylo tělo bílé ženy, asi pětadvacetileté. Oddělená hlava, oddělené končetiny.“

Erika se opřela a zírala na McGorryho. „Kdy k tomu došlo?“

„Před dvěma týdny, dvaadvacátého září. Tu složku jsem vytáhl,“ odpověděl a podal desky Erice.

„Díky, ještě dneska se ozvu,“ řekla.

Počkala, až McGorry zavře dveře, a poté složku otevřela. Fotografie z místa činu působily stejně hrozivě jako to, co viděla dnes ráno, ale tělo bylo v mnohem lepším stavu s nepříliš výraznými stopami rozkladu. Obětí byla žena s dlouhými popelavě blond vlasy. Nohy měla odděleny těsně pod pánví, každá noha zastrčená na opačných stranách kufru. Paže měla překřížené přes hrudník. Protože obětí byla žena, zdálo se, jako by vyjadřovala určitou skromnost tím, že překřížila ruce přes obnažená prsa. Odříznutá hlava byla zastrčená pod torzo a stejně jako u mužské oběti z kufru na South Bank byla i její tvář zřízená k nepoznání.

Erika zvedla pohled k mapě Temže visící na stěně. Tolik míst, kde je možné zbavit se těla.

Nebo dvou.

1 Britské nakladatelství Mills & Boon, které vydává romantickou literaturu.
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SRPEN 2016

Osmnáctiletá Nina Hargreavesová se doslechla o letní brigádě v občerstvení se smaženými rybami a hranolky U Santina od své nejlepší kamarádky Kath. Právě dokončily střední školu, a zatímco se Kath chystala na podzim na univerzitu, Nina neměla nejmenší ponětí, co si se svým životem počne. Byla to příjemná pohledná dívka s výrazným nosem, bledou pihovatou pletí, dlouhými hnědými vlasy a mírným předkusem. Nebyla studijní typ a kariérní poradce jí navrhl, aby zkusila práci někde v kanceláři nebo aby absolvovala kurz na kadeřnici, ale Nině se takové představy příčily. Nenáviděla myšlenku, že bude zavřená v kanceláři – její matka Mandy pracovala v administrativě u místního advokáta a neustále si stěžovala. A z představy, že by trčela v kadeřnictví s hordou protivných ženských, se jí zvedal žaludek. Neustálého dobírání a kritizování si užila ve škole dost.

Nina byla frustrovaná světem i svým místem v něm. Milovaný otec zemřel před deseti lety na infarkt, a i když si s matkou nebyly nejbližší, uvízly ve společném prostoru. Ninu šokovalo, když jednou matka zaklepala na dveře jejího pokoje a řekla, že by mohly zajít příští neděli na oběd.

„Chtěla bych, aby ses seznámila s mým novým přítelem. Paulem,“ dodala.

„S nějakým chlapem?“ opáčila Nina zmateně.

Mandy se ošila a posadila se na postel. Byly si podobné, ale Nina si přála, aby po matce zdědila její malý nos a dokonalé zuby.

„Ano, Paul je speciální přítel. No, vlastně je víc než přítel. Je právníkem v naší firmě,“ vysvětlila Mandy a vzala Ninu za ruku.

„Chceš tím říct, že s ním chodíš?“ ujistila se Nina a ruku stáhla.

„Ano.“

„Se svým šéfem?“

„Není to můj šéf. Pracuju pro něj.“

„Cože? Takže tě honil kolem stolu a teď je z vás pár?“

„Nino, nebuď taková. S Paulem se scházím několik měsíců, ale nechtěla jsem ti ho představit, dokud jsem si nebyla jistá, že to někam směřuje.“

Nina se vzrůstajícím zděšením zírala na matku. Už dlouho si ji dobírala, že by si měla někoho najít. Dokonce jí řekla, že by si mohla začít s tím hezkým pošťákem, co pořád flirtuje, ale Mandy z podobných hovorů pokaždé vyklouzla se slovy, že je ještě brzy.

„Kam to směřuje?“

„No, doufám, že někam ano. Nastěhuje se sem.“

„Cože?“

„Nino, je ti osmnáct, doma nezůstaneš navěky.“

„Ne?“

„To bys chtěla? Bydlet v tomhle pokoji s plakátem Hannah Montany zbytek svého života?“

„Samozřejmě že ne.“

„A právě k tomu směřujeme. Nechci tě odsud vyhánět, to bych nikdy neudělala, ale musíš si začít budovat vlastní život.“

Ta slova visela ve vzduchu ještě dlouho poté, co Mandy odešla z pokoje. A protože se na obzoru nic jiného nerýsovalo, Nina šla na pracovní pohovor do obchodu s hranolky U Santina.

Jednalo se o typický britský podnik staré školy zastrčený na konci rušné hlavní třídy v Crouch End. Měl zelený popraskaný pult z umakartu, po jehož celé délce stály sklenice s nakládanými vajíčky a také dlouhá řada fritéz, ve kterých se připravovaly rybí filety, klobásy a hranolky. Nad nimi pak stály ohřívače se skleněnou přední stěnou, v nichž se jídlo uchovávalo. Uvnitř bylo pár stolů, ale podnik se zaměřoval především na prodej s sebou a vždy měl plno. Směny trvaly osm hodin a čtyři dívky se bez oddechu otáčely – přijímaly objednávky a balily ryby – pod bedlivým dohledem postarší paní Santinové, což byla hrůzu nahánějící žena s drsným hlasem kuřačky. Naopak pan Santino byl tichý a s pomocí několika chlapíků smažil ryby.

Nina se s Maxem setkala během své třetí směny. Stála za pultem a přijímala objednávky a Max se vrávoravě nakláněl s ohromnou mísou plnou nakrájených brambor nad jednou z fritéz.

„Uhni,“ zavrčel. Jak sypal syrové hranolky do fritézy, vroucí olej Nině vystříkl na paži, až bolestí vykřikla. „Říkal jsem ti, ať uhneš!“ poznamenal a s prázdnou mísou oddusal zpátky do kuchyně.

Paní Santinová viděla, jak Nině na paži bleskově roste velký puchýř, takže ji dotáhla do kuchyně a ruku jí strčila pod kohoutek se studenou vodou.

„Říkala jsem ti, abys na ty horké fritézy dávala pozor!“ křičela paní Santinová. „Nemám čas na to, abych vyplňovala knihu úrazů kvůli pitomým holkám, jako jsi ty! Drž si tu ruku pod studenou vodou čtvrt hodiny a máš to místo přestávky!“

Paní Santinová vyšla z kuchyně a Nina cítila, jak ji pálí v očích slzy. V rohu místnosti začal rachotit velký kráječ, do kterého svrchu Max a ještě jeden kluk nasypali ohromný pytel brambor. Pozorovala Maxe, jak zvedá dvacetikilové pytle brambor z nakládací rampy a skládá je vedle kráječe. Nebyl hubený a neměl pupínky jako ostatní kluci. Měl svalnaté a pěkně rostlé tělo. Oplýval neotesanou krásou zdůrazněnou tenkou světlou jizvou, která se mu táhla podél levé čelisti od ušního lalůčku až k důlku brady. Měl krásné oči, ve kterých se zvláštním způsobem mísila oranžová a hnědá barva. Rukávy trička si vyhrnul až k ramenům a opálená kůže se mu leskla potem. Zachytil její pohled a neuhnul.

„Nejsem pitomá! Nedal jsi mi šanci, abych uskočila,“ křičela Nina přes rachotící kráječ, ale Max ji ignoroval a vyšel ven k rampě, aby si udělal přestávku.

Nina U Santina pracovala dál i v červenci. Práci nesnášela, ale zbláznila se do Maxe. Zjistila, že je mu přes třicet a má pověst tak trochu špatného kluka. Jednou přišel do práce s ohromným monoklem a rozbitým rtem. Čím víc ji ignoroval, tím rostla Ninina snaha začít se s ním bavit. Vyměnila si tričko s logem podniku za menší velikost, přestala nosit podprsenku a přestávky si plánovala tak, aby jí vycházely na stejnou dobu jako jeho. Ale Max si jí i nadále nevšímal a na její otázky zabručel jen minimální možnou odpověď, přičemž nezvedl pohled od novin nebo telefonu.

Jak se blížil srpen, Nina se začala utápět v melancholii. Matka jí u večeře v místní italské restauraci představila svého přítele Paula. Vypadal docela dobře. Byl trochu obtloustlý, plešatěl a neměl smysl pro humor, ale viděla, že matka je do něj opravdu zamilovaná a že se k nim Paul brzy nastěhuje.

Ve středu večer na začátku srpna nastoupila Nina po dlouhé směně v podniku do auta, aby se vydala domů. Cesta z Crouch End do Muswell Hill netrvala dlouho a silnice zela prázdnotou. Na semaforech na křižovatce kousek od konce hlavní třídy Nina zastavila. Čekala, než nějaká stará žena s nákupní taškou na kolečkách pomalu přejde přes cestu. Najednou z chodníku sestoupila známá postava a čelním sklem zírala do auta. Byl to Max. Rozhlédl se kolem, přešel ke dveřím spolujezdce a naznačil, aby je odemkla. Bezděčně stiskla tlačítko centrálního zámku.

Max se usadil na sedadlo vedle ní. Na sobě měl modré džíny, bílé tričko a hnědou koženou bundu. Špinavě blonďaté vlasy mu sahaly až po ramena a nad levým okem měl malou řeznou ránu. Byl cítit pivem a potem.

Na semaforu naskočila oranžová, pak zelená.

„Máš zelenou. Jeď,“ řekl.

Rozjela se a v zadním okně viděla, jak z postranní uličky vyběhla dvojice policistů a rozhlíží se na všechny strany. Max se zabořil do sedadla, z kapsy vylovil krabičku cigaret a zapálil si. Nina se na něj podívala, aby mu řekla, ať nekouří, protože je to mámino auto, ale nebyla schopná promluvit. Neuvěřitelně ji vzrušovalo, že s ní Max sedí v autě. Podíval se na ni a pak stáhl okénko, přičemž si o jeho okraj opřel ruku. Nina si uvědomila, že minula odbočku domů a jen jede. Střelila po něm pohledem a snažila se vymyslet, co by mu mohla říct. Jeho oči skenovaly ulici. Nikdy neviděla takové oči. Hluboké, zářivé, skoro jako by v nich žhnuly uhlíky.

„Kam jedeme?“ zeptala se a konečně tak prolomila ticho.

„Je to tvoje auto. Ty řídíš. Tak proč se mě sakra ptáš, kam jedeme?“ opáčil a cvrnkl nedopalek ven. Zaznamenala, jak se rozhlíží po autě – po hromadě starých cédéček skupiny Westlife, nálepce TO CHCE KLID A HAKUNA MATATA na přístrojové desce –, a najednou ji přepadl pocit, že je trapná a nudná. Max otevřel přihrádku na rukavice pod přístrojovou deskou a začal se v ní přehrabovat.

„Co děláš?“ zeptala se.

Vytáhl růžový obdélník látky s modrými puntíky a zvedl obočí.

„To je tvoje?“

„Ne, tohle je mámino auto. Je to její,“ odpověděla a natáhla se, aby mu látku sebrala, ale držel ji tak, že na ni nedosáhla.

„Vozí si kalhotky v přihrádce na rukavice?“

„To je na utírání oken!“

Zasmál se. „Mně to ale připadá jako kalhotky. Zapomněla si je tady, když si večer vyrazila ven s tvým tátou?“

„Můj táta umřel,“ řekla.

„Do prdele. Promiň.“ Max nacpal hadr zpátky do přihrádky.

„To je dobrý. Ale má přítele. Je to příšernej kretén.“

Max se usmál a pokýval hlavou. „Těch po světě chodí! Asi nemáš nějakou žvejku?“

„Ne.“

Zavřel přihrádku a okénkem se díval na ubíhající ulici kolem nich.

„Stalo se to už dávno,“ začala Nina.

„Co se stalo dávno?“

„Že táta umřel. Na infarkt.“

Zvedl pohled k cedulím na ulici. Nina viděla, že ztrácí zájem, a sama na sebe se zlobila, že to zmínila.

„Tady mě vyhoď,“ požádal a ukázal na hospodu na rohu. Nina zastavila u obrubníku a sledovala, jak Max položil ruku na dveře.

„Kam jdeš?“ vyhrkla.

„Do hospody.“

„Nikdy jsem U Mořské panny nebyla,“ nadhodila. Se zatlučeným oknem působila hospoda drsným dojmem.

„Nečekal bych, že by tam šel typ holky, jako jsi ty,“ řekl a otevřel dveře.

„Jak víš, jaký typ holky jsem? Vypadá to, že mě v práci celou dobu buď pomlouváš, nebo na mě zle zahlížíš. A pak mi skočíš do auta a čekáš, že tě prostě jen někam svezu?“

„Myslel jsem, že je to mámino auto.“

„To je. Jen jsem chtěla říct, že bys o lidech neměl dělat předčasné závěry, protože většinou nejsou správné.“ Zmlkla a cítila, jak v obličeji rudne.

Podíval se na ni a ironicky se ušklíbl.

„Budu tam jen pár minut. Musím vyřídit nějaký obchod. Nechceš na mě počkat?“

„Tady?“

„Jo. Kde jinde bys myslela?“

Nina otevřela pusu a zase ji zavřela.

„Musíš někde být?“ zeptal se.

„Ne.“

„Tak fajn. Vydrž chvilku. Za vteřinu se vrátím a pak ti můžu říct, jaký typ holky opravdu jsi.“ Věnoval jí sexy úsměv a Nina cítila, jak se jí podlamují nohy.

Dívala se, jak mizí v hospodě, pak vytáhla telefon a navolila Kathino číslo, aby jí řekla, co se stalo.

„Myslíš, že utíkal před policií?“ zeptala se Kath s obavami v hlase.

„Nevím.“

„A jaký druh obchodu přesně U Mořské panny dělá? Je to dost děsný místo a věčně tam jsou policajti kvůli drogám.“

„Snažíš se mi to zkazit?“

„Ne, jsem jen starostlivá kamarádka. Zavoláš mi, až dorazíš domů?“

Nina zaregistrovala, že Max vychází z hospody.

„Jo, slibuju,“ zavěsila.

Max nasedl do auta a do kapsy si strkal tlustý svazek padesátilibrových bankovek.

„Vím, že jsem ti něco slíbil, ale potřebuju se ještě stavit U Jehněte a vlajky na Constitution Hill. Nevadí?“ Ruku jí položil na koleno a usmál se. Nina se cítila jako po zásahu elektrickým proudem.

„Jasně, to je v pohodě,“ oplatila mu úsměv.

Odvezla ho k Jehněti a vlajce a třicet minut čekala venku. Když se vrátil do auta, držel dvě lahve s pivem Heineken. Nastartovala.

„Jeď rovně,“ řekl.

Nina se rozjela. Byla tma a pouliční osvětlení mizelo.

„To je pro tebe,“ poznamenal, nabídl jí jedno pivo a z druhé lahve si notně přihnul.

„Když řídím, tak nepiju,“ opáčila upjatě a oběma rukama svírala volant.

„Tak přestaň řídit,“ navrhl Max a zvedl obočí. Nina si uvědomila, že silnice je slepá, lampy nesvítí a domy po obou stranách ulice jsou ztemnělé. Max se k ní naklonil a pohladil ji po vlasech. „Sjeď ke kraji a zastav. Napijeme se,“ řekl s úsměvem.

„Dobře,“ souhlasila a také se usmála. Nádherně voněl – směsicí vody po holení a vlhkého potu. Tričko s výstřihem do V jí poskytlo pohled na jeho napjatou opálenou kůži a svalnatý hrudník. Nasměrovala auto k obrubníku, vypnula motor a přitom cítila, že téměř exploduje vzrušením. Max jí podal lahev. Jakmile si lokla, pivo vypěnilo. Držela lahev nad prostorem na nohy a hřbetem ruky si otírala pusu.

„Sakra, co je to za břečku?“

„Nemám zdání. Líbí se mi holky, kterým chutná pivo.“

Max se k Nině naklonil, přitáhl si její obličej k sobě a jejich rty se dotkly. Políbil ji něžně, pak důrazněji. Jazykem jí rozevřel rty. Lahev jí vypadla z ruky, ale nevšímala si toho. Byla ztracená. Intoxikovaná chtíčem a touhou. Uběhla dlouhá doba, než se zase vzpamatovala. A to už bylo příliš pozdě.
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Eriku brzy ráno vzbudila zpráva od Isaaka Stronga. Pitva mužského těla byla dokončena a tělo ženy, které se také našlo v kufru, bylo mezitím převezeno do márnice v Penge.

Mossová šla k soudu, kde svědčila v případu vraždy způsobené nožem, takže s sebou Erika vzala McGorryho. Jeho nadšení z vyhlídky, že uvidí výsledky pitvy, vyprchalo ve chvíli, kdy vstoupili do pitevny a jemu se naskytl pohled na části těl dvou obětí ležících na lesklých pitevních stolech z nerezové oceli.

Isaac nejdříve zamířil k mužské oběti a jemně jí natočil hlavu. „Na zadní straně lebky jsou patrná rozsáhlá zranění, která byla způsobena velkým, těžkým kusem betonu. Část mozkové tkáně byla vytlačena z lebeční dutiny, což způsobila síla úderů. A v této tkáni jsme našli fragmenty. Obě lícní kosti jsou zlomené, stejně jako nos a na dvou místech také čelist. I tady jsme v kůži našli částečky betonu, a to nás vede k závěru, že se jedná o stejný kus betonu.“ Isaac se přesunul k levé paži. „Tady vidíte, že se maso začíná odlupovat od kosti, protože tělo bylo dlouhou dobu ve vodě. Radius je zlomený, ulna je zlomená na dvou místech. Na pravé paži jsou zranění téměř identická.“

Isaac si všiml, že McGorry zmateně krčí čelo. „Předloktí tvoří dvě kosti,“ vysvětlil a vyhrnul si rukáv, aby to mohl názorně předvést. „Ulna je dlouhá kost, která vede od lokte k malíčku. Druhá kost se latinsky nazývá radius, vede paralelně a z obou kostí je sice silnější, ale kratší.“

„Zvedl paže, aby se chránil?“ zeptala se Erika, zdvihla ruce a překřížila si je před obličejem.

„Je na vás, abyste to potvrdili, ale zranění této teorii odpovídají,“ řekl Isaac.

McGorry si odkašlal, zhluboka se nadechl a rukou si zakryl pusu.

„Jste v pořádku?“ ujistil se Isaac.

„Jo, dobrý,“ polkl McGorry. Erika zaznamenala, že má v ostrém světle podivně zelenošedou barvu.

Isaac pokračoval: „Kromě těchto zranění to byl zdravý mladý muž. Plíce nenesou žádné známky zabarvení, nekouřil, v játrech měl jen velmi malé množství tuku, srdce bylo silné, celkově měl jen málo tělesného tuku.“

Isaac se přesunul ke druhému pitevnímu stolu k tělu mladé ženy. Její dlouhé, slámově žluté vlasy byly rozdělené tak, aby byla vidět zranění na zadní části lebky.

„Její zranění jsou téměř identická. Rány na zadní části koruny hlavy, které způsobil těžký tupý předmět, byly smrtelné. Obličej je ošklivě zřízený – čelisti, nos i lícní kosti jsou mnohonásobně zlomené. A opět jsme našli fragmenty betonu, které ulpěly na kůži a tkáních, ale jeden rozdíl v porovnání s mužskou obětí tady je. Žena byla bodnuta do hrudníku dlouhým tenkým ostřím.“

„A to ji mohlo zabít?“ zeptala se Erika.

„Ano, ale zcela jistě to nemůžu potvrdit. Fragmenty betonu necháme porovnat se vzorky z mužské oběti, abychom zjistili, jestli najdeme spojitost s kouskem betonu z kufru, ve kterém leželo její tělo.“

„Ten, kdo jim to udělal, na ně byl pěkně naštvaný,“ podotkl McGorry. „Zbil je, ji pobodal.“

„Přesněji řečeno – bodl ji pouze jednou,“ upřesnil Isaac.

Erika přikývla. Nejen že jejich smrt byla velmi bolestivá, ale sebrali jim i jejich identitu.

„Ten, kdo to udělal, nám chtěl ztížit identifikaci. Ani po dvou týdnech jsme ženskou oběť nedokázali ztotožnit,“ řekla Erika a zachvěla se.

McGorrymu se najednou zvedl žaludek, takže si přitiskl ruku na pusu.

„Toalety jsou venku, první dveře vlevo,“ poradil mu Isaac nevzrušeně. McGorry se rozběhl a oběma rukama si zakrýval pusu. Slyšeli, jak bouchly dveře od toalety a poté jak zvrací.

Isaac pokračoval: „Žena má levou paži zlomenou na pěti místech. Pravá klíční kost je zlomená dvakrát. Je také zřejmé, že byla sexuálně napadena před, nebo dokonce poté, co ji zabili.“

Erika zavřela oči před jasným světlem, ale i tak stále viděla obrysy dvou těl ležících bok po boku. Mučených a zbavených končetin. Hlavou jí vířila spousta otázek: Znali se? Tvořili pár? Jestli ano, který z nich zemřel první? Byli spolu, když se to stalo?

Když oči zase otevřela, Isaac stál u skladovací jednotky v zadní části pitevny.

„V žaludku mužské oběti jsem také našel padesát kondomů naplněných kokainem.“

Vrátil se s průhledným sáčkem a podal jí ho. Sáček obsahoval malé balíčky, každý o velikosti velkého arašídu ve skořápce. Šokovaně se na Isaaka podívala.

„Tohle měl v žaludku? Všechny je spolkl?“ zeptala se.

„Ano. Každý z nich obsahuje asi deset gramů kokainu, nacpaného do kondomu a poté ještě zabaleného do vrstvy latexu. V tomto případě se jedná o prst z latexové rukavice. Je to zabalené velmi dobře, a také musí být, aby nic neprosáklo do žaludku.“

Erika se znovu podívala na obě těla, na torza s dlouhými sešitými řezy ve tvaru písmene Y. „V těle té ženy jsi něco našel?“

„Ne. V žaludku nic neměla, jen trochu částečně stráveného jídla.“

„Myslíš, že ten muž pašoval drogy?“

„Je na tobě, abys to zjistila.“

Erika zakroutila hlavou. „To nedává smysl. Proč by někdo zašel tak daleko, že by ho zabil, rozřezal a nakonec mu nechal drogy v žaludku?“ Podívala se na balíčky a rychle počítala. „Ten kokain má hodnotu přibližně třiceti tisíc liber.“

„Ten, kdo ho zabil, o tom možná nevěděl. A opět – je na tobě, abys…“

„Ano, Isaaku, já vím. Je na mně, abych to zjistila,“ odsekla Erika. „Víš, jak dlouho byla ta těla ve vodě?“

„To je těžké určit. Muž mohl být ve vodě několik týdnů. Můžeš si všimnout známek macerace, uvolněné kůže na prstech, dlaních, chodidlech, a na hrudníku a břichu došlo ke změnám barvy. U ženy je to jiné, ta byla ve vodě maximálně pár dní. Prsty měly natolik zachovaný tvar, aby bylo možné pořídit otisky. Nechali je projet systémem, ale bez výsledku. V její pitevní zprávě se píše, že se spolu s jejím tělem v kufru našel také kus betonu. Ten odeslali na forenzní.“

„A příčina smrti?“

„Obě oběti utrpěly ránu do zadní části hlavy. Plíce byly naplněné vodou, ale protože došlo k oddělení hlavy, vodou se naplnila tělní dutina.“

Několik okamžiků se beze slov dívali na těla.

„Dobře, děkuju ti,“ hlesla nakonec Erika.

Vyšli na chodbu, kde na jedné z plastových židlí čekal John s kelímkem vody z barelu. Postavil se.

„Omlouvám se, doktore Strongu, šéfe. Když vidím těla, jsem v pohodě, ale když jsou na kusy…“ Znovu si zakryl ústa rukou.

„Běžte ven na čerstvý vzduch. Sejdeme se na parkovišti,“ navrhla Erika.

Isaac naklonil hlavu ke straně a pozoroval McGorryho, jak odchází chodbou k hlavnímu východu. Dveře se zabouchly.

„Isaaku, ten je hetero. Má přítelkyni. Ale myslím, že kalhoty nosí spíš ona.“

Isaac se zasmál a posadil se na židli. „Jsem si jistý, že jí zdaleka nesluší tak jako jemu. Kolik mu je?“

„Čtyřiadvacet.“

„Bože, kdyby mi tak znovu bylo čtyřiadvacet…“

Erika se usmála a souhlasně přikývla.

„Jak se má Peterson?“

Se změnou tématu se zachmuřila. „Vrací se do života, zotavuje se, ale trvá to dlouho a jde to pomalu.“

„Je to na dlouho. Moc často se nestane, aby člověk přežil střelné zranění do žaludku. Měl velké štěstí, i když ho neminuly ty dvě těžké pooperační infekce…“

„Isaaku, já vím, čím si prošel.“

„A taky víš, že to není tvoje chyba? Protože není. Nemusel tě následovat na to místo činu.“

„Jsem jeho nadřízený důstojník…“ nedořekla a opřela si hlavu o stěnu.

„Jak vypadá?“

„Pořád je hrozně hubený. Jeho matka se o něj stará. Není zrovna moje největší fanynka.“

„Eriko, přeci víš, jaký bývá vztah mezi matkou a synem.“

„Jo. A moc mi nepomohlo ani to, že jsme se poprvé setkaly, když byl James napojený dráty na všechny ty přístroje na jednotce intenzivní péče.“

Isaac natáhl ruku a stiskl Erice paži. „Můžeš spát?“

„V noci se mi daří usnout na pár hodin.“

Isaakovo tenké obočí se nad kořenem nosu spojilo, čímž dal najevo své obavy. Vstal, došel k barelu se studenou vodou a naplnil kelímek.

„Chceš, abych ti něco předepsal?“ zeptal se a podal jí vodu.

„V žádném případě. Nemůžu začít vyšetřovat dvojitou vraždu a chovat se přitom jako zombie.“

Dlouze se na ni zadíval. „Dobře, ale nedělej, jako bys mě neznala. Brzy tě čekám na večeři. Zdá se mi, že by ti dobré jídlo mohlo přijít docela vhod.“

„Až identifikujeme ty dvě oběti,“ řekla, dopila zbytek vody a kelímek odhodila do koše, „tak se ozvu.“

Isaac se díval, jak Erika odchází. Dělal si o svou přítelkyni starosti. Příliš si toho na sebe nakládá. Bál se dne, kdy se sesype.
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McGorry se vrátil na stanici Lewisham Row a Erika pokračovala do Vauxhallu do kanceláří forenzního oddělení. To sídlilo v jedné z prosklených budov s výhledem na Temži. Po rampě sjela na podzemní parkoviště a výtahem pak vyjela do šestého patra. Zazvonila na vchod vedoucí do laboratoří a proskleným okénkem sledovala, jak ze dveří na konci chodby vychází Nils Åkerman. Pracovala s ním už na několika velmi sledovaných případech, které všechny skončily usvědčením pachatele, přesto pro ni Nils stále představoval určitou záhadu. Blížila se mu čtyřicítka, měl téměř průsvitnou pokožku a jeho obvykle odbarvené blond vlasy dnes měly zářivě modrý odstín. To málo, co o něm věděla, bylo nejednoznačné – líbili se mu jak muži, tak ženy (Isaac zaslechl drby, že měl v rodném Švédsku dítě), a Erika neměla nejmenší ponětí, jestli se v politice řadí k levému, či pravému křídlu. A samozřejmě na ničem z toho vůbec nezáleželo, protože byl skvělým forenzním vědcem.

„Dobré dopoledne, Eriko,“ pozdravil, když otevřel dveře. „Jak pokračuje vaše vyšetřování případu toho mrtvého muže v kufru? Máme tady taky ženu v kufru.“

„Ano, a proto jsem přišla. Myslím, že osobní návštěva je vždycky lepší než e-mail,“ řekla.

„Samozřejmě. Pojďme do mé kanceláře,“ vyzval ji.

Erika ho následovala chodbou. Prošli kolem oken do laboratoří, kde pracovali technici z Oddělení zajišťujícího místo činu, a menších kanceláří, kde seděl u svých počítačů podpůrný tým. V policejních vyšetřovacích místnostech vládl hluk a stres a ve vzduchu se vznášel zatuchlý pach potu a jídla. Zdejší prostředí působilo absolutně opačně. Atmosféra na forenzním oddělení byla klidná a studijní a byla zde cítit příjemná mátová vůně dezinfekce.

Nilsovi patřila čistá a luxusní kancelář s pracovním stolem, velkou knihovnou a vysokou lednicí. Pod oknem, ze kterého měl výhled na řeku, stála dvě elegantní křesla tmavě purpurové barvy a konferenční stolek s deskou z mramoru. Uprostřed stolu bylo položené těžítko z muránského skla s oranžovo-černými skvrnkami.

„Můžu vám nabídnout kávu? A kousek dortu?“ Přešel k lednici, vytáhl z ní velký šťavnatý mrkvový dort a s úsměvem se otočil na Eriku. Sněhově bílá cukrová poleva byla vytvarovaná do lesklých špiček. Erika se zmítala mezi nutností pohnout s vyšetřováním a vzpouzejícím se žaludkem, který reagoval na božskou vůni sladké polevy.

„Celý den jsem nejedl,“ řekl.

„Ani já ne,“ zasmála se Erika.

„Pak je to vyřešené. S prázdným žaludkem se pracuje těžko.“

Nils postavil dort na stolek, uřízl dva kusy a přendal je na talíře. Pak vrátil dort do lednice.

„Espresso? Macchiato? Cappuccino? Al Pacino?“ zeptal se, aniž hnul brvou, a zamířil ke kávovaru, který stál na pracovním stole.

„Cappuccino, děkuju.“

Věnoval pozornost dvěma porcelánovým šálkům, které vytáhl ze zásuvky, a Erika přešla k malému pootevřenému oknu, jímž dovnitř proudil studený větřík. Po řece plul velký člun zápasící s protiproudem. Nils připravil kávu a oba se posadili. Dívala se, jak se pustil do svého dortu. Ukrojil si pořádný kus a strčil ho do pusy. Jeho pleť vypadala v kontrastu s modrými vlasy nezdravě nažloutle a měl rýmu. Vytáhl kapesník a vysmrkal se.

„Promiňte, mám alergii,“ vysvětlil s pusou plnou dortu. „I v tuhle roční dobu.“

„Moje sestra na ni taky trpí,“ chápala ho Erika. Pak stručně nastínila případ a skončila slovy, že velký kus betonu, který se našel v kufru u těla ženy, by mohl být vražednou zbraní použitou na jednu nebo obě oběti.

„Vím, že porovnáváte DNA obětí s národní databází trestných činů,“ nadhodila.

„Ano, máme k dispozici vzorky, které by měly být během krátké doby zpracované.“

„Přišla jsem proto, abych se zeptala, jestli s tím kusem betonu můžete něco udělat? Slyšela jsem, že je v některých případech možné získat z betonu otisky prstů?“

„Ano, je to sice náročné, ale možné,“ přitakal Nils a spolkl poslední kus dortu. „Existuje proces, který se nazývá snímání otisků pomocí kyanoakrylátových výparů. Kdykoli se dotkneme nějakého povrchu, zanecháme otisky,“ řekl a ukázal na vidličku, ze které následně slízl cukrovou polevu. „Otisk prstu sestává z různých chemických látek, vlhkosti, vody, aminokyselin, mastných kyselin a proteinů. Na hladkém povrchu můžeme na otisky snadno použít prášek, ale na nerovném nebo porézním povrchu se otisky získávají obtížně, takže používáme výpary z vteřinového lepidla, respektive z kyanoakrylátu, který je součástí většiny vteřinových lepidel. Předmět, v našem případě kus betonu, umístíme do utěsněné nádoby spolu s nádobkou s lepidlem. To pak zahříváme a páry reagují na chemikálie, které jsou součástí otisků. Tato reakce zanechá bílý film, který můžeme vyfotografovat nebo přenést na proužky izolepy. Kyanoakrylát ve vteřinovém lepidle reaguje s kyselinami, které otisk prstu zanechal na předmětu, tak, že zanechá viditelnou lepkavou bílou hmotu, jež se vytváří na okrajích otisku. To pak můžeme vyfotografovat nebo vylepšit dál tak, abychom otisk získali.“

„U soudu by to obstálo?“ zeptala se Erika, která najednou cítila určitou naději.

„Jedná se o spolehlivou metodu. Problém, který ale v našem případě máme, je ten, že se předmět několik dní nacházel v pohybující se vodě.“

„Ale forenzní vědci přeci dokážou pracovat s minimálním množstvím DNA a důkazů.“

„Ano,“ potvrdil Nils a napil se kávy. „Pokusíme se, to vám můžu slíbit.“

„Děkuju. A ještě jedna věc – u muže se v žaludku našly balíčky s kokainem.“

V Nilsovi se najednou probudil zájem. „Drogová mula?“

„Vypadá to tak. Měl v sobě asi padesát kapslí. Chtěla bych vědět, jestli z nich můžeme získat nějaké důkazy.“

„Otisky?“

„Pochybuju, že by ten, kdo kapsle balil, zanechal nějaké otisky, ale mezi jednotlivými vrstvami obalu mohla uvíznout nějaká DNA.“

„To bude dost pracné.“

„Jak jsem řekla, Nilsi, proto jsem přišla osobně. Hledám potenciálního vraha dvou lidí. Musím získat nějakou spojitost, najít podezřelého. A kromě toho je venku dealer, který hledá svoje zboží v hodnotě třiceti tisíc liber. Je to komplikovaný případ, který by mohl vést k více než jednomu zatčení.“

„Dobře. Během zítřka snad můžu začít organizovat testy s výpary z vteřinového lepidla.“ Postavil se a přešel k počítači na stole. „Na testy těch kapslí s kokainem budu potřebovat časový harmonogram… Nejdřív v pátek?“ zeptal se a otočil se na Eriku.

„Děkuju. Dokážu si představit, kolik práce máte.“

„Tak tu svoji představu ztrojnásobte.“

„A děkuju za kávu a dort.“

„Káva a dort jsou ve Švédsku něco jako svátost. Pomohla jste mi je uctít,“ zasmál se. Znovu mu začalo téct z nosu, takže vytáhl kapesník a vysmrkal se.

„Jestli je to alergie, tak byste to okno měl zavřít,“ poznamenala Erika. Pak opustila jeho kancelář a sjela k autu. Doufala, že Nils vnese do případu nějaký průlom.
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Pozdě odpoledne se Erika sešla se svým malým týmem v jedné ze zasedacích místností v přízemí na stanici Lewisham Row. V omšelé kanceláři stál velký čtvercový stůl a špinavá bílá tabule na stojanu. Nejdřív přišla Mossová, stále v elegantním kostýmku, který si oblékla k soudu. Svlékla si dlouhý kabát a přehodila ho přes jednu z plastových židlí.

„Jak to šlo?“ zeptala se Erika.

„Bylo to depresivní. Měl dobrého advokáta, takže to uhráli na technické nedostatky. Jsem ráda, že se můžu věnovat něčemu jinému. Další šance dostat nějakého zločince.“

„Mohlo by to být množné číslo. Nějaké zločince.“

Do místnosti vstoupil McGorry s podnosem z kavárny Starbucks v ruce. Spolu s ním vešla asi padesátiletá žena s velkými brýlemi a šedými vlasy po ramena. Byla velmi štíhlá a na sobě měla jasně červené košilové šaty s vyhrnutými rukávy.

„Slyšela jsem, že sis na pitevně odložil svůj oběd,“ zažertovala Mossová směrem k McGorrymu.

„Ha, ha, vlastně to byla snídaně,“ opáčil a tváře mu zahořely. Podal Erice a Mossové kávu a jednu také nabídl ženě.

„Děkuju, chtěla jsem si dojít do automatu.“ S úsměvem kávu přijala.

Erika představila sebe, Mossovou a McGorryho.

„Jsem Marta Chapmanová,“ řekla žena, posadila se vedle McGorryho a z velké tašky, která jí visela přes rameno, vytáhla zápisník a tužku. „V civilním podpůrném týmu tady v Lewisham Row pracuju krátce.“

„Jsem ráda, že vás mám v týmu,“ přivítala ji Erika. Spolu s Mossovou seděly na druhé straně stolu. Mossová se na Martu usmála a kývla. „Fajn, naší prioritou je identifikovat mužskou a ženskou oběť,“ začala a otevřela složku ležící uprostřed stolu. „Nils Åkerman v dohledné době prověří jejich DNA v národní databázi, ale záleží na tom, jestli některá z obětí byla v minulosti zatčena.“

„Mám záznamy o všech pohřešovaných osobách ve Velkém Londýně za poslední měsíc,“ řekla Marta. „Jedná se o velké množství údajů, ale můžu se soustředit na bílé muže a ženy ve věkové skupině mezi dvaceti a třiceti.“

„Mám kontakt u Námořní jednotky,“ poznamenal McGorry. „Těla do Temže hodili zhruba před dvěma týdny, možná o pár dní dříve. Mohl bych se zeptat, jestli je možné něco zjistit z přílivových vzorců. Možná by byli schopní přesně určit, kde se kufry do řeky dostaly.“

„Zatím se u Námořní jednotky vyptejte jen neformálně. V téhle fázi máme omezený rozpočet a musíme se soustředit na identifikaci obětí. Už požaduju na forenzním, aby přednostně provedli řadu testů, které budou bezpochyby drahé. Takže dostanu sodu, že ždímám rozpočet,“ pokračovala Erika.

„A mě by ze všeho nejvíc zajímalo, proč ten, kdo zabíjel, tělo muže rozřezal, ale zároveň v něm nechal drogy,“ uvažovala Mossová.

„Přesně tak. A to mě vede k závěru, že toho muže teď někdo hledá stejně jako my,“ odpověděla Erika. „Taky nesmíme zapomenout na otisky zubů. Sakra, zapomněla jsem se o tom zmínit Nilsovi.“

„Můžu to zařídit,“ nabídla se Marta.

„Ne, udělám to sama. Vy se soustřeďte na pohřešované osoby.“

Marta nervózně poposedla. „Chtěla jsem se zeptat na přesčasy. Ráda se tomu budu věnovat, ale pro civilní zaměstnance platí na přesčasy absolutní stopka.“

„Po tomhle mítinku si promluvím se superintendantem a zařídím to.“ Erika se podívala na hodinky. „Takže tomu dnes věnujeme ještě pár hodin a znovu se sejdeme zítra v devět. Děkuju.“

Všichni se zvedli a začali sbírat svoje věci. Marta a McGorry odešli, ale Mossová se loudala a čekala, než si Erika srovná složky k případu.

„Šéfe, nemám žádné zprávy od Petersona, i když říkal, že zavolá. Jste vy dva…“

„Jsme co?“ zeptala se Erika a zastrčila si složky do podpaží.

„Chtěla jsem se zeptat, jestli je v pořádku?“

„To nevím… Ne, vlastně není,“ odpověděla. „Pořád musí brát spousty léků, špatně spí. Snažím se ho pravidelně navštěvovat.“

„Já taky,“ přikývla Mossová.

„Kdy jste ho viděla naposledy?“

„Před týdnem, deseti dny. Měla jsem hodně práce,“ přiznala provinile. „Myslela jsem, že touhle dobou už bude zpátky. Že bude aspoň na pár hodin pracovat v kanceláři. Od té nehody uběhlo víc než půl roku.“

„Doktor říká, že než se vrátí do práce, musí přibrat čtyři kila. Po té operaci žaludku je to pro něj hodně obtížné a pak prodělal ještě dvě těžké infekce, což všechno zhoršilo. Taky dlouho trvá, než se s tím srovná po psychické stránce. A tomu určitě nepomáhá, že je zavřený doma mezi čtyřmi stěnami…“ Erika se kousla do rtu a sklonila hlavu. Cítila, jak jí do očí stoupají slzy. Aby je zahnala, začala se probírat složkami. Zavládlo nepříjemné ticho.

„Kéž bych mu mohla pomoct. Čtyři kila běžně naberu při nedělním obědě,“ snažila se zavtipkovat Mossová. „Fajn, budu v kanceláři. Pokud mě budete potřebovat, najdete mě u počítače a na telefonu.“

„Díky.“ Erika počkala, až Mossová odejde, a teprve pak zvedla hlavu od spisů. Přešla ke dveřím, zavřela je a zhasla. Konečně si sama sobě dovolila začít brečet.
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SRPEN 2016                          

Nina se začala s Maxem vídat po tom prvním polibku v autě pravidelně. K ní domů ale jít nechtěl a taky ji nikdy nepozval k sobě. Scházel se s ní pouze večer po práci, a pokaždé v jejím autě.

Po pár týdnech viděla, že se jí podařilo udělat pokrok, protože dovolil, aby ho vyzvedávala před domem. Bydlel v bytě v nevelikém domě vedle sídliště v poměrně nebezpečné čtvrti Crouch End, a když přijela, už na ni čekával venku. Takže nikdy neměla příležitost jít dovnitř.

Jejich schůzky probíhaly pokaždé stejně. Nejdřív ho odvezla někam do hospody nebo klubu, kam na dvacet minut zmizel za byznysem. Nikdy se neptala, co uvnitř dělá, ačkoli ho podezřívala, že se o nic dobrého nejedná. Pak se zastavili někde v obchodu s alkoholem nebo v čínské restauraci a poté zamířili do parku Hampstead Heath, kde se posadili a dívali na západ slunce.

Pak se milovali. Jednalo se o skvělý nespoutaný sex a Nina nikdy předtím takovou vášeň nezažila. Max měl nádherné tělo a přesně věděl, co dělá. Uprostřed všech nejistot jejího života to byly právě noci s Maxem, díky kterým vše zvládala a cítila vzrušení.

Jednou večer na konci srpna, když parkovali na kraji parku pod nízkým břehem osázeným stromy, se jí Max zeptal, jestli by nechtěla odjet pryč. Ta otázka Ninu překvapila.

„Pryč? Myslíš na dovolenou? Společně?“ Proplétali se nazí na zadních sedadlech auta. Nina si položila hlavu Maxovi na prsa.

„Jo, kam jinam bys chtěla jet?“ zeptal se.

„Nevím. Slyšela jsem, že lidi třeba odjíždějí do kláštera,“ opáčila a prsty mu přejížděla po hrudníku.

„Ne, do kláštera člověka pošlou,“ zasmál se. „A tebe se to určitě týkat nebude.“

„Ty jeden hajzlíku! Lidi taky pořád mizí ve vězení. Nevíš o tom něco?“

Zavládlo nepříjemné ticho. Odtáhl jí ruku z hrudníku a posadil se.

„Maxi, dělala jsem si srandu!“

„Ale vůbec to nebylo vtipný, do prdele,“ zavrčel, popadl tričko a přetáhl si ho přes hlavu.

„Omlouvám se, nenapadlo mě, že se…“ začala Nina.

Naklonil se jí k obličeji. Pouliční lampa v dálce vrhala nejasné oranžové světlo, ale zdálo se, že jeho oči září ve tmě.

„Kdo si myslíš, že jsem? Nějakej zasranej kriminálník?“

Nina si zkřížila ruce přes nahá prsa a odtáhla se od něj.

„Ne, ne! Myslím, že jsi úžasný… Jsi to nejlepší, co v životě mám. Nikdy by mě nenapadlo si o tobě něco takového myslet! Byl to jen vtip!“

Max na ni dlouhou chvíli jen zíral. Z očí mu zmizela veškerá vřelost, až jí na pažích naskočila husí kůže. „Maxi, moc se omlouvám, vážně to byl jen vtip.“

Zvedl ruku, takže ucukla, ale natáhl se přes ni a z podlahy sebral její tričko.

„Sedni si,“ požádal. Nina se posadila, aniž z Maxe spustila pohled. „Zvedni ruce.“ Když to udělala, rozehrála uvnitř auta stínohru. Nina cítila, že se atmosféra změnila. Max protřepal tričko a natáhl jí ho přes hlavu. „Když mi bylo patnáct, zapletl jsem se do pěknýho svinstva,“ začal. Nina ho nechala, aby jí paže provlékl rukávy. Uhladil látku, takže jí dlaněmi přejel přes hrudník. Zhluboka oddechoval a prsa stiskl.

„To je v pohodě, Maxi. Všechno je v pořádku…“ Cítila, že se jí zmocňuje strach, ale nechtěla, aby to věděl. Nespouštěla z něj pohled, když jí přes tričko hnětl prsa.

Pokračoval tichým a klidným hlasem: „Pracoval jsem v Camden Marketu u jednoho chlapa, ve stánku jsem prodával trička. A ten chlápek mě požádal, jestli bych jemu a pár jeho kámošům nepomohl naložit do dodávky nějaké krabice. Byla sobota brzy ráno, všude byl klid, takže jsem souhlasil. Šlo asi o pětadvacet krabic. Nebyly těžké, myslím, že v nich bylo oblečení. Jakmile jsme skončili, objevila se policie a zatkla všechny ty chlapy a mě. Zjistilo se, že ukradli zboží z nedalekého skladiště.“

„Nepustili tě? Přeci jsi o ničem nevěděl?“ zeptala se Nina.

„Ne. Zatkli mě a strčili do cely. Už mě předtím několikrát zabásli. Za hlouposti – krádeže v obchodě, rozbitá okna v klubu pro mládež –, ale vždycky mě pustili s varováním. K výslechu jsem dostal právníka a řekl jsem jim pravdu – o ničem jsem nevěděl, jen jsem pomáhal. Ukázalo se, že se nejednalo o první případ, kdy někdo ten sklad v Camdenu vykradl, takže to skončilo u soudu. U výslechu jsem nelhal, takže mi řekli, že bych se měl přiznat a že dostanu pár hodin veřejně prospěšných prací.“

„Maxi, ubližuješ mi,“ řekla Nina tiše, protože jí jeho ruce příliš pevně svíraly prsa pod tričkem.

„Promiň,“ omluvil se a ruce sundal. Opřel se o sedadlo a díval se z okna. Nině se trochu ulevilo, protože cítila, že se Maxova pozornost přesunula.

„Co se stalo?“ zeptala se.

„Dostal jsem dva roky ve Felthamu, ve věznici pro mladistvé. Bylo to brutální. Třiadvacet hodin denně pod zámkem. Vytvářely se tam různý gangy. Kurva! Byli tam mladý kluci jako já a dostávali jsme pěknou nakládačku. Byl tam kluk, který v parku ukradl jinýmu dítěti telefon. Dostal rok. To je spravedlnost? A mě tam nechali hnít proto, že jsem si myslel, že dělám pár chlapům laskavost… Řeknu ti, že lidi, který za to v týhle zemi odpovídají, si myslí, že tomu rozumějí, že vědí, jak spravedlnost funguje, myslí si, že to mají pod kontrolou. A mým posláním je vyvést je z omylu. Strčili mě do Felthamu, aby ze mě udělali exemplární případ. Ale chci, aby věděli, že stvořili monstrum…“

Na dlouhou chvíli se odmlčel. Nina seděla velmi klidně. Chvěla se, protože na sobě měla jen tričko. Sedadlo ji na holé kůži studilo.

„Děkuju, žes mi to řekl. Miluju tě.“

Podíval se na ni a Nina ve tmě rozeznávala jen jeho profil.

„Vážně?“

„Ano.“

„Myslím, že tě taky miluju,“ řekl. Zvedl paži, takže pod ni vklouzla. Byla ráda, že cítí teplo jeho hrudníku.

„Jsme jen já a ty, Nino. Já a ty.“

„Ano, já a ty,“ zopakovala. Jeho výbuch ji vyděsil, ale chápala, čím si prošel. A ve své naivitě si myslela, že by mu mohla pomoct. Že by ho mohla změnit.
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Erika zlehka zaklepala na dveře bytu detektiva inspektora Jamese Petersona. Společná chodba byla prázdná, a když nikdo neotevřel, vytáhla svůj klíč, odemkla dveře a hodila dvě nákupní tašky dovnitř. V předsíni se nesvítilo, ale tonula ve světle televizní obrazovky, z níž se ozývala hlasitá večerní předpověď počasí. Prošla do malého obývacího pokoje s kuchyňským koutem. Obrazovku zaplnila mapa, která ukazovala, že vydatný déšť nepoleví několik příštích dní. Položila tašky s nákupem na linku a přešla k pohovce. Peterson tvrdě spal pod starou modrou dekou. Po hubené tváři mu klouzalo modré a zelené světlo z obrazovky. Vysoké lícní kosti se zřetelně rýsovaly a Erika pod Petersonovým čelem rozeznávala obrys kostí. Natáhla ruku, aby ho probudila, jenže v kapse jí začal zvonit telefon. Peterson se pod dekou zavrtěl, ale spal dál. Erika rychle zamířila do předsíně, kde hovor přijala. Volal Nils Åkerman.

„Omlouvám se, že volám tak pozdě,“ začal.

„Nevadí.“

„Bohužel jsme nenašli shodu se vzorky DNA, které jsme odebrali z mužské a ženské oběti. V národní databázi trestných činů nejsou.“

„Sakra,“ zareagovala Erika.

„Budu vás informovat o odebrání otisků pomocí výparů z lepidla. Doufám, že to zařadím na program během příštích pár dní.“

„Existuje nějaká možnost, že byste to zvládli dřív?“

Nils si povzdechl. „Je mi líto, ale ne. Děláme na spoustě případů a já se snažím pracovat, jak nejrychleji dokážu. Ale mám vás jako prioritu.“

„Dobře, děkuju, Nilsi. Opravdu si toho cením.“

Jakmile zavěsila, začala trylkovat pevná linka na stolku vedle ní v předsíni. Sáhla po sluchátku a zvedla ho, protože nechtěla, aby Petersona vyzvánění probudilo.

„Eriko, jste to vy?“ zeptal se hlas. Volala Petersonova matka Eunice. Mluvila s mírným západoindickým akcentem, což jejímu hlasu dodávalo na vřelosti. Ale jednalo se o dominantní vřelost.

„Ano, zdravím, to jsem já…“ zavládlo ticho a Erika téměř slyšela, jak stará žena pevně semkla rty.

„Mohla bych, prosím, mluvit s Jamesem?“

„Usnul. Sám. Na pohovce.“

„Snědl to dušené hovězí, které jsem mu připravila?“

„To nevím, právě jsem přišla.“

„Eriko, je půl desáté!“

„V práci jsem měla dlouhý den.“

„Potřebuje odpočívat. Když jste tam, znamená to, že nespí.“

„Zastavila jsem se v Tesku, abych mu přivezla nějaké jídlo…“

„Co jste koupila?“

„Brambory. Odtučněné mléko a cereální kaše k snídani. Doktor říkal, že cereálie a mléko mu dělají dobře na žaludek.“ Erika slyšela, jak se v jejím hlase ozývá nervozita. Jak je možné, že dokáže mluvit o samotě se sériovými vrahy a násilnickými kriminálníky, ale pětasedmdesátiletá Eunice Petersonová ji vyděsí?

„Eriko, potřebuje vitamíny, hodně vitamínu C. Koupila jsem mu pomeranče, všimla jste si jich?“ Erika viděla čerstvou pyramidu v míse na ovoce na lince. Eunice pokračovala: „A Eriko, když jdete na návštěvu, choďte trochu dříve, prosím. James potřebuje touhle dobou spát…“

Erika se jí právě chystala říct, že když Jamesovi v tuhle dobu telefonuje, vzbudí ho, ale najednou se objevil po jejím boku zabalený v modré přikrývce.

„Kdo to je?“ zamumlal.

„Áá, James se právě vzbudil, Eunice, takže vám ho předám,“ vyhrkla Erika a podala mu sluchátko.

Začala vybalovat nákup, takže viděla, že další pomeranče jsou naskládané v lednici v zásuvce na zeleninu. Slyšela zvučný Eunicin hlas z druhého konce telefonu.

„Musíš té dívce říct, aby tě nechala spát… Pořád má klíč?“

„Jo,“ odpověděl netrpělivě.

„Je snadné dát klíč od bytu další ženě, ale mnohem těžší je získat ho nazpátek.“

„Erika mi hodně pomáhá,“ řekl.

„Jamesi, osm hodin. Musíš spát osm hodin. Dneska lidi říkají, že stačí o hodinu méně, ale já přísahám na osm hodin a nikdy jsem nemusela k doktorovi. A taky jím hodně vitamínu C. Nedocházejí ti pomeranče?“

„Ne, mami.“ Podíval se na ohromnou kopu v míse.

„A nezapomeň Erice nabídnout to dušené hovězí. Máš ho tam hodně a ona je tak bledá a hubená.“

„Jo, nabídnu.“

„A teď jdi do postele. Bůh ti žehnej.“

„Dobrou, mám tě rád,“ rozloučil se Peterson a položil sluchátko do vidlice.

„Tvoje matka ve skutečnosti telefon ani nepotřebuje, viď? Mohla by to křičet přes celý Londýn.“

„Omlouvám se,“ řekl.

„Máš hlad?“ Nadzvedla pokličku na kameninovém hrnci, který stál na sporáku, a uviděla dušené hovězí maso v husté kořeněné rajské omáčce. „Co kdyby sis dal trochu dušeného masa a spláchnul ho pomerančovým džusem? Nebo bych ti mohla namíchat chutný nápoj na dobrou noc z peroxidu vodíku?“

„Moc vtipné,“ opáčil, nasypal si do misky cereální směs a přidal mléko. Misku postavil do mikrovlnky a zapnul start.

„Proč mámě neřekneš, že nemůžeš jíst kyselé a ostré potraviny, jako jsou pomeranče a kořeněné dušené maso?“

„Nechci urazit její city.“

„To je od tebe velmi britské.“

Mikrovlnka pípla. Hodila mu utěrku, aby mohl vyndat misku, kterou si přenesl k pohovce. Erika si ohřála talíř dušeného masa a přisedla si k němu. V televizi začínaly večerní zprávy.

„Chceš, abych ti vrátila klíč?“

Zakroutil hlavou a foukal do cereálií.

„Dneska se mě na tebe ptala Mossová… Něco nového u doktora?“

„Musejí vyřešit můj metabolismus, pořád hubnu,“ odpověděl, aniž odtrhl pohled od televize. Několik minut jedli a mlčeli, pak mu Erika začala vyprávět o dvou tělech v kufrech a kokainu, který se našel v žaludku muže. Peterson zavrtěl hlavou a jeho hubená tvář se odrážela ve světle obrazovky.

„Ke stejnému gastroenterologovi jako já chodí jedna holka,“ začal. „Balíček kokainu jí praskl a začal prosakovat. Dělali jí stejnou operaci jako mně – částečné odstranění žaludku.“

„Pašovala drogy?“

„Jo.“

„Britka?“

„Jo. Pašovala je mezi Británií a Curaçaem.“

„Jak se jmenuje?“

„Zada.“

„Jak vypadá?“

Peterson pokrčil rameny. „Normálně. Hezká.“

„I teď?“

Peterson sklouzl pohledem z obrazovky k Erice.

„Ty si vážně myslíš, že chodím na gastroenterologickou kliniku proto, abych si tam narazil nějakou květinku?“ zeptal se s vážným výrazem v obličeji.

Erika se rozesmála. „Ne.“

„Není to totiž zrovna sexy místo.“

„A tahle Zada… Jak dlouho pašovala drogy?“

„To nevím.“

„Policie ji obvinila?“

Peterson zakroutil hlavou. „Zbavila se toho, jestli chápeš, co tím chci říct. Jenže jeden balíček praskl a způsobil jí otravu. Takže technicky byl její případ klasifikovaný jako předávkování.“ Viděl, jak se Erice zajiskřilo v očích. „A nech mě hádat, chtěla bys s ní mluvit?“

„Ví, že jsi policajt?“

„Jo. Eriko, vypneš vůbec někdy?“

„Na tuhle Zadu se ptám jen proto, že se to vztahuje k mému případu. Když za tebou přijdu na návštěvu, obvykle o práci nemluvím.“

„Jo tak, když přijdeš na návštěvu?“

„Víš dobře, jak to myslím.“

Peterson vstal z pohovky a hodil misku do dřezu. Erika šla za ním.

„Sotva ses toho dotkl. A v jedné věci má tvoje matka pravdu – musíš jíst.“

„Nemám hlad.“

„Jamesi, musíš se přinutit jíst, protože jinak se neuzdravíš!“

„V jednom kuse mi je špatně. Nějak bych zvládl, kdybych zvracel, ale všechno, co sním, chutná odporně a zvedá se mi z toho žaludek. Ty cereálie mají chuť jako cibule. Převařená zkažená cibule. Tak mi dej pokoj s tím, že to nechci sníst!“ zařval.

Vrátil se na pohovku a lehl si. Erika vyndala misku ze dřezu a seškrábala obsah do koše. Peterson se pár minut převaloval pod dekou a pak pohyb ustal. Erika opatrně přecházela po bytě, uklidila a umyla nádobí. Zkontrolovala, jestli má v malém dávkovači připravené léky. Uvařila vajíčka, oloupala je a spolu s vařeným kuřecím masem a bochníkem celozrnného chleba je uložila do lednice.

Vrátila se k pohovce a viděla, že Peterson spí. Klekla si vedle něj.

Když se spolu před lety poprvé setkali při vyšetřování vraždy, zdál se tak velký, energický a plný života. Měřil přes metr osmdesát, ale pod přikrývkou působil drobně a jeho nohy se téměř ztrácely. Naklonila se, dala mu pusu na čelo, ale ani se nepohnul.

„Bože, pomoz mu, ať je z něj stejný člověk, jakým býval,“ řekla si sama pro sebe. Pak po špičkách odešla z bytu.

Když Erika přijela domů, vzduch byl čistý a chladný. Parkoviště před domem, kde bydlela, zelo prázdnotou. Dopřála si dlouhou horkou sprchu, zabalila se do ručníku a pak přešla do obývacího pokoje a do skleničky si nalila víno. Otevřela zásuvku, kde na hromádce účtů ležela zarámovaná fotografie. Smál se na ní hezký muž s blond vlasy. Na snímku seděl v křesle u okna. Za ním svítilo slunce a paprsky se mu odrážely od vlasů. Byl to její manžel Mark, který před několika lety zemřel. Byla jeho nadřízená, když se společně účastnili drogové razie na předměstí Manchesteru. Jenže vycházeli ze špatných informací a Mark spolu s dalšími čtyřmi členy Eričina týmu přišel o život. Hrozilo, že ji přemůže pocit viny a výčitek, takže se zhluboka napila vína. Markova fotografie stávala na prádelníku v ložnici, a když u ní začal přespávat Peterson, přendala ji do zásuvky v kuchyni.

Peterson, další muž, který ji následoval do nebezpečí.

Erika zavřela zásuvku. Zvedla skleničku a přešla k pohovce. Obývací pokoj působil upraveně a funkčně. Pohovka a konferenční stolek stály před malou televizí. Chystala se zvednout jednu ze složek k případu, ale v tu chvíli jí začal zvonit telefon na stolku. Viděla, že se jedná o skryté číslo. Když hovor přijala, ozval se mladý ženský hlas s koknejským dialektem.

„To je Erika Fosterová?“

„Ano, to jsem já.“ Erika v pozadí slyšela puštěnou televizi.

„Před chvílí mi volal James. Říkal, že se mnou chcete mluvit, že by vám to pomohlo s případem, na kterém děláte… Jo a mimochodem, já jsem Zada Romerová.“

„Co vám o tom případu řekl?“

„Nic moc. Že jste našli tělo a v žaludku schovaný koks. Poslouchejte, nechci o tom mluvit po telefonu. Můžeme se sejít zítra dopoledne, v půl desáté, v Caffè Nero v Beckenhamu.“

„To zní dobře.“

„James říkal, že lidem, co s vámi mluví mimo záznam, obvykle platíte.“

„Vážně?“

„Jo, tvrdil, že dostanu dvě stovky. Plus kafe a kus dortu.“

„Fajn.“

„Výborně, takže nashle.“

Když Erika zavěsila, nemohla si pomoc a musela se usmát.
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Jak bylo domluveno, druhý den dopoledne se Erika setkala se Zadou Romerovou v Caffè Nero v Beckenhamu. Byla to drobná křehká žena před třicítkou s mikádem rovných tmavých vlasů. 

„Nevypadáte jako policajtka. Spíš jako nějaká tenistka ze zahraničí,“ poznamenala Zada, když se Erika vrátila k jejich stolku s kávou a zákuskem. Vyslovovala precizně se silným koknejským akcentem.

„Narodila jsem se na Slovensku, ale v Británii žiju pětadvacet let.“

Zada foukla do své kávy a napila se. Seděly před oknem velké výlohy s výhledem na beckenhamskou hlavní třídu, po které v dešti spěchali lidé.

„A tohle všechno je, no… neformální a mimo záznam?“ ujistila se Zada.

„Samozřejmě,“ potvrdila Erika. V kavárně vládl čilý ruch a skupinka dobře oblečených žen u vedlejšího stolu se rozplývala nad kabelkou značky Birkin.

„Stojí čtyři tisíce,“ utrousila Zada závistivě.

„Já vím. Moje sestra Lenka mi minulý týden volala celá u vytržení ze Slovenska, protože jí právě manžel takovou kabelku koupil.“

Zada pozvedla obočí. „Šťastná to sestra! Co dělá její manžel?“

„Má prodejnu se zmrzlinou.“

„Tak to musel prodat vážně hodně zmrzliny, aby si takovou kabelku mohl dovolit.“

Erika zakroutila hlavou. „Zmrzlina je jen zástěrka. Dělá pro mafii.“

„Ale vy jste policajtka?“ řekla Zada a lžičkou nabrala trochu mléčné pěny ze svého cappuccina.

„Ale ne na Slovensku.“

Zada olízla pěnu a naklonila hlavu směrem k Erice. Zdálo se, že se rozhoduje, jestli jí může věřit. „James mi o tom vašem případu řekl asi všechno, co mohl. Někdo bude takové množství koksu určitě hledat.“

„To si uvědomuju,“ potvrdila Erika. „Šest let jsem dělala na drogovém oddělení u policie v Manchesteru.“

„Jo? Myslím, že by se měly drogy prostě legalizovat. Tuhle válku nikdy nevyhrajete.“

„Opravdu?“ V Eričině hlase zazněl silně podrážděný tón. „Kdyby takové legální zboží rozvážely běžné dodávky, pak by si lidi jako vy nic nevydělali.“

Zada se předklonila a lžičkou ťukla do stolu. „Já si takhle ‚nevydělávám‘. Musela jsem nějak přežít. Můj salon krásy v roce 2009 zkrachoval, přišla jsem o dům a všechny úspory. Podařilo se mi získat malý byt a dostávala jsem podporu, ale v bytě byl jeden malý pokoj navíc, takže mi hrozili, že mi dávky sníží. A tak jsem si našla spolubydlící. Dost zoufalou na to, aby si pronajala pokoj velký jako vestavěná skříň. Jenže si tam pořád vodila chlapy. Jeden z nich se mě pokusil znásilnit v mojí vlastní posteli. Tím jsem se spolubydlícími skončila. A taky jsem přišla o byt, takže mě čekal pokoj se snídaní v levném penzionu. Jediný důvod, proč jsem začala pašovat drogy, byl ten, že jsem byla zoufalá. Tohle, nebo prostituce. A někdo mi řekl, že tohle je z těch dvou menší zlo. Takže mě nesuďte. Všechny nás může potkat smůla a pak se člověk musí nějak rozhodnout, aby přežil. I když si musíte vybrat něco hrozného.“

Zada se opřela, zmlkla a opatrně si setřela slzu. Erika jí nabídla papírový kapesník. „Nepotřebuju ho,“ vyštěkla, z podšálku od kávy si vzala malý ubrousek a utřela si oči.

„Fajn, chápu,“ řekla Erika. Počkala, než se Zada uklidní, a pak se zeptala: „Kolikrát jste to udělala?“

„Třikrát. Spolykala jsem drogy, nastoupila do letadla a pak je předala.“

„Odkud jste je pašovala?“

„Dvakrát ze Španělska. Jednou z Curaçaa. Byla to hrozná práce. Nikdy jsem se tak hrozně moc nebála. Máte strach, že vás chytnou. Bojíte se, protože uvnitř těla vám tiká časovaná bomba. A ty balíčky byly hrozně velké. Cvičila jsem tak, že jsem polykala kusy mrkve. Říkala jsem si, že jsem sice mula, ale aspoň budu ve tmě dobře vidět.“ Usmála se a zakroutila hlavou. „Poprvé šlo všechno jako po drátkách. Podruhé se mi udělalo špatně z jídla, které jsem před odletem snědla na letišti.“

„A co jste udělala?“

Zada se nervózně ošila. „Musela jsem všechny balíčky na záchodě v letadle umýt a znovu je spolknout.“ Přinutila se podívat Erice do očí, ale vypadalo to, že je jí hanba.

Erika odložila kávu, protože cítila, jak se jí zvedá žaludek. „Jak jste se do toho namočila?“

„Narazila jsem na toho chlapa před pracovním úřadem v Catfordu. Stačil mu jediný pohled, aby věděl, že jsem na dně. Vzal mě na oběd. Sice jen do Wetherspoon’s, ale zaplatil za mě, takže jsem ušetřila jedno jídlo z poukázky z podpory. Řekl mi všechno o pašování drog a taky mi řekl, že bych si mohla vydělat deset tisíc při každé cestě.“

„Naše oběť se našla se žaludkem plným balíčků drog. Jak dlouho před odletem by je musel spolykat? Potřebuju totiž určit, jestli odlétal z Británie, nebo jestli se právě vrátil.“

„Člověk by je měl spolykat co nejpozději před odletem. Je sice možné, že právě přiletěl, ale člověk se většinou hezky rychle zbaví toho, co do sebe dostal.“

„Co se stane poté, když dorazíte do cíle? Do místa určení?“

„Setkáte se se svým kontaktem. Ten vás doveze na místo, kde zboží předáte. A taky zkontroluje, jestli předáváte všechno. Prověří i obaly, jestli jsou neporušené. Při mojí poslední dodávce zjistili, že mi jeden balíček v žaludku praskl.“

„Co udělali?“

„Vzali drogy a mě tam nechali,“ odpověděla suše Zada.

„Nechali vás tam… Kde to bylo?“ zeptala se Erika.

„V jedné staré kancelářské budově kousek od Heathrow. Nějaká uklízečka mě našla venku na chodbě v bezvědomí.“

„To mě mrzí.“

„Policie zabavila druhou půlku, kterou mi zaplatili. Pět tisíc. Co se s těmi penězi stane?“

„Má je policie.“

„To vím, ale co se s nimi stane?“

„Policie je zadrží do doby, než případ uzavře. A pak proběhne občanskoprávní řízení, aby se mohly použít k financování veřejných projektů nebo splacení veřejného dluhu.“

Zada zakroutila hlavou. „V tomhle světě vážně člověk nevychází z údivu.“

„Co mi můžete říct o lidech, pro které jste pracovala?“

„Znám jenom jejich křestní jména, a kdo ví, jestli jsou vůbec pravá? Ale oni znají mě. Mají informace z mého pasu.“

„Slibuju vám, že se nikdo nedozví, že jsme se setkaly. Jak vás kontaktovali?“

„Zavolali mi. Pokaždé ze skrytého čísla. Jeden chlap, který mluvil trochu jako hipík, si říkal Zoot, a ten druhý chlap byl Gary.“

„Byla byste ochotná spolupracovat s námi na identikitu, abychom získali podobu lidí z toho pašeráckého gangu?“

„Myslela jsem, že mluvíme mimo záznam?“

„To ano. Ale já hledám vraha. A vy možná máte informaci, která může při vyšetřování pomoct. Můžete přijít na stanici nebo můžeme poslat někoho k vám domů. A znovu opakuju – je to důvěrné.“

„Omlouvám se, ale ne, nechci riskovat. Právě jsem se trochu usadila.“

Erika přikývla a napila se kávy. „Dostali toho chlapa, který se vás pokusil znásilnit?“

„Ne.“

„Ten, koho hledáme, zabil dva lidi, o kterých víme.“

Zada si ubrouskem utřela další slzu a přikývla.

„Děkuju vám. Zařídím to,“ řekla Erika a vytáhla telefon, aby si udělala poznámku.

„Víte, on vás miluje. James,“ poznamenala Zada.

Erika se na ni podívala. „Prosím?“

„James.“

Erika byla překvapená.

„Když byl v nemocnici, tak mluvil o svém osobním životě?“

„Když se s někým setkáte na oddělení v nemocnici a oba přitom máte vývod, pak neexistuje moc trapných témat, o kterých byste nechtěla mluvit.“

„Aha.“

„Nebyl indiskrétní, nic takového. Ale říkali jsme si, že potom, kdy jsme skoro umřeli, bychom chtěli žít opravdu naplno. Je mu skoro čtyřicet. Chce se usadit… Moc si přeje děti, ale vy ne. I když tohle všechno asi víte.“

„A vy s ním děti chcete?“ odpálila Erika nazpátek.

„Já děti mít nemůžu,“ opáčila Zada. „Takže se nemusíte bát.“

Erika zvedla kabelku, vytáhla z ní obálku a přes stůl ji posunula k Zadě.

„Je tam všechno. Dvě stě liber. A doufám, že splníte to, co jste slíbila, a budete s námi spolupracovat na tom identikitu.“

Zada si obálku vzala. „Nechtěla jsem vás naštvat.“

„Děkuju, že jste se se mnou setkala,“ Erika se snažila, aby její hlas zněl vyrovnaně. Pak odešla z kavárny.

K autu, které zaparkovala za rohem u obchodu Marks & Spencer, to sice měla jen kousek, ale celá se zpotila. Nastoupila a práskla dveřmi. Moc si přeje děti, ale vy ne. Ta slova jí zvonila v hlavě a bolestivě bodala. Opřela si hlavu o sedadlo a dívala se na deštivé šmouhy na předním skle, které zkreslovaly šedou oblohu i okolní auta.

Zazvonil telefon a Erika viděla, že volá Nils. Zhluboka se nadechla a hovor přijala.

„Volám nevhod?“ zeptal se Nils.

„Ne,“ odpověděla Erika s nádechem ironie.

„Identifikovali jsme vaše dvě oběti z kufrů,“ pronesl triumfálně.

„Cože? Myslela jsem, že jste jejich DNA prověřil v národní databázi trestných činů a žádnou shodu jste nenašel.“

„To je sice pravda, ale zkusil jsem něco nového. Sice to může vypadat trochu neortodoxně, ale během posledních několika let jsme díky téhle metodě poměrně často skórovali.“

„O co se jedná?“

„Kontaktoval jsem soukromou databázi, kterou využívá několik genealogických webových stránek. Lidé, kteří se snaží vytvořit svůj rodokmen, můžou požádat o soupravu na testování DNA v domácích podmínkách. Souprava přijde poštou, dotyčný si udělá stěr slin a pošle zpátky. Genealogická databáze nám odsouhlasila pozitivní shodu s DNA obou vašich obětí. Hned vám posílám mailem veškeré informace.“
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Když se Erika vrátila na stanici v Lewisham Row, zašla za superintendantem Hudsonovou, aby jí sdělila, že získala totožnost obou obětí. Melanie listovala složkou na svém stole a zvedla pasové fotografie obětí, které měli k dispozici.

„Potřebuju větší tým. Jedná se o dvojitou vraždu. Potřebuju víc lidí,“ požádala Erika.

Melanie zvedla snímek balíčků drog získaných u mrtvého muže. Úhledně zabalené jako oloupané buráky v plastovém pytlíku.

„Eriko, v případu se jedná o velké množství kokainu. Ten mrtvý muž pašoval drogy. Myslím, že bychom to měli předat oddělení narkotik. Připadá mi to jako případ dealera, který vyjebal se svým šéfem,“ poznamenala Melanie a opřela se na židli.

„A co ta žena?“ zeptala se Erika.

Melanie pokrčila rameny. „Přítelkyně, která se připletla do cesty.“

„Ne! Toho muže nezabili kvůli drogám. Drogy s tím nemají nic společného,“ odporovala Erika podrážděně. „A my se nemůžeme jen domnívat, že žena byla přítelkyně. Ty vraždy vyžadovaly plánování. Ten, kdo to udělal, je musel nalákat na místo, kde je mohl zabít a rozřezat, aniž ho někdo jiný viděl. Jejich tváře byly zdevastované proto, aby je nebylo možné identifikovat. A po tom všem tam ten, kdo je zabil, drogy nechal. Kdyby se jednalo o případ spojený s drogami, tak by si je konkurenční dealer nebo šéf pašerácké operace vzal.“

Melanie si povzdechla a podívala se na dvě sady fotografií z míst činu – na těla v kufrech. Erika zvedla zvětšenou pasovou fotku štíhlé mladé ženy s velkýma zelenýma očima a drobným špičatým nosem. Měla čistou a zářivou pleť a dlouhé blond vlasy.

„Mrtvá žena je čtyřiadvacetiletá Charlene Selbyová. Pochází z bohaté rodiny střední třídy.“ Zvedla druhou pasovou fotografii muže s tmavými vlasy, olivovou pletí, hnědýma očima a kulatou tváří s jizvami po akné. Ustupující vlasy měl mastné a sčesané z čela. „Mrtvý muž je čtyřiatřicetiletý Thomas Hoffman. Vdovec, žádný trestní záznam.“

„Eriko, právě jsem se dívala na stejné fotky jako vy…“

„Dvojice bělochů ze střední třídy, tvrdě pracující. Sama víte, jak takové věci fungují v tisku. Daily Mail takové titulky používá pořád.“

„Vyhrožujete mi, že se obrátíte na tisk?“

„Ne. Jen říkám, že tenhle případ nechcete nechat zapadnout mezi stovky jiných případů, které se oddělení narkotik snaží vyřešit. To by se vám mohlo vymstít, madam.“

Melanie zvedla obočí a znovu se podívala na fotografie. Zavrtěla hlavou.

„Tak dobře. Dám vám k dispozici větší tým, vyšetřovací místnost a uniformované kolegy s rozšířenými pravomocemi.“

„Děkuju.“ Erika sebrala fotografie a strčila je zpátky do složky.

„Ale chci okamžitě vědět, pokud se cokoli změní. A jestli se z případu stane záležitost pro oddělení narkotik, bez jakýchkoli obstrukcí ho předáte. Rozumíte?“

„Absolutně. Nebudu dělat potíže vám ani nikomu jinému,“ souhlasila Erika.

Než opustila kancelář a práskly za ní dveře, Melanie viděla její rozzářené oči i vlnu vzrušení, která ji zaplavila. „Památná to poslední slova,“ poznamenala.

O hodinu později se Eričin rozšířený tým sešel ve velké vyšetřovací místnosti na stanici Lewisham Row. Seržant Crane, mladý, asi pětatřicetiletý důstojník s pískově blond vlasy, procházel mezi těsně vedle sebe stojícími stoly a rozdával kopie složky k případu. McGorry seděl naproti detektivu konstáblovi Rachel Knightové, přibližně pětadvacetileté policistce s tmavými vlasy, s níž Erika již spolupracovala, a detektivu konstáblovi Brianovi Templeovi, což byl hezký mladý rusovlasý Skot, který se přidal k týmu jako poslední. Tři civilní pracovníci – dva mladí muži a jedna mladá žena – společně s Martou Chapmanovou shromažďovali všechny důkazy na velkou bílou tabuli na zadní stěně vyšetřovací místnosti. Mossová seděla u počítače a končila telefonní hovor. Erika přešla k bílé tabuli v zadní části kanceláře.

„Dobré odpoledne všem. Naší mužskou obětí je čtyřiatřicetiletý Thomas Hoffman,“ řekla a ukázala na pasovou fotografii visící vedle snímku jeho příšerně zbitého obličeje z místa činu. „Byl to Brit, narodil se v Norwichi. Nemá rodinu ani sourozence. Poslední známá adresa, kterou máme, je Dollis Hill, severozápadní Londýn. Byl dvakrát ženatý. Jeho první žena, Mariette Hoffmanová, stále žije, ale jeho druhá žena, Debbie, před dvěma lety zemřela. Nemá žádný záznam, ani za špatné parkování. Chci o něm vědět všechno – finanční situaci, záznamy z mobilního telefonu a všech sociálních médií.“

Podél tabule přešla k druhé pasové fotografii. „Druhou obětí je čtyřiadvacetiletá Charlene Selbyová. Také je Britka. Její rodiče, Justin a Daphne Selbyovi, jsou registrovaní jako akcionáři společnosti Selby Autos Ltd, což je velmi úspěšný obchod s automobily v Slough.“

„Víme, jestli někdo ohlásil, že je pohřešuje?“ zeptala se Mossová.

„Ne, nikdo jejich zmizení nenahlásil, což je poměrně zvláštní,“ odpověděla Erika a poklepala na obě fotografie. „Potřebujeme zjistit, jestli mezi Charlene a Thomasem existuje nějaká spojitost. Znali se? Zapletli se do něčeho podobného? Chodili spolu? Žila Charlene Selbyová s Thomasem Hoffmanem? Pokud má trvalé bydliště doma, proč její rodiče nenahlásili, že ji pohřešují?“

Erika se přesunula k mapě Temže, která dominovala středu bílé tabule. „Kufr, který obsahoval tělo Charlene, objevil před zhruba dvěma týdny muž, když venčil svého psa, při odlivu pod mostem Chelsea Bridge. Jedná se o residenční oblast, všude v okolí jsou byty. Kufr s Thomasovým tělem jsme našli před dvěma dny čtyři a půl kilometru dál po proudu řeky, blízko Národního divadla. V obou případech se kufr zachytil o něco, co mu zabránilo v dalším pohybu po řece. McGorry, zmínil jste se o tom, že si promluvíte s Námořní jednotkou ohledně přílivových schémat?“

„Ano, čekám, až se mi ozve seržantka Lorna Crozierová, která pracuje s jednotkou potápěčů. Včera jsem jí poslal veškerá data a souřadnice, ale říkala, že může trvat několik dní, než se na přílivové modely podívá.“

„Fajn. Čekáme na výsledky toxikologie obou obětí a Nils Åkerman z forenzního se snaží získat otisky prstů z kusu betonu, který se našel v kufru s tělem Charlene Selbyové. Domnívám se, že by se mohlo jednat o vražednou zbraň a pojítko mezi oběma vraždami. Musíme sledovat každé vodítko,“ zakončila Erika. „To je pro začátek všechno, co máme. A pamatujte…“

Tým unisono dokončil její větu: „Že neexistují hloupé otázky.“

Erika se zasmála. „Jsem ráda, když vím, že opravdu posloucháte, co říkám.“

„Myslím, že by bylo dobré neformálně se poptat na oddělení narkotik, jestli to v komunitě drogových dealerů nevře,“ navrhla Knightová. „Jestli nezachytili nějaké zvěsti o ztraceném zboží za třicet tisíc.“

„Souhlasím,“ přitakala Erika. „Nechám to na vás. A seržant Crane si to tady vezme na starost.“

Místnost se probudila k životu, jakmile se Crane postavil a začal rozdělovat úkoly policistům i podpůrnému personálu.

Erika zamířila k Mossové. „Vy půjdete se mnou. Dneska chci informovat příbuzné,“ řekla.

„Thomas Hoffman žádné žijící příbuzné nemá,“ opáčila Mossová.

„Ale má exmanželku. A já si myslím, že exmanželky často bývají skvělým zdrojem informací.“

„Hashtagy bez filtru,“ zasmála se Mossová.

„Doufejme.“
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Erika s Mossovou odjely z Lewishamu na London Bridge vlakem, poté přestoupily na metro Northern Line a vystoupily na Old Street. Služební auto na ně čekalo u nemocnice Moorfields Eye a cesta do Pinkhurst Council Estate pak už trvala jen chvíli. Eriku vždy udivovalo, jak se na území několika ulic může charakter Londýna změnit. Z bytů v hodnotě několika milionů liber a kancelářských budov na skutečné ghetto.

Mariette Hoffmanová bydlela ve vysokém šedivém věžáku, jednom z pěti výškových domů tvořících sídliště Pinkhurst v severovýchodním Londýně. Zajeli na prázdné parkoviště plné výmolů, kde gang mladíků postával v kruhu okolo vyhořelého auta. Jejich mikiny a tepláky v zářivých odstínech vytvářely v kontrastu se šedivou oblohou a betonem hrozivě vypadající barevnou změť.

„Dovezu vás tak daleko, jak to bude možné,“ řekl uniformovaný řidič, což byl podsaditý muž ve středním věku se šedivějícím plnovousem. „V těch bytech jsem už byl. Obvykle si cestou ven musíte utřít boty.“

„Dobře že jste přijel v civilním autě,“ poznamenala Erika, když viděla skupinu výrostků, jak se rozhlížejí a vše pozorují.

Policista zaparkoval vedle řady tří velkých popelnic. Mariette bydlela ve druhém patře. Erika s Mossovou vyšly po schodech na dlouhou nekrytou chodbu z betonu. Když procházely kolem bytů, slyšely pláč dětí a křik dospělých. Kuchyňská okna vedla na stejnou stranu jako vchodové dveře a Erika zpomalila, když míjely holčičku v růžovém, která seděla na odkapávači na nádobí a ručičku tiskla na špinavé sklo. Za ní stála mladá žena s cigaretou. Když je viděla procházet, naklonila se a stáhla roletu.

„Myslí si, že jsme ze sociálky,“ pronesla Mossová tiše.

Došly ke dveřím na konci chodby a zaklepaly. Za chvíli je otevřela zanedbaná, asi padesátiletá žena se svatozáří rozcuchaných černých kudrnatých vlasů. Na sobě měla vybledlé červené tepláky a žluté rukavice. V jedné ruce držela štětku na záchod. Vedle vchodových dveří viděly vnitřní prostor ušmudlaného záchodu.

„Co je?“ zeptala se a sjela Eriku s Mossovou pohledem odshora dolů.

„Jsem detektiv šéfinspektor Erika Fosterová a tohle je detektiv inspektor Mossová,“ představila je Erika, když se prokázaly svými odznaky. „Můžeme jít dovnitř, prosím?“

„O co jde?“ zeptala se žena a utřela si čelo do rukávu.

„Jedná se o vašeho exmanžela Thomase Hoffmana,“ řekla Erika.

„Nechte mě hádat. Je mrtvý?“ Žena dál svírala záchodovou štětku.

„Prosím, můžeme dál?“

„Dobře, ale utřete si boty a zujte se,“ vyštěkla a ustoupila na stranu, aby mohly vejít.

Zout si boty v přecpané předsíni bylo poměrně těžké. Uvědomovaly si, že nad nimi Mariette stojí se špinavou záchodovou štětkou. Úhledně jim srovnala boty na rohožku, odložila štětku a zavřela dveře na záchod. Následovaly ji úzkou předsíní kolem zavřených dveří do malého obývacího pokoje. Místnost zářila čistotou, ale nábytek byl starý. Nízký stolek ze světlého dřeva byl přezdobený různými dečkami a drobnostmi. V rohu stála malá televize, na které byla mísa plná mušlí. Bělostná záclona zakrývala okno s výhledem na sídliště. Vybledlý prošlapaný koberec nesl známky právě skončeného luxování a pokoj prostupovala vůně borovice z osvěžovače vzduchu. Na stěně nad pohovkou béžové barvy visela černo-červená čepice ve vojenském stylu pro mažoretky, s lesklým černým kšiltem, hlavní částí z červeného sametu a zlatým opletem. Pod ní byla na dvou háčkách zavěšená stříbrná hůlka.

„Posaďte se,“ vyzvala je Mariette.

Erika s Mossovou si sedly na pohovku, Mariette se opatrně posadila do křesílka vedle nich. Gumové rukavice si nesundala, ale z kapsy tepláků vytáhla krabičku cigaret, zapálila si, vydechla kouř a rozkašlala se zahleněným kašlem.

„Takže o co jde?“

„Bohužel vám musíme oznámit, že vašeho exmanžela našli zavražděného,“ začala Erika.

„To jste mi mohly říct u dveří,“ vyštěkla.

„Nezdá se, že by vás to překvapilo.“

„Vážně? Vůbec nevíte, co já si myslím. A chcete mi snad tvrdit, že když někomu sdělujete, že jeho příbuzný umřel, vždycky se v slzách zhroutí na podlahu?“

„Ne.“

„Tak pokračujte.“

„Jak jste věděla, že jsme vás přišly informovat o smrti vašeho exmanžela?“ zeptala se Erika.

„Hádala jsem. Evidentně. Nejsem médium. Kdybych byla, tak bych si vydělala majlant a tohle všivý sídliště by mě nevidělo!“

„Jestli jste hádala, pak jste musela mít nějaké podezření?“

„Řekl mi, že bude pašovat drogy.“ Odklepala popel z cigarety do těžkého broušeného křišťálového popelníku na konferenčním stolku. „Co se stalo?“

„Neznáme všechny detaily. Před dvěma dny Temže vyplavila jeho tělo na břeh. Mělo oddělené končetiny a bylo nacpané v kufru,“ odpověděla Mossová.

„V kufru?“ zopakovala Mariette.

„Ano.“

„Víte to jistě?“

„Ano, byly jsme na místě činu.“

Mariette zakroutila hlavou. „Byl to vážně velký chlap. Někdo sehnal tak ohromný kufr, aby se do něj vešel?“

Mossová se podívala na Eriku, která přikývla a vzala si slovo.

„Je mi líto, že to musím říct, ale Thomasovo tělo mělo oddělené končetiny a pak bylo uložené do kufru.“

„To všechno vysvětluje.“ Mariette pokývala hlavou a odklepla popel. „Velký kufr už nekoupíte. Vloni jsem letěla do Benidormu a mohli jsme s sebou mít jen deset kilo! Když jste chtěli víc, museli jste si pěkně připlatit.“ Naposledy potáhla z cigarety a pak ji zadusila v popelníku. Erika se jí chystala položit další otázku, ale Mariette se zvedla z křesla.

„Po tom, co jsem slyšela, si potřebuju dát hrnek čaje. Vy dvě si taky dáte?“

„Ehm, ano, děkujeme,“ přitakala Erika.

Mariette zamířila do kuchyně a přes zadek si stáhla lem svetru. Slyšely, jak chodí po kuchyni a jak se vaří voda v konvici.

„Sakra, co to je?“ podivila se Mossová tiše. „Dozví se, že jejího exmanžela někdo rozřezal a nacpal do kufru, a všechno, co k tomu řekne, je, jak drsný je vyjet do ciziny s váhovým limitem na zavazadlo?“

„Byl to její exmanžel.“

„Já vím, ale většina lidí aspoň předstírá, že je to zajímá.“

„Je opravdu tak těžké koupit velký kufr? Naše šéfka říkala to samé.“

„Ano, je.“

„To aspoň dokládá, jak málo jezdím na dovolenou,“ řekla Erika.

O pár minut později se vrátila Mariette s čajem a tác položila na konferenční stolek. Všimla si, že si Mossová prohlíží čepici pro mažoretku a hůlku na stěně.

„Pět let jsem byla mažoretka,“ řekla a nalila čaj do porcelánových hrnečků. „Pak jsem zestárla. V souboru můžete být jen do osmnácti. Porušili pravidlo a nechali mě tam do devatenácti, ale pak jsem vyrostla z uniformy, a oni mi řekli, že větší nedělají. Hajzlové.“

Podala Erice a Mossové jemné porcelánové šálky a talířky. Napily se, protože si nebyly jisté, jak by měly reagovat.

„Kdy jste viděla Thomase naposledy?“ zeptala se Mossová.

Mariette si zapálila další cigaretu, s čajem v ruce se v křesle opřela a vyfoukla kouř.

„Před třemi týdny.“

„Dneska je 4. října, takže před třemi týdny byla středa, 13. září?“

Mariette se na chvíli zamyslela. „Ne, bylo to o den dřív, v úterý, protože jsem ten den dostala poukázku a koupila jsem za ni koláč, když přišel. Podporu dostávám každé dva týdny, v úterý.“

„Takže jste ho viděla v úterý 12. září. Tehdy vám řekl o těch drogách?“ zajímala se Erika.

„Jo. Hodně dlouho neměl práci. Donutili ho chodit na nějaký rekvalifikační kurz.“

„Na co?“

Mariette se zasmála zahleněným smíchem. „Na hovno. Vláda tomu říká rekvalifikační kurz. Ale v reálu to znamená, že zaplatí nějaké soukromé firmě balík peněz. Ty lidi zamknou na tři měsíce v místnosti, aby si našli práci. Přitom je nutí vzít práci v továrně a podepsat smlouvu bez pevný pracovní doby… A tam potkal, hmm, toho…“ zaváhala.

„Koho potkal?“ chtěla vědět Erika.

„Nějakýho chlápka. Ten se Toma zeptal, jestli si nechce snadno vydělat deset tisíc. Kdo by odmítnul? Tom se zoufale potřeboval vyhrabat ze sraček a splatit dluhy. Pár let měl hodně krušných.“

„Řekl vám, jak se ten chlápek jmenuje?“ zeptala se Erika.

„Ne. Neměl zrovna v plánu jmenovat drogové dealery.“

„Takže ten chlap byl drogový dealer?“ zajímalo Mossovou.

„Předpokládám.“

„Proč by se drogový dealer nechal zaregistrovat jako nezaměstnaný?“

„Domnívám se, že kvůli penězům a jako krytí. Neznám všechny detaily.“

„Takže ten chlápek se Thomase zeptal, jestli by si nechtěl vydělat deset tisíc pašováním drog?“

„To jsem právě řekla!“ Mariette začala být rozčilená.

„Prozradil vám Thomas, kam poletí a jak to pašování bude probíhat?“

Mariette zvedla ruce a popel z cigarety jí dopadl na nohy. „Nechtěla jsem to vědět! Chápete? Podívejte se, kde žiju. Ty zasraný feťáci jsou všude! Mám to svinstvo na vlastním prahu. Nechtěla jsem, aby tady o tom mluvil.“

Erika viděla, že se před nimi Mariette uzavírá, takže změnila kurz.

„Můžu vám ukázat jednu fotografii?“ zeptala se, položila si talířek s hrnečkem na nohu a sáhla do kapsy. Porcelán zacinkal, Mariette vyskočila z křesla a rychle ho vzala do ruky.

„Prosím, dávejte pozor, ať to nerozlejete. Ta pohovka je hodně světlá a je na ní všechno vidět,“ řekla a úmyslně položila talířek s hrnečkem na podložku na konferenčním stolku.

„Samozřejmě, omlouvám se,“ řekla Erika. Vytáhla svůj zápisník a podala Mariette fotografii.

„Je hezká,“ poznamenala Mariette. „Kdo to je?“

„Jmenuje se Charlene Selbyová. Taky ji našli mrtvou, tělo rozřezané a nacpané v kufru.“

Sledovaly Mariettinu tvář, ale zůstávala lhostejná a vrátila fotku Erice.

„To je příšerné.“

„Nikdy jste ji neviděla s Thomasem?“ zeptala se Erika.

„Ne.“

„Nemluvili jste o ní?“

„Ne. Taky byla zapletená do toho pašování?“

„Tuto informaci nejsme oprávněné sdílet. Nevíte, jestli měl Thomas přítelkyni?“

„Neměl. To by mi řekl. Pochlubil by se.“

„Vadilo by vám, kdybych se zeptala, proč jste se vy dva rozvedli?“

„Choval se jako posedlý. Měla jsem pocit, že mě dusí. Žárlil a uměl být i násilnický. Myslela jsem si, že mám na víc,“ odpověděla.

„Proč měl Thomas posledních pár let krušných?“

„Znovu se oženil. Jmenovala se Debbie. Hezká holka. Trochu prostá, hodně si nechala líbit, ale zkrotila ho. Pracovala v kanceláři nějaké dopravní společnosti v Guilfordu. Jednou vyšla ven na dvůr, aby si promluvila s jedním z řidičů, a nevšimla si, že přijíždí náklaďák. A bác. Na místě byla mrtvá. A dítě taky. Byla těhotná. Tom se sesypal. Nemohl si sám dovolit splácet hypotéku. Vrátil se do Londýna, protože doufal, že se mu podaří začít znovu. Chvíli jsem ho nechala u sebe, ale neshodli jsme se. A když si našel práci, přestěhoval se do bytu v Dollis Hill. Jenže pak zase o práci přišel, takže si musel zažádat o podporu.“

„Nenapadlo vás, že je divné, že se tři týdny neozval?“ zeptala se Erika.

„Nebyli jsme na sobě závislí.“

„Znala jste jeho rodinu?“

„Máma s tátou umřeli, když mu bylo osmnáct. A žádné sourozence neměl.“

Erika s Mossovou si vyměnily pohled.

„Není pro mě snadné poskládat si obrázek o jeho životě. A nic jsme se nedozvěděli ani o Debbiiných vztazích. Její rodiče jsou mrtví, taky neměla sourozence,“ přiznala Erika.

„Nic jste se nedozvěděli, co? Jsem si jistá, že vy dvě si žijete svoje šťastné životy, kdy máte dost peněz a příjemné bydlení v nějaké bezpečné čtvrti. Vaši sousedi se pravděpodobně opřou o plot, aby si popovídali, když zrovna sekáte trávník. Podívejte se kolem sebe – tohle se stane, když nemáte dobrý start do života,“ řekla a zabodla prst do područky křesla. „Vůbec nikdo vás nešetří. Nemám kolem sebe okruh přátel, nechodím na večírky nebo do čtenářského klubu. Vyrostla jsem v dětském domově a pendlovala jsem mezi pěstounskými rodinami.“

„To je mi líto,“ začala Erika.

„O vaši lítost nestojím. Jenom se vám snažím vysvětlit, proč nemůžete najít důkaz Tomova naplněného a šťastného života. Neexistoval… Vypijete ten čaj, který jsem vám uvařila?“

Vyprázdnily šálky a postavily je na talířky.

„Byla byste ochotná dostavit se a formálně Thomase identifikovat?“

„Cože? Když je na kusy?“

„Ano, jedná se o formalitu.“

„Tak dobře.“

„Děkuju vám. A možná na vás budeme mít další otázky.“

„Vážně? A co čekáte, že vám na to řeknu? Jestli budete chtít něco vědět, tak se zeptáte!“

Mariette zpoza záclony v kuchyni sledovala, jak Erika s Mossovou přecházejí přes parkoviště. Výrostci dál postávali ve skupince a kouřili. Otočili se, aby se podívali, jak Erika s Mossovou nasedají do čekajícího auta. I když nebylo označené a obě byly civilně oblečené, mladíci cítili policajty na míle daleko. Když policejní auto odjelo, Mariette přešla do předsíně k pevné lince.

Zvedla sluchátko a vytočila číslo.
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„Tak co si o Mariette Hoffmanové myslíte?“ zeptala se Erika, když už seděly v autě a odjížděly ze sídliště.

„Byla upřímná. Brutálně upřímná,“ odpověděla Mossová. „Ale její upřímností a ochotou mluvit bychom se neměly nechat zmást.“

Erika přikývla. „Je zajímavé, že si nechala Thomasovo příjmení, i když jejich manželství trvalo jen rok a skončilo poměrně rázně.“

„Vám to připadá zajímavé? Třeba se jí nechtělo procházet dlouhým byrokratickým procesem, zvlášť proto, že je dlouhodobě nezaměstnaná a mohla by přijít o různé výhody. Proč vy si necháváte svoje příjmení?“ zeptala se Mossová.

Ta otázka Eriku zaskočila.

„Sakra, šéfe, omlouvám se. Nepřemýšlela jsem. Ale ptala jsem se vážně.“

„Nic se neděje. Za svobodna jsem se jmenovala Boldišová.“

„Jak se to vyslovuje?“

„Bol-di-šo-vá. Erika Boldišová. Velmi slovenské jméno.“

„A po pár kolách s rumem se bude dost těžko vyslovovat.“

Erika se usmála. „Bylo jednodušší zůstat Erikou Fosterovou. A pořád mám u sebe kousek z Marka. A co vy a Celia?“

„Celia Graingerová a Kate Mossová.“ Viděla, jak se na ni řidič podíval ve zpětném zrcátku. „Evidentně ne TA Kate Mossová.“

„Evidentně,“ zasmál se řidič.

„Drzoune,“ ušklíbla se Mossová a pokračovala: „Myslím, že jsme si obě nechaly po svatbě svoje příjmení kvůli práci. A Jacob je Moss-Grainger, což, myslím, zní docela nóbl.“

„Trochu v Mariettině životě zapátráme. Zjistíme, jak se jmenovala za svobodna a kam nás to zavede. Možná byla jednou z posledních osob, které Thomase Hoffmana viděly,“ uzavřela Erika.

Dostali se do začátku večerní špičky, takže trvalo téměř dvě hodiny, než přejeli do Uxbridge v západním Londýně. Rodiče Charlene Selbyové bydleli v dlouhé široké ulici plné zeleně, na hony vzdálené sídlišti Pinkhurst. Mossová vystoupila z auta u dvoukřídlé černé železné brány a zamířila k malému interkomu zapuštěnému do cihlové zdi. Když se ozval ženský hlas, měla už připravený svůj policejní odznak. Hlas zněl ostražitě a žena ji nechtěla nechat vstoupit, ale nakonec povolila a brána se otevřela. Dlouhá příjezdová cesta lemovaná stromy je zavedla k velkému panskému domu. Zaparkovali vedle ohromné zdobné fontány. Začalo pršet, a i když déšť čeřil hladinu, Erika rozeznala obří koi kapry, kteří lenivě plavali u dna.

Vstupní dveře otevřela žena. Bylo jí hodně přes padesát, elegantně oblečená, s nadměrně opálenou pletí a krátkými, na blond odbarvenými vlasy. Chovala se velmi odtažitě.

„Dobré odpoledne, jste Daphne Selbyová?“ zeptala se Erika. Žena přikývla. „Jsem detektiv šéfinspektor Erika Fosterová a tohle je detektiv inspektor Mossová. Můžeme jít dál?“

Erika s Mossovou ukázaly své odznaky, Daphne se na ně podívala a přikývla. Vešly do velké dvoupodlažní haly s točitým schodištěm. Déšť bubnoval do malé kopule z vitrážového skla nad schody. Žena je vedla halou do prostorného a vzdušného obývacího pokoje, kde mírným plamenem hořel krb. V místnosti stál nábytek z tmavého dřeva a pohovka a křesla s barevným polstrováním. Vysoký muž ve středním věku se snažil odšroubovat ohromné projekční plátno. Na sobě měl žlutohnědé dlouhé kalhoty a svetr lososové barvy s výstřihem do V. Stejně jako pokožka manželky měla i jeho tmavý opálený odstín.

„Přišla policie,“ oznámila mu Daphne.

Přes mužovu tvář přelétl stín. Naklonil se, aby si s nimi potřásl rukou.

„Jdete kvůli Charlene, nemám pravdu?“ zeptal se.

„Prosím, mohli bychom se všichni posadit?“ navrhla Erika. „Chápu dobře, že jste Justin Selby?“

Muž přikývl. „Řekněte nám to rovnou a nechoďte kolem horké kaše. Týká se to Charlene?“ naléhal znovu. V obličeji zrudl a do očí mu vstoupily slzy. Daphne ho vzala za ruku.

„Ano, vaši dceru jsme bohužel našli mrtvou,“ oznámila mu Erika.

Justin se vrávoravě s pomocí Daphne posadil na pohovku. Erika s Mossovou počkaly, než se oba usadí, a pak si sedly do křesel. Daphne a Justin se dlouho objímali a oba vzlykali. Erika jim šetrně sdělila další informace.

„Cítíte se v takovém stavu, abychom vám mohly položit několik otázek?“ zeptala se Mossová tiše.

„Jako například?“ opáčil Justin a hřbetem opálené ruky si otíral oči. Měl několik zlatých prstenů a zlatý identifikační náramek. „Jestli nevíme o někom, kdo by to naší dceři mohl udělat? Nevíme!“

„Můžu se vás zeptat, proč jste nenahlásili, že Charlene pohřešujete?“

Justin s Daphne si vyměnili smutný pohled plný zoufalství.

„Odcizili jsme se,“ odpověděla Daphne. Mluvila velmi tichým hlasem.

„Z jakého důvodu?“

„Kvůli drogám. Byla závislá,“ vysvětloval Justin. „Neexistuje nic destruktivnějšího než dítě, které má problém s drogami. A kapesným. Ničí samo sebe a přitahuje všechny možné typy parazitů. Závislá byla několik posledních let.“

„Na jaře jsme jí přestali dávat peníze,“ pokračovala Daphne. I když mluvila tiše, její hlas byl pevný. „Čtyřikrát podstoupila odvykací léčbu. Musíte pochopit, že jsme to udělali… že jsme to udělali, protože jsme se jí snažili pomoct. Lékaři nám říkali, že musí dopadnout až na samé dno propasti. Dokonce jsme ani neznali její adresu… Říkala jste, že jste její tělo našli u Temže na nábřeží v Chelsea?“

„Ano. Neexistuje hezký způsob, jakým bych vám to mohla popsat,“ začala Erika. „Její tělo se našlo v kufru. Končetiny měla oddělené.“

Daphne začala plakat.

„Kdy jste Charlene viděli naposledy?“ zeptala se Mossová.

„Před třemi týdny… Ten den, kdy do autosalonu přišla nová auta. Stavila se v autosalonu v Love Lane.“

„To je váš autosalon?“

„Ano,“ přitakal Justin a rukou objal Daphne.

„Nevadilo by vám, kdybyste nám popsal, co se stalo?“

Justin se hořce zasmál. „Chtěla si jedno auto půjčit na testovací jízdu. Vsadil bych se, že to udělal ten chlap, co s ní přišel.“

„Jaký chlap?“

Se vzlykáním se postavil, ale nakonec se mu podařilo ovládnout. „Když přišla do autosalonu, byl s ní nějaký chlápek. Velký, špinavý chlap s tmavými vlasy. Z ničeho nic se objevila a požadovala klíčky. Řekl jsem jí, že si auto vzít nemůže. Tvrdila, že je čistá, a pak se do toho vložil ten chlap a udělal scénu.“

„O jakou scénu šlo?“

„Charlene křičela a ten chlap mi řval do obličeje, že o nás ví všechno, že se o Charlene nestaráme… Jako by měl právo… Praštil bych ho, ale ten den jsme měli v autosalonu dva klienty, oba dva u nás nakupují každý rok. Mluvíme o tom, že jsme právě uzavírali obchod za tři sta tisíc liber, a oni to všechno sledovali…“ Justin zmlkl. „Takže jsem je nechal, aby si to auto vzali.“

„V kolik hodin přišli do autosalonu?“ zeptala se Mossová.

„Tak ve dvě, v půl třetí.“

„Před třemi týdny v úterý, to bylo 12. září, souhlasí?“

Daphne zvedla hlavu, utřela si slzy a přikývla.

„Víte, jak se ten muž jmenoval?“ snažila se Erika.

„Ne. Byl velký a páchnul chlastem. Nevychovali jsme ji k tomu, aby se paktovala s podobnými typy.“

Erika vytáhla z kabelky malou fotografii Thomase Hoffmana a ukázala ji Selbyovým.

„Jo, to je on,“ souhlasil Justin. „Už jste ho zatkli?“

„Ne, je také mrtvý. I jeho tělo jsme našli v řece, v kufru, s oddělenými končetinami. Stejně jako tělo Charlene,“ vysvětlila tiše Erika. Rozhostilo se dlouhé ticho.

„Řekla Charlene, proč si chce to auto vzít?“ zeptala se Mossová.

„Prostě jen řekla, že by se s ním moc ráda svezla na testovací jízdu,“ odpověděl Justin.

„To dělávala často? Brala si auta na testovací jízdy?“

„Když jí bylo sedmnáct a učila se řídit, tak to milovala… Samozřejmě že tenkrát nepila a nebrala drogy.“

„Vzala si toho jaguara a víc jsme o ní neslyšeli. Nevrátila ho ten den, ani druhý. Za tři dny jsme ho objevili stát opuštěný před bránou autosalonu.“

„To bylo v pátek, 15. září?“ zeptala se Mossová.

„Když říkám za tři dny, pak to tak bude!“ vyštěkl Justin. Daphne mu položila ruku na paži.

„Klíčky nechali v zapalování, na čalounění byly fleky, všude nepořádek, vzadu někdo zvracel.“

„Zavolali jste policii?“ otázala se Mossová.

Ta otázka Justina rozčilila. „Ne! Vás bych na vlastní dceru nepoštval! Věděli jsme, že ho přiveze zpátky.“

„A nemáte představu, proč si ho vzala na tak dlouho a kam s ním jela?“

Daphne zavrtěla hlavou.

„Co jste s tím jaguarem udělali?“ zeptala se Erika.

„Nechali jsme ho vyčistit, ale pořád je hrozně špinavý. Necháme ho přečalounit a budeme doufat, že…“ řekla Daphne a začala vzlykat. Justin odmítavě máchl rukou jejich směrem a sklonil hlavu, aby skryl slzy.

„Necháme vás chvíli o samotě,“ navrhla Erika.

Erika s Mossovou se vytratily z obývacího pokoje a kolem schodiště prošly do jasné a vzdušné kuchyně s výhledem na krásně udržovanou zahradu s pískovištěm, párem dětských houpaček a skluzavkou. Erika naplnila rychlovarnou konvici z kohoutku u dřezu.

„Jestli přestali dávat Charlene kapesné, odkud brala peníze?“ zeptala se. „A jak do té rovnice zapadá Thomas? Bral drogy? Kéž bychom už měli toxikologické testy obou obětí.“ Zapnula konvici.

„V úterý 12. září přišla Charlene společně s Thomasem do autosalonu. A Mariette říkala, že ten samý den ji Thomas navštívil,“ poznamenala Mossová.

„Přišel k ní dopoledne. Takže se může jednat o shodu náhod, ale já na náhody nevěřím.“

Chvíli jen mlčely a poslouchaly zvuk vody, která se v konvici začala vařit. Erika přešla k velké nerezové lednici v americkém stylu. Byla pokrytá papírky s poznámkami a kalorickými tabulkami. Také zde visela fotografie Daphne, na které si hrála s chlapečkem a holčičkou na houpačkách a skluzavce na zahradě. Na jiném snímku objímala děti v restauraci. Nad obrázkem bylo napsáno: Babiččiny šedesátiny! Další fotka byla svatební a zachycovala nevěstu a muže s řídnoucími vlasy a v obleku.

„To musí být Charlenein bratr? A vnoučata?“ zeptala se Mossová.

V levém horním rohu visela fotografie, kterou na lednici přidržoval magnet s rozesmátým obličejem. Erika fotku sundala. Jednalo se o rodinný snímek pořízený na večírku a zachycoval Daphne, Justina, malé děti a Charlene, která stála až na konci. Vypadala vyzáble, měla mastné vlasy a v ruce držela lahev s pivem, ale nehledě na svůj zanedbaný stav to stále byla atraktivní žena. Magnetka s rozesmátým obličejem ji na fotce zakrývala.

„Vypadalo to, jako kdyby čekali, že jim řekneme, že Charlene umřela,“ řekla Mossová. „Nedokážu si představit, že bych takhle žila. Že bych čekala, až zazvoní telefon nebo se u dveří objeví policie.“

Konvice cvakla a vypnula se. Připravily čaj pro truchlící rodiče.
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Nina a Max se ubytovali nad staromódní hospodou v malé vesnici na hranici Dartmooru. Jednalo se o vysokou dlouhou stavbu ze žulových bloků na kraji vesničky. Nina se probudila brzy. Podívala se na Maxe, který spal vedle ní, a pak do okna, jímž dovnitř dopadaly paprsky slunce na prošlapaný červený koberec. Na hrudník si přitiskla tričko, přešla k oknu a otevřela ho. Když včera pozdě večer přijeli, moc toho neviděla. Vzduch byl čerstvý a poměrně chladný, ale slunce už vystoupalo na jasnou modrou oblohu. Teď viděla zelené kopce rozprostírající se kilometry daleko. Pod okny procházela skupina turistů. Klapání hůlek se mísilo s mumlavým hovorem. Jakmile došli na travnaté vřesoviště, klapot hůlek ustal, a jak se vzdalovali, klábosení utichlo. Výhled byl úchvatný. Nina byla skrz naskrz děvčetem z Londýna, takže na ni zapůsobilo, kolik barev a odstínů zářivě zelené se rozprostírá kilometry před ní až k šedivým vrcholkům hor v dálce. Uslyšela hvízdnutí, takže otočila hlavu. V opačném směru, tedy od vesnice, přicházel mladík s černými vlasy, se kterým se včera večer bavili v hospodě. Byl hezký, ale hrozně hubený. A nepokrytě s ní flirtoval.

„Kocovina?“ zeptal se. Mhouřil oči a zeširoka se na ni smál.

„Trochu,“ přitakala. Navíjela si pramen dlouhých vlasů mezi prsty a usmívala se.

„Jste připravení vyrazit na túru?“

„Nevím, Max ještě spí.“

Cítila, jak jí prsty objímají paži, Max stál za ní.

„S kým to mluvíš?“ vyštěkl Max.

„To je Dean, podívej,“ ukázala na mladíka.

„Sakra, obleč si něco,“ řekl, když viděl, jak si na prsa tiskne tričko, a odtáhl ji od okna. Podíval se dolů na Deana. „Počkej, za chvíli jsme u tebe.“

Max s bouchnutím zavřel okno a oddusal do koupelny na konci chodby, aby se osprchoval. Nina seděla na posteli a cítila zmatek. Včera večer se dobře bavili. Dole v hospodě se navečeřeli, a když Max odešel pro další pití, vrátil se s Deanem, kterého potkal u baru.

„Tohle je moje Nina, není skvělá?“ řekl Max, když je představoval.

„Nádherná,“ souhlasil Dean a okouzlen jí zíral na prsa pod tričkem. Max jeho pohled zaznamenal a souhlasně přikývl. Popíjeli a Dean jim vyprávěl, že kempuje pár kilometrů od hospody. Jak noc ubíhala, alkohol jim stoupal do hlavy a Dean se svěřil, že přijel na místní folkový festival prodávat drogy. Nina moc nemluvila, ale poslouchala, jak si kluci rozumějí hlavně díky podobným zkušenostem z dětského domova a pěstounské péče.

Zůstali až do zavíračky a pak došlo ke zvláštnímu momentu, kdy všichni tři doklopýtali do vstupní haly. Max stál mezi nimi, každého objímal jednou rukou, přitáhl je k sobě a jejich obličeje si přitiskl ke svému. Dean přejížděl rukama Nině po prsou a pak ruce přesunul na Maxův hrudník. Těžce oddechoval a oči mu divoce plály touhou.

„Hrozně vás chci, oba,“ vyslovil nezřetelně.

„Ale no tak, pěkně se vrať do svého kempu,“ vyzval ho Max. „A tohle si nech.“

Nina se sama sebe v chladném světle následujícího rána ptala, jestli nezašla příliš daleko.

Po nepříjemné snídani, kdy se Nina bez úspěchu snažila vést rozhovor, se Max rozhodl, že na túru přece jen vyrazí. Požádal Ninu, aby zabalila batohy, a sám šel ven za Deanem.

Když se za patnáct minut objevila, oba na ni čekali na lavičce před hotelem. Smáli se jak smyslů zbavení, ale ztichli, jakmile se k nim přiblížila.

„Všechno v pořádku?“ zeptala se a podala Maxovi větší z obou batohů.

Hodil si ho na záda. „Jasně, všechno je v cajku,“ řekl a oba znovu vyprskli smíchy.

„V cajku! Do prdele, kdo dneska říká v cajku?“ řval Dean a plácal se do stehen. Když se smál, odhalil velké zuby a lepkavé růžové dásně. Max se sklonil, zpod lavičky vytáhl lahev whisky a přihnul si. Lahev už byla z poloviny prázdná.

„Aha, už chápu, proč je všechno v cajku,“ zasmála se Nina. Max jí lahev nabídl, ale zakroutila hlavou.

Od hospody se vydali přes vřesoviště. Museli přejít most přes říčku a pak už se před nimi rozprostíral Dartmoor. Max jim řekl, že ví o vodopádu na samotě a že by chtěl, aby ho viděli, takže se vydali na cestu dlouhou několik kilometrů. Kluci zdolali zbytek whisky a hovor se brzy stočil na sex, a především na to, co dělali se ženami. Nině to nebylo příjemné, takže trochu zaostávala a prohlížela si krajinu. Vřesoviště byla krásná a den horký, ale lehký vánek si pohrával s mraky na obloze, takže slunce mizelo a znovu se objevovalo a vše kolem zalévalo jasně ocelovou září.

Po poledni došli k hlubokému příkopu, který se táhl blaty, a po cestičce až k vodopádu, který jako by tryskal ze skal a padal do hlubokého jezírka obklopeného velkými balvany.

Klukům zčervenaly tváře a potili se – horkem i díky alkoholu. Všichni se z vodopádu napili. Max je potom zavedl ke zkosené úžlabině ve skále kousek stranou od místa, kde voda vytvářela kaskády. Z vrcholu příkopu ji nebylo vidět. Setřásl z ramenou batoh a zmizel úzkou štěrbinou ve skále, která byla asi šedesát centimetrů široká a hodně vysoká.

„Tak dělejte, vy dva,“ vyzval je a vystrčil hlavu.

Dean položil svůj batoh na skálu a vydal se za Maxem, Nina je váhavě následovala.

Po několika krocích se v úžlabině setmělo. Tápala a cítila, jak se rameny z obou stran otírá o skálu. Jakmile si její oči přivykly, úzká chodbička vyústila do velké jeskyně s klenutým stropem. Uvnitř bylo velmi sucho a stěny i podlaha byly hladké. Chladná jeskyně je chránila před horkem.

„Cítíte to?“ zeptal se Max a přiložil ruku k díře ve stropě. Nina k nim došla a podívala se nahoru. Díra ve stropě byla černá, takže nerozeznala, kam vede, ale cítila chladný vzduch, který na ně seshora foukal. „Myslím si, že tudy kdysi tekla voda, před tisíci lety, a vyhloubila tuhle jeskyni. Podívejte, jak je zem hladká, ale zvlněná.“

„Je tady docela zima,“ řekl Dean.

„Kdybych byl někdy na útěku, tak bych se tady schoval,“ zavtipkoval Max.

Nina poodstoupila z chladného proudu vzduchu a rozhlédla se kolem sebe. Na místě, kde kdysi dávno někdo rozdělal oheň, ležela hromada klacků. A kde se hladká skála vyklenula a vytvořila plošinu, viděla graffiti. Zachvěla se. Po jejím boku se objevil Max, paži jí ovinul kolem krku a přitiskl si ji na prsa. Dean stál pár desítek centimetrů od nich a sledoval je. Max k němu natáhl ruku a přitáhl si ho k sobě. Nina cítila, jak se k ní oba muži tisknou. Max je přitlačil těsněji k sobě. Tělem jí projel záchvěv vzrušení. Nechala se uzamknout mezi ně. Hrudníkem se tiskla k Maxovi a zezadu se na ni tisklo Deanovo vysoké a šlachovité tělo a jedna jeho část se jí stále naléhavěji tiskla k zadku.

„Nechcete si zaplavat?“ zeptala se.

„Cokoli chceš, zlato,“ odpověděl Max.

Rozdělili se a vyšli z jeskyně zpátky do zářícího slunce. Kluci se bezstarostně svlékli a z hladké skály vedle vodopádu skočili do hlubokého jezírka pod nimi. Nina si sebevědomě stáhla kalhoty, takže zůstala jen v tričku a spodním prádle. Max v jezírku plaval znak. Dean rozrazil hladinu, tmavé vlasy přilepené k hlavě.

„Ta voda je mnohem příjemnější, když jsi nahá,“ zakřičel Max.

„Vážně?“

„Jo, je tak studená a osvěžující,“ souhlasil Dean.

Nina se zhluboka nadechla a pak si sundala tričko a prádlo. Přešla k okraji skály a podívala se dolů na vodu. Byla velmi hluboká, čistá a někde v modré hloubce rozeznala několik velkých balvanů.

„Tak pojď! Skoč!“ křikl Max, nabral vodu a postříkal ji.

Jakmile Ninu studená voda zasáhla, vykřikla. Pak si stiskla nos a skočila.

„Je ledová!“ lapala po dechu, když se za okamžik vynořila na hladinu. Dlouhé vlasy se jí přilepily k hlavě. Čubičkou zamířila ke klukům, ale ledová voda ji až bolestivě bodala, takže se otočila a plavala nazpátek. Vyhoupla se z vody ven na dlouhou plochou skálu.

„Pojď k nám, ty zbabělče!“ zakřičel Max a znovu ji pocákal.

„Ne! Je hrozně ledová!“ Chvěla se a rukama si objala nahé tělo. Z batohu vyndala ručník, rozložila ho a přehodila si ho přes ramena.

„V postranní kapse batohu mám ještě whisky, ta tě zahřeje,“ zakřičel Dean.

Nina našla lahvičku, odšroubovala víčko a zhluboka se napila. Ležela na slunci, upíjela alkohol a koukala se na kluky, jak po sobě ve vodě cákají a perou se spolu. Cítila, jak jí při pohledu na jejich nahá zápasící těla projela vlna touhy. Max nohama pevně objímal Deana a hlavu mu tiskl pod hladinu. Ve chvíli, kdy Nina vykřikla, aby ho pustil, Max stisk uvolnil. Dean se vynořil a vrhl se na Maxe.

O chvíli později vylezli z vody na skálu. Neoblékli se, ale nazí si lehli vedle ní, takže vytvořili úhlednou řadu – Nina, Max a Dean. Kapky vody jim oběma na pevném břiše vytvářely malé kaluže. Nina ze sebe setřásla ručník a zaklonila hlavu. Rozhostilo se ticho, jen se na sebe dívali. Max se naklonil a políbil ji. Nina zaváhala, ale pak polibek opětovala. Viděla, že Dean má, na rozdíl od Maxe, obřízku. Položil si ruku na penis a začal si ho svírat.

„Je ti to trapný, Nino?“ zeptal se Max. Prsty ji hladil po břiše a pak zamířil dolů mezi její stehna.

Nina se napjala, protože viděla, že Dean masturbuje. „Nevím…“ Pokrčila rameny, pomalu se posadila, ruce si zkřížila přes prsa a nohy přitiskla k sobě.

„Fajn, a co kdybych udělal tohle?“ řekl Max, naklonil se k Deanovi a políbil ho. Ten nadšeně reagoval. Nina otevřela pusu a zasmála se. Kluci se navzájem začali osahávat a jejich ruce prozkoumávaly tělo toho druhého. Ninu to vzrušovalo. Max natáhl ruku a stáhl ji mezi jejich zmítající se těla.
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Nina a Max se milovali a Dean je přitom hladově pozoroval. Když se od ní Max odtáhl, oba byli naprosto zpocení. Usmál se, postavil se a přeskočil přes ni do vody. Nina se položila, snažila se popadnout dech a z obličeje si odhrnula prameny vlasů. Dean ji nepřestával pozorovat. Penis měl stále ztopořený a oči mu divoce plály. Nina se posadila a zakryla se cípem ručníku.

„Promiň, ale ne, byla to sranda, ale nechci,“ řekla.

Posunul se k ní a v očích měl výraz predátora. Jeho dlouhé nahé tělo najednou působilo obscénně. Nina se podívala k jezírku, ale Max byl potopený pod vodou. Po povrchu se čeřily jen vlnky.

„Omlouvám se, Deane, ale ne,“ zopakovala. Jednu paži natáhla před sebe a druhou si zakryla nahé tělo.

Zuřivě masturboval a po kolenou se k ní blížil. Jeho pohled byl šílený a nesoustředěný. Vklínil jí kostnaté koleno mezi nohy. Těsně předtím, než jí nohy roztáhl, viděla, jak se mu z rozseknutého kolena řine krev.

„Ne!“ vykřikla a snažila se postavit, ale přitiskl se na ni. Cítila palčivé bodnutí, jak do ní pronikl a začal drsně přirážet. Jeho tvář se změnila a Dean už nebyl tím zábavným vyčouhlým klukem. Rty se mu zkrabatily, takže odhalovaly růžové dásně, oči mu divoce plály a v hubeném obličeji mu na spáncích vystoupily pulzující žíly. Rukama ji bolestivě svíral nad lokty a Nina cítila, jak pánví naráží na ostrou skálu pod sebou. Pokoušela se dohlédnout do jezírka, ale Maxe neviděla. Dean přirážel stále zuřivěji, ale když se vzepjala, cítila nesnesitelnou bolest. Co se před pár minutami zdálo jako smělé a vzrušující, se změnilo na děsivé. V okamžiku, kdy jí pustil paži a začal jí svírat hrdlo, Nina cítila, že tlak povolil, a měla pocit, že se z ní Deanovo tělo zvedá. Nejdřív si myslela, že toho sám nechal, ale Max ho držel jednou rukou za vlasy, druhou mu zahákl mezi nohy a odhodil ho na skálu. Dean vyskočil, v obličeji byl rudý, oči vypoulené a praštil Maxe do tváře. Ten zavrávoral a téměř spadl do jezírka, ale vzpamatoval se, povalil Deana na holou skálu a bušil do něj. Pak se natáhl pro kámen a praštil s ním Deana do hlavy.

Dean zůstal nehybně ležet a z nosu mu tekla krev. Max se zhluboka nadechl a začal Deana kamenem tlouct do hlavy, až mu z obličeje zbyla jen kaše.

Ninu šokovalo, jak rychle se všechno seběhlo. Nekřičela. Zkameněla, nohy dál doširoka roztažené. Dean nehybně ležel na kamenech a kvůli té spoustě krve mu neviděla obličej. Max se pomalu postavil a v rukách dál svíral kámen. Obličej, paže i trup měl potřísněné krví. Nina slyšela jen zvuk vodopádu a ptáky, kteří si prozpěvovali ve vánku.

Max se otočil a odhodil kámen do jezírka.

„Jsi v pořádku?“ zeptal se, klekl si vedle ní a díval se na krev. Nina se chystala odpovědět, ale zvedl se jí žaludek, takže se vyzvracela na kameny vedle sebe. Max se potopil a umyl se. Rozrazil hladinu a vydrhnul si zakrvácené klouby. Pak se vyhoupl nazpátek na skálu. Kapala z něj voda. Pomohl Nině vstát, držel ji za paže a spustil ji do vody. Poté ji vytáhl ven a posadil na okraj skály. Třásla se.

„Ubližoval ti. Udělal jsem to, abych tě ochránil,“ řekl věcným tónem.

„Ne, ne, ne!“ zašeptala Nina. Podívala se na Deana. Ležel nehybně a jeho tělo pokryté krví vypadalo jako z vosku. Max si oblékl kraťasy a pohorky. Chytl Deana za kotníky a táhl ho ze skály na úzkou cestičku. Hlava mu po nerovném povrchu drncala. Nina se předklonila a znovu zvracela. To málo, co jí v žaludku ještě zbylo, plulo po průzračné hladině.

Dál si vzpomínala už jen na to, že je oblečená a jde vratkým krokem za Maxem. Jeho holá záda byla rudá od slunce. Následně měla pocit, jako by usnula, a pak až slyšela zvuk tekoucí vody. Max se zastavil u starobylého kamenného koryta na pití vedle vysoké hromady kamení. Kovová trubka vedla tak, aby zachytila bublající pramínek, který vyvěral ze skály. Voda tekla do hlubokého koryta a přetékala na trávu. Max se sklonil a napil se. Pak k sobě přitáhl Ninu, aby se taky napila.

„Jsi v pohodě?“ zeptal se.

„Nevím,“ odpověděla.

Dlouhé vlasy jí jemně odhrnul ze zpocené tváře, něžně ji políbil, zvedl ji a pak položil do kamenného koryta. Voda se přelila přes okraj. Jakmile se Nina potopila, cítila úlevu. Když se její boty dotkly dna, hladina vody jí dosahovala k ramenům.

„Zadrž dech,“ řekl a hlavu jí tlačil pod hladinu.

Jakmile se studená voda dotkla pokožky na hlavě, Nina otevřela oči. Viděla na dno, až k vrypům dláta v kameni, které vznikly během tesání koryta před stovkami let. Na týle cítila tlak Maxovy ruky. Zvedl ji a posadil na trávu. Vedle koryta si všimla něčeho, co vypadalo jako mechem porostlá kobliha s dírou uprostřed. Měla svěží zelenou barvu a vypadala měkce, téměř jedle. Předklonila se a část mechu vytrhala, takže odhalila kousek hladkého bílého mlýnského kamene.

„Kde je?“ zeptala se Nina a zaplavila ji další vlna strachu a nevolnosti.

„Kousek od toho vodopádu je stará studna. Hluboká díra. Hodil jsem ho tam i s batohem a pak jsem na něj naházel hromadu kamení. Nikdo ho nenajde.“

Sklonil se k Nině a podíval se jí do očí.

„Nino, znásilnil tě a mohl tě i zabít… Říkal mi, že nějakého kluka už zabil a seděl ve vězení pro mladistvé.“

Nina zakroutila hlavou.

„Ale tys ho zabil.“

Max jí vzal hlavu do dlaní a zatřásl s ní.

„Jednal jsem v sebeobraně. Zabil by tě! Slyšíš mě?“ Pustil ji. „Nino, prosím, miluju tě. Udělal jsem to kvůli tobě, abych tě zachránil.“

Dlouho mlčeli a pak Max řekl, že by měli vyrazit, aby se do hotelu vrátili dřív, než se setmí.
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STŘEDA, 4. ŘÍJNA 2017

„Mohlo se jednat o dva lidi? O dva vrahy, kteří pracovali společně?“ zeptal se detektiv konstábl Brian Temple. Mluvil se srdečným skotským akcentem. Erika se otočila od fotografií z místa činu, které visely na bílé tabuli. „Říkala jste, že hloupé otázky neexistují, madam,“ dodal. Kvůli jeho přízvuku znělo slovo „madam“ trochu jako „máma“.

„Nejsem vaše matka,“ opáčila Erika. „Dávám přednost oslovení šéfe.“

„Dobře, šéfe,“ řekl absolutně nevyvedený z míry.

„Ale máte pravdu, hloupé otázky neexistují. Co vás vede k myšlence, že to udělali dva lidi?“ Všichni ve vyšetřovací místnosti se otočili, aby na Templea viděli. Byl to statný muž, který se předklonil na své židli a tužkou ukázal na fotografie z místa činu.

„Pro jednoho člověka je těžké přeprat dva lidi. Thomas Hoffman byl velký chlap, Charlene Selbyová byla žena, a bez urážky, dámy, ale v jistých ohledech jste slabší pohlaví.“

Několik žen v místnosti – Mossová, Marta Chapmanová a Rachel Knightová – ho zpražilo pohledem a odfrklo si.

„Jeho poznámka je k věci.“ Erika naznačila, ať pokračuje.

„Thomas a Charlene neměli na těle žádné známky toho, že by je někdo postřelil, omámil nebo svázal.“

„Charlene byla bodnuta, ale nevíme, jestli k tomu došlo předtím, než ji někdo umlátil k smrti… Výsledky toxikologie ukazují, že měla v krvi vysokou hladinu kokainu a heroinu, díky čemuž mohlo být snazší ji přeprat,“ řekla Erika.

„Byla běžným uživatelem. Její rodiče to potvrdili,“ poznamenala Mossová.

„A Thomas Hoffman byl čistý, kromě těch drog v žaludku, ale sám drogy nebral,“ pokračoval Temple. „A to nás vede zpátky k teorii o dvou lidech. Co když je dva lidi vzali do auta, dovezli je na nějaké tiché místo a rychle je přemohli? Třeba v nějakém úkrytu?“

„Proč by dobrovolně šli do nějakého úkrytu?“ nechápala Mossová.

„Zada, ta žena, se kterou jsem mluvila a která pašovala drogy do Velké Británie, říkala, že dealeři očekávají, že se člověk zboží zbaví hned, jak přistane,“ vysvětlovala Erika. „Obvykle se s ním setkají a odvezou ho na nějaké místo, kde k tomu dojde. V jejím případě to bylo v budově, kde se pronajímají kanceláře, kousek od Heathrow.“

„To by mohlo vysvětlit, proč by šli dobrovolně do nějakého úkrytu,“ přidal se McGorry.

„Ale kdo tvrdí, že Thomas Hoffman pašoval drogy do Británie? Co když se právě chystal vyvézt je ven?“ dodala Mossová. „A pak možná ten, kdo ho zabil, nevěděl, že má v těle drogy.“

„Je tady víc kdyby, ale a možná, než by se mi líbilo.“ Erika se obrátila zpátky k tabuli a prohlížela si velkou mapu Londýna a řeky. „Musíme zjistit, jestli měli Thomas a Charlene rezervovaný nějaký let ze země.“

„Už jsem předala žádost,“ ujistila ji Mossová.

Erika se odmlčela a povzdechla si. „Fajn. A co ten jaguar, který si půjčili na tři dny? Víme, kam jeli?“

„Poslala jsem žádost do Národní databáze rozpoznávání registračních značek, takže naši značku prověří na kamerách v centru Londýna a jeho okolí. Odpověď očekávám každou chvíli.“

„Fajn. Zdá se, že Mossová zajišťuje veškerý průzkum,“ vyštěkla Erika a zbytek týmu zpražila pohledem.

„Šéfe, abych byla upřímná, přístup k záznamům z Národní databáze rozpoznávání registračních značek má jen důstojník se stejnou nebo vyšší hodností, než mám já. A když tady není Peterson, jsem jediný detektiv inspektor já…“

Rozhostilo se trapné ticho. Erika se otočila k pasové fotografii Thomase Hoffmana na bílé tabuli. Nový pas si nechal udělat před osmnácti měsíci, tedy půl roku poté, co mu zemřela manželka. Jeho oči měly prázdný a uštvaný výraz, se kterým se dokázala ztotožnit. Po Markově smrti si po návratu do služby musela nechat udělat nový služební průkaz. Na fotce měla stejný pohled. Pak jí myšlenky zabloudily k Petersonovi. Sama sebe se ptala, co teď právě asi dělá. Představovala si ho na pohovce v jeho bytě, hubené tělo schoulené pod přikrývkou. Tu představu setřásla a otočila se od tabule. Uvědomila si, že mluví Crane.

„Facebookový profil Thomase Hoffmana je poměrně chudý,“ řekl. „Má jen pár aktualizací. Zdá se, že hrál pouze on-line hry, ale to ho spojuje s Charlene Selbyovou. Před třemi měsíci se setkali přes Facebook, protože on-line hráli Candy Crush Saga. Začali komunikovat přes Facebook Messenger. Zřejmě si padli do oka, protože oba měli depresi, byli nezaměstnaní a bez motivace. Zjistili, že bydlí kousek od sebe – Thomas v Dollis Hill a Charlene přespávala v obytném přívěsu své kamarádky ve Willesden Green. Vyměnili si telefonní čísla a přestali se bavit přes Messenger. Pořád čekáme na výpisy z mobilních telefonů, abychom se dostali k jejich textovkám.“

„Kdo byla ta kamarádka, u které Charlene bydlela?“ zajímalo Eriku.

„Další feťačka. A její přítel,“ odpověděl Crane. „Během dne se tam stavil někdo z místního oddělení, ale byli dost mimo a skoro si na ni ani nepamatovali. Zůstaly u nich nějaké Charleneiny věci, které jsme nechali poslat na forenzní, než je dáme rodině.“

„Dobře. A co Mariette Hoffmanová? Kdo ji prověřil?“

Knightová zvedla ruku. „Narodila se v Cambridge, v roce 1963. Bez vzdělání. Většinu života strávila na podpoře, sporadicky pracovala v různých obchodech a továrnách. Vlastně je to tak, že záznamy z Pracovního úřadu, odkud máme všechny informace, se datují až k jejím osmnáctinám. Jednou byla zatčená za opilství a výtržnost. Bylo to na Silvestra 2004, v Londýně na King’s Cross. Ona a Thomas Hoffman se poprali na autobusové zastávce a Mariette rozbila výlohu. Policie ji zatkla a následně s výstrahou propustila. Ale vlastní byt na sídlišti Pinkhurst. Nejdřív platila nájem městu, ale koupila ho za 18 tisíc liber v rámci předkupního práva. Na půlku si vzala hypotéku, ale o sedm let později ji splatila. Jenže tvrdí, že posledních dvacet let nepracovala na plný úvazek, takže si nejsem jistá, jak mohla sehnat devět tisíc a hypotéku splatit. Měla to oznámit Pracovnímu úřadu. V jejím případě by se mohlo jednat o podvod s dávkami.“

„Fajn, zatím to nechme stranou pro případ, že bychom ji potřebovali předvolat,“ navrhla Erika. Připozdívalo se a Erika viděla, že její tým je po dalším dlouhém dni unavený. „Dobře, tady skončíme a znovu se sejdeme zítra v devět ráno.“

Kolegové si začali brát kabáty, a jakmile vyšli z vyšetřovací místnosti, ozval se halasný hovor.

„Nedáte si skleničku?“ zeptala se Mossová, když si oblékala kabát.

„Díky, ale potřebuju vyřídit ještě pár věcí,“ odmítla Erika. „Musím sehnat Nilse Åkermana z forenzního. Pořád vkládám naděje do těch testů s výpary z vteřinového lepidla.“

„Já ještě večer budu pokračovat, až dostanu data. Pokusím se zjistit, kudy jel ten jaguar.“

„Tak fajn.“ Erika se začala probírat stohem složek na jednom ze stolů.

„A omlouvám se, že jsem zmínila Petersona.“

„Proč? Bylo to k věci. Jste jediný důstojník v týmu s hodností detektiva inspektora.“

„Dobře, a už to dneska s prací nepřehánějte. Jestli změníte názor, tak sedíme u Wetherspoon’s,“ rozloučila se Mossová.

„Fajn, dobrou,“ poděkovala Erika.

Jakmile zmizel poslední kolega z vyšetřovací místnosti, Erika zvedla sluchátko a vytočila Nilsovo číslo. Telefon zvedl okamžitě.

„Ahoj, Nilsi, jen vás uháním kvůli testům s vteřinovým lepidlem na tom kusu betonu.“

Zdálo se, že je zklamaný, že slyší její hlas. „Zdravím, Eriko, vlastně se právě na ten test chystám. Jeden z mých laborantů připravuje všechno tak, jak jsem vám popsal.“

„Skvělé, a kdy myslíte, že budete…“

„Eriko, už jsem vám říkal, že to zabere několik hodin, a dokonce ani nevím, jestli tam bude dost stop otisků, abychom vůbec něco získali!“ zařval.

Nilsův výbuch Eriku překvapil. Vždycky působil tak klidně a rozvážně.

„Dobře,“ řekla. „Jen bych vám chtěla připomenout, že je to vůbec poprvé, kdy se vás na ty testy ptám. A vy jste říkal…“

„Vím, co jsem říkal,“ vyštěkl Nils. Na druhém konci se rozhostilo ticho. Erika odolala touze odseknout mu nazpátek.

„Jste v pohodě, Nilsi?“

„Ano, ano, všechno je v pořádku. Jsem jen trochu ve stresu. Rozpočet, hodně práce. Omlouvám se, Eriko.“

„Fajn, doufám, že se ty testy podaří.“

„Jakmile budu něco mít, hned se s vámi spojím,“ slíbil a zavěsil.

Erika položila sluchátko a rozhlédla se po vyšetřovací místnosti. Zdroje musejí být pěkně napnuté, když se ledově klidný, neotřesitelný a vyrovnaný Nils nechá tak vytočit, napadlo ji.

Nakonec se rozhodla, že si na skleničku zajde. Vzala kabát, zhasla světla a ze stanice zamířila do hospody, aby se přidala k Mossové a svému týmu.





KAPITOLA 18

Nils Åkerman stál několik minut po hovoru s Erikou ve své kanceláři a zhluboka dýchal. Tělem mu projela vlna nevolnosti a závratě, až se musel chytnout rohu stolu. Třásl se a na kůži se mu perlil pot. Začalo mu téct z nosu, takže přešel k umyvadlu v rohu své kanceláře a ze zásobníku odmotal dlouhý kus modrého papíru. Vysmrkal se a bolestí sebou cukl. Jeho vlastní obraz v zrcadle ho vyděsil. Pleť měla nažloutlý odstín, pod očima se mu udělaly tmavé kruhy. Ve světle se zableskl malý zásobník na mýdlo z nerezové oceli. Chystal se ho otevřít, ale ozvalo se zaklepání.

Rebecca Marchová, která patřila mezi techniky zajišťující místo činu, čekala na chodbě. Byla to drobná žena s dlouhými vlasy myší barvy, které si na šíji zapletla.

„Všechno je připravené, takže můžeme začít odebírat otisky s pomocí výparů z lepidla,“ oznámila. Pak se zamračila. „Jste v pořádku?“

„Ano,“ přitakal.

„Pořád vás trápí ta alergie?“ Přikývl a ze stolu si vzal identifikační kartičku. „Je zvláštní, že máte pořád stejné příznaky. Neskončila už pylová sezona?“

„Jsem velmi citlivý. Problémem je pro mě i znečištění. Právě jsem si vzal další antihistaminikum.“ Přetáhl si šňůrku přes hlavu.

Vyšli z kanceláře, a když procházeli chodbou, minuli prosklenou stěnu laboratoře, ve které pracovali kolegové z týmu. Došli ke zdvojeným dveřím na konci chodby. Nils se podíval na Rebeccu, když použila svou přístupovou kartu, aby dveře otevřela, ale zdálo se, že se plně soustředí na nadcházející práci. Vstoupili do další chodby, a tentokrát Nils použil svoji kartu, aby otevřel dveře nalevo. Ty vedly do malé přípravny s velkým dřezem, úložnými skříňkami a oknem, ze kterého bylo vidět do testovací laboratoře. Uprostřed stála velká čtvercová komora z akrylátového skla. Ve dřezu si umyli ruce, oblékli si nové kombinézy, nasadili roušky a latexové rukavice. Když byli připravení, Nils za rouškou přikývl a Rebecca otevřela dveře do testovací laboratoře.

Nils přistoupil k lavici stojící u boční stěny a zvedl velký sáček na důkazy, který obsahoval kus betonu. Zkontroloval, jestli adhezivní pečeť není poškozená. Rebecca otevřela jeden z panelů komory a připravila alobalový tácek, na který nakapala několik kapek vteřinového lepidla. Tácek postavila na vozík společně s plastovou nádobkou plnou vody. Nils k ní přistoupil a položil kus betonu na tříramenný rám vedle stříbrného tácku s lepidlem, aby mohl být beton vystavený ze všech stran výparům. Na pórovitém povrchu, v místech, kde se vsákla krev, se objevilo několik tmavých skvrn.

„Doufejme, že z toho něco dostaneme,“ těšila se Rebecca.

„Byl dlouhou dobu ve vodě, ale já jsem vždycky optimista,“ souhlasil Nils.

Odstoupili od komory a zavřeli panel. Nils se sehnul a na boku komory nastavil časovač na třicet minut. Když se narovnal, viděl, jak na něj Rebecca zírá, oči nad rouškou zúžené do štěrbin.

„Myslím, že vám teče krev,“ řekla a prstem v rukavici ukázala na jeho roušku v okolí nosu. Z laboratoře vešli do malé přípravny. Rebecca si svlékla overal, roušku a rukavice a vložila je do plastového pytle na důkazy. Nils si sundal roušku a viděl, že je potřísněná krví. Utřel si nos do rukávu kombinézy, na kterém zůstala krvavá šmouha. Rebecca ho se soustředěným výrazem ve tváři pozorovala.

„Jste v pořádku?“

„To je tou alergií. Teče mi z nosu krev,“ vysvětlil.

„Budu o tom muset napsat poznámku do zprávy, až budeme odevzdávat kombinézy.“

Nils přešel ke dřezu, vytáhl papírový ubrousek a utřel si nos. Rebečiny oči sklouzly od ubrousku potřísněného krví k jeho tváři. Pozorně ho sledovala. „Vypadáte opravdu nemocně.“

„Řekl jsem vám, že jsem v pořádku!“ vyštěkl a odhodil ubrousek do koše.

Podala mu nový plastový pytel na důkazy a pozorovala, jak si svléká kombinézu a spolu s rukavicemi a krví potřísněnou rouškou ji ukládá dovnitř. Chystala se pytel zapečetit, když Nils řekl. „Můžu to tady dokončit…“

„Měla bych udělat zápis a zabalit to do pytlů…“

Nils vzal pytel Rebecce z ruky.

„Rebecco, omlouvám se, že jsem se na vás tak obořil. Pracujeme a vůbec nemáme čas si odpočinout. Ani jste nevyužila celou pauzu na oběd, nemám pravdu? Tohle můžu udělat sám. Běžte a dvacet minut si oddechněte.“ Přes obličej jí přelétl stín obav. „Prosím, dovolte, ať jsem dobrý šéf,“ řekl s úsměvem a snažil se zůstat klidný.

„Dobře, děkuju vám,“ souhlasila, ale v hlase jí stále zněla mírná nejistota.

Úsměv na Nilsově tváři zůstal až do chvíle, kdy Rebecca opustila místnost. Jakmile uslyšel zabzučení dvojitých dveří a následné cvaknutí, když se zavřely, vyndal zakrvácenou roušku z pytle a nacpal si ji do kapsy kalhot. Pak z kapsy vytáhl jinou roušku, trochu ji zmuchlal a nacpal do pytle na důkazy. Z obou pytlů pak sloupl plastový proužek a přelepil je samolepicími štítky, přičemž obě pečetě podepsal Rebečiným jménem.

Když Nils spěchal do své kanceláře, chodba zela prázdnotou. Třásl se a potil. Jakmile se dostal dovnitř, zamkl dveře. Zkontroloval, že roleta na proskleném pruhu ve dveřích je stažená. Přešel k zásobníku na mýdlo umístěnému nad malým umyvadlem. Nadzvedl kovový kryt a z dutiny, kam se obvykle umisťuje sáček s mýdlem, vyndal lahvičku s prášky. Vzal lahvičku, z tiskárny vytáhl list papíru a sedl si k mramorovému konferenčnímu stolku. Když šrouboval víčko na lahvičce, ruce se mu třásly. Dvě tablety položil na papír a těžítkem z muránského skla je rozdrtil. Na hřbet pravé ruky si nasypal dvě hromádky prášku a každou vyšňupal jednou nosní dírkou. V křesle se zhroutil, hlavu zvrátil dozadu a nechal se zaplavit známým náporem. Závratnou euforií, u které hrozilo, že ho zcela převálcuje a vrhne ho do stavu bezvědomí.
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Druhý den ráno seděli Erika, Mossová a McGorry v jedné z promítacích místností na Lewisham Row a sledovali záznamy z kamer před autosalonem Selby Autos. Černobílý obrázek na obrazovce zachycoval pohled od hlavního vchodu. Kamera byla zamontovaná vysoko nad bránou. Plot tvořený řetězem se proplétal s provazy s praporky, táhl se do dálky a lemoval tichou ulici obklopenou stromy.                          

„Tak tady to máme – na ulici je klid, 9.03 ráno, 15. září,“ řekl McGorry. O okamžik později se objevil malý jaguar, najel na travnatý okraj, minul kameru a zastavil vedle plotu z řetězů. Charlene Selbyová vystoupila z místa řidiče, pohybovala se nestabilně a na sobě měla dlouhou zmačkanou sukni. Zarazila se, nahnula se dovnitř auta a vytáhla velkou kabelu. Z místa pro spolujezdce se vynořila postava. Na sobě měla šortky, sportovní boty a mikinu s kapucí, přičemž kapuci si nasadila. Ať to byl kdokoli, hlavu stále držel skloněnou.

„Sakra, nevidíme mu do obličeje. Je to Thomas Hoffman?“ zeptala se Erika.

„Ne, ten vystoupí zezadu,“ opáčil McGorry. V tu chvíli se ze zadního sedadla začal ven hrabat velký muž, kterému evidentně dělalo problém vystoupit z malého nízkého vozu. Vítr mu cuchal jemné vlasy. Nohou se zachytil za bezpečnostní pás, takže se málem poroučel k zemi, ale podařilo se mu narovnat. Otočil se a prohlížel si ulici.

„Fajn, tak tohle je Thomas Hoffman,“ souhlasila Erika. Muž měl na sobě kraťasy, tmavé tričko a nahnul se dovnitř auta, odkud vytáhl nákupní tašku.

„A kdo je tohle?“ zeptala se Mossová, když se ze zadních dveří vynořila čtvrtá postava. Jednalo se o ženu v topu bez rukávů a sarongu s baseballovou kšiltovkou staženou hluboko do očí. I ona měla hlavu stále skloněnou a obličej pod kšiltovkou ve stínu. Obešla auto a rozběhla se, aby dohonila postavu v kapuci, která už poodešla kus po ulici. Postava jí položila ruku na zadek a společně se vzdalovali. Charlene se loudala a čekala na Thomase. Namířila klíčkem na jaguar a světla dvakrát blikla. Pak se vydali za ženou v kšiltovce a postavou v kapuci, které na ně čekaly na ulici.

„Všichni tam stojí dvě minuty,“ spočítal McGorry, když sledovali záznam.

„Ale do obličeje jim vidět není,“ dodala Mossová.

McGorry zakroutil hlavou. „Nic lepšího z toho nedostaneme, ta páska je příliš rozmazaná.“

„Rozmazané záznamy z kamer jsou zřejmě zcela běžným tématem našich vyšetřování, co, šéfe?“ dodala Mossová.

Erika přikývla a zvedla oči v sloup.

Na obrazovce profrčel kolem jaguara nelicencovaný taxík a následně zastavil vedle čekající čtveřice. Postava v kapuci se naklonila k okénku u řidiče. Zdálo se, že řekla taxikáři pár slov a pak nasedla na místo spolujezdce. Charlene spěšně přešla k zadním dveřím a nastoupila. Žena ji následovala. Thomase nechali, aby houpavým krokem obešel taxík k druhým zadním dveřím.

„Můžeme to přetočit nazpátek k místu, kde Thomas vystupuje z auta, a přiblížit jeho obličej?“ požádala Erika. McGorry rychle převinul pásek. „Ano, tady to zastavte a přibližte.“

Snímek byl rozmazaný, ale zblízka dokázali rozeznat, že Thomas Hoffman má na obličeji podlitiny.

„Kdo jsou ti další dva?“ zeptala se Mossová.

„Mladá žena a dost pravděpodobně nějaký mladý muž,“ odpověděl McGorry.

„To je vůbec poprvé, kdy je vidíme,“ řekla Erika. „A zdá se, že by se mohli s Thomasem a Charlene přátelit.“

„A to nahrává Templeově teorii, že je oddělali dva lidi,“ poznamenala Mossová. Erika ji sjela pohledem. „Omlouvám se – zabili.“

„Ten taxikář měl příležitost pořádně si je všechny prohlédnout,“ řekla Erika. „Prověřte místní firmy a zjistěte, kdo to auto řídil.“
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Nils Åkerman přišel do práce druhý den pozdě. Kolegům řekl, že byl u lékaře kvůli svým problémům s alergií. Předstírali obavy, někteří soucitně naklonili hlavu, ale nikdo se ho dál nevyptával. Opravdu věřili, že jeho příšerný vzhled, třesoucí se ruce a zpocený obličej jsou důsledkem alergie? V centru Londýna? V říjnu? O žádnou alergii se nejednalo. Už několik roků byl závislý na drogách. Všechno začalo před deseti lety, když rok nepracoval a odjel do Ameriky. Během nehody při surfování si poranil záda a lékař mu předepsal Vicodin – vysoce návykový lék proti bolesti. To byl začátek dlouhého a uklouzaného svahu, na kterém se ocitl.                          

Zamířil rovnou do své kanceláře, kde otevřel stříbrný zásobník na mýdlo. Do ruky si nasypal tři tablety a posadil se do jednoho z křesel u mramorového stolku. Tablety na papíru rozdrtil a ze hřbetu ruky vyšňupal dvě velké hromádky bílého prášku. V křesle se zbortil na opěradlo a utřel si nos. Cítil, jak ho má uvnitř rozežraný do krve. Postavil se, trochu se zakymácel a pak odhodil zmuchlaný papír do koše. Když vracel lahvičku s léky do zásobníku na mýdlo, všiml si, že je téměř prázdná. Sáhl po telefonu, který odložil na stůl, a zavolal Jackovi, mladíkovi, který byl několik posledních let jeho dealerem.

„Tady Nils, můžu se později zastavit?“ zeptal se.

„Abys mi zaplatil?“ odpověděl otázkou Jack.

Nils zaváhal. „Dneska ne. Potřebuju další zboží. Podle naší dohody mám čas do konce příštího týdne…“

„Věci se změnily. Ty peníze potřebuju dneska.“ V Jackově mladistvém hlase znělo pouze pohrdání.

„Jacku, přeci víš, že ti platím každý týden.“

„Jo, jenže můj šéf už nedává na dluh a chce zpátky všechno, co mu kdo dluží. Pár zákazníků totiž dohodu nedodrželo. Nedodrželo vlastně není správný slovo. Předávkovali se. Mrtvý feťák svoje dluhy nesplatí, takže potřebuju, abys zaplatil.“

„Já nejsem feťák,“ procedil Nils mezi zuby.

Jack se rozesmál. Byl to nepřirozený, výsměšný zvuk.

„Dlužíš mi dva tácy.“

„Zaplatím je,“ sliboval Nils.

„To bys radši měl…“

„Jacku!“

„Ne, Nilsi, poslouchej! Jsi zasranej feťák. Myslím to vážně, ty prachy potřebuju dneska.“

„Ale…“

„Vím, že dobře vyděláváš, Nilsi. Takže by to neměl být problém, nebo snad ano?“

Jack zavěsil. Nils se třásl a zíral na telefon. Cítil, jak se mu v nose rozlévá teplo. Rychle sáhl po modrém kapesníku ze zásobníku, takže včas zachytil krev, která se mu vyřinula z nosních dírek. Zaklonil hlavu a snažil se proud krve zastavit, ale po několika minutách se musel uchýlit k tomu, že si do nosu nacpal kus kapesníku.

Nils popadl svou přístupovou kartu a opustil kancelář. Z podzemního parkoviště vyšel do chladného vzduchu. Voda v Temži tiše plynula a v paprscích slabého slunce se třpytila. Jen několik minut mu trvalo, než došel na rušnou autobusovou zastávku Vauxhall, kde se postavil do fronty čekající před bankomatem. Když přišel na řadu, pokusil se vybrat 500 liber. Na obrazovce se rozsvítil nápis, že nemá k dispozici dostatek prostředků. Zkusil další dvě karty, ale i ty byly odmítnuty. Zaslechl nespokojené mumlání a viděl, že za ním čekají dva zedníci ve špinavých pracovních kombinézách.

„Kámo, bude ti to trvat dlouho?“ zeptal se nevrle jeden z nich, ruce hluboko vražené do kapes, aby se chránil před chladem.

„Omlouvám se, ještě okamžik,“ opáčil Nils. Zedník zvedl oči v sloup. Nils vložil bankovní kartu, naťukal identifikační číslo a požádal o 500 liber. Zdálo se, že bankomat požadavek dlouze přežvýkává. Studený vítr se proháněl kolem stěny zastávky, podél níž spěchali lidé. Automat zapípal a na obrazovce zablikalo oznámení, že nemá k dispozici dostatek peněz.

„Co?“ vykřikl. Zmáčkl tlačítko, aby zjistil zůstatek na účtu. Přečerpal 1 000 liber. Dluží splátku na hypotéku a minimální částku za kartu. Jak mohl zapomenout na splátku půjčky? Sebral kartu a ruce se mu třásly. Vrávoravým krokem zamířil zpět do práce a nevšímal si výrazů na tvářích kolemjdoucích, když mu krev kapala na bílou košili.

Když se Nils vrátil do kanceláře, převlékl si košili, obličej si opláchl studenou vodou a do nosu si znovu nacpal papírové kapesníky. Prohledal peněženku, ale neměl v ní vůbec nic. Rychle si spočítal, za jak dlouho přijde výplata. Ale velkou část jeho platu spolknou půjčky a splátky. Ozvalo se zaklepání. Když otevřel dveře, stále si na nose držel kapesník. Venku stála Rebecca.

„Dobré odpoledne, pane,“ pozdravila a zamračeně stáhla obočí. „Pořád máte ty problémy?“

Nils se přinutil k úsměvu a zakryl si nos.

„Jo.“

„Mám výsledky z té vražedné zbraně. Testy s výpary z lepidla nic neodhalily. Žádné otisky prstů tam nebyly.“
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Když Erika sdělila zprávu, že Nils nebyl schopný z kusu betonu odebrat žádné otisky prstů, ve vyšetřovací místnosti zavládla depresivní atmosféra. 

„Byl to výstřel naslepo, ale myslela jsem si, že budou moct pracovat i s minimálním množstvím. Doufala jsem, že by na tom betonu něco mohlo zůstat…“ Slova pomalu zanikla.

„A co reziduum krve na betonu?“ zeptala se Mossová.

„Provedou další testy, ale krev se vpila do porézního povrchu betonu. Chvíli to potrvá. Je to komplikovaný proces. Co dalšího máme?“

„Thomas Hoffman si zarezervoval dvě letenky do Jersey, jednu na své jméno, druhou pro Charlene. Měli odlétat v neděli 17. září z Gatwicku,“ řekl McGorry. „Je zřejmé, že do letadla nikdy nenastoupili.“

„Kdy koupil ty letenky?“ zeptala se Erika.

„Ve čtvrtek 14. září.“

„Takže existuje šance, že se chystal propašovat kokain do Jersey nebo na nějaké jiné místo.“

„Všechny možnosti beru v úvahu, šéfe. Vyžádal jsem si kamerové záznamy pro případ, že se na letišti objevili.“

„Pochybuju, že by někdo byl tak hloupý a unesl je z odletové haly, ale za prověření to určitě stojí,“ poznamenala Erika sklíčeně. „Mossová, jak jsme na tom s tou registrační značkou z Národní databáze?“

„Poslali mi příšerně dlouhý seznam, který musím projít,“ řekla Mossová. „Mám dobrou i špatnou zprávu. Dobrou proto, že během tří dní, kdy vzali jaguar z autosalonu Justina Selbyho, jezdil po centrálním Londýně a jeho registrační značku zaznamenaly stovky kamer. Špatná zpráva je, že všechna data musím dát dohromady a sestavit trasu. Ale dělám na tom.“

Erika se rozhlédla po tvářích svých kolegů a snažila se vymyslet něco, cokoli, co by je povzbudilo a dalo věci do pohybu, ale na nic nepřišla. Její nálada klesla na bod mrazu stejně jako jejich. Naopak se jim podařilo najít řidiče taxíku, který naložil Thomase, Charlene a neidentifikovaného muže a ženu před autosalonem. Společnost rozpoznali podle loga na boku vozu. Taxikář se jmenoval Samir Granta. Žena, která pracovala na dispečinku, jim řekla, že odletěl s rodinou na dovolenou do Austrálie a že neví, kdy se vrátí. Také nevěděla, kam Samir čtyři pasažéry zavezl, protože záznamy o adresách neuchovávají. Dala jim Samirovo číslo na mobil, ale v Melbourne, kde právě pobýval, byla noc a telefon nezvedal.

Erika se podívala na hodiny. Bylo skoro šest odpoledne.

„Fajn, tak pro dnešek končíme. Všichni,“ řekla. „Běžte domů a odpočiňte si. Zítra ráno se tady sejdeme v půl deváté.“

Členové jejího týmu zamířili ke dveřím, v ruce drželi kabáty a navzájem se loučili. U Eričina stolu se zastavila Mossová.

„Šéfe, skončili jsme docela brzy. Nezajdete k nám na večeři?“

Erika se podívala na hodinky.

„Díky, ale ještě se zdržím. Za pár hodin bude v Austrálii ráno a tenhle Samir by mohl být naším vodítkem k té neznámé dvojici, kterou jsme viděli s Thomasem a Charlene.“

„Šéfe, vypadáte unaveně. Pojďte se se mnou najíst a pak můžete pokračovat v práci. Já musím trochu pohnout s tou registrační značkou. Jíme brzy a Jacob by moc rád pozdravil tetu Eriku.“

„Říká mi teta Erika?“

„Ano a pořád se na vás ptá. Minulý týden nakreslil ve škole obrázek, na kterém jste byla vy…“

„To je sladké.“

„No, dokážete si představit, jak to vypadalo. Dětské kresby nejsou zrovna nejlichotivější. Máte devět prstů na každé ruce, jste stejně velká jako náš dům, ale nějaká myšlenka v tom určitě je.“

Erika se rozesmála. Znovu se podívala na hodinky a měla pokušení na několik hodin vypadnout, ale věděla, že dnes večer nebude nejlepší společnicí. Nemohla přestat myslet na případ.

„Děkuju, ale snad příště. Kdybych šla k vám, dala bych si víno a večer by utekl jako nic! Ale příště už vaše pozvání určitě neodmítnu. Pozdravujte Celii a Jacoba.“

„Dobře. Zatím se mějte a já se ozvu, až rozluštím ta data.“ Usmála se, vzala si kabát a odešla z vyšetřovací místnosti.

Erika přešla k bílé tabuli a chvíli si vychutnávala ticho. Prohlížela si fotografie a mapy a znovu měla pocit, že jí něco uniká. Jestli se jí nepodaří pokročit, je tady člověk nebo lidé, kterým projde vražda.

„Eriko, můžeme si promluvit?“ ozvalo se za ní. Erika se otočila a uviděla superintendanta Hudsonovou s kávou ze Starbucks v ruce. Přešla za Erikou k tabuli a jeden kelímek jí podala.

„Díky,“ řekla Erika.

„Viděla jsem zprávu Nilse Åkermana. Žádné otisky nebo částečné otisky na tom kusu betonu.“

Erika zavrtěla hlavou. Napila se kávy a pomalu si ji vychutnávala.

„Doufám, že si promluvím s taxikářem a zjistím, jestli nám může něco říct o těch dvou lidech s Charlene Selbyovou a Thomasem Hoffmanem. Taky procházíme kamerové záznamy, abychom vysledovali pohyb toho jaguara.“

Melanie přikývla. „Eriko, vím, že pracujete na základě instinktu, což respektuju, ale potřebuju, aby se tohle vyšetřování pohnulo. Co soudíte o drogách, které se našly v žaludku Thomase Hoffmana?“

„Můžu jen zopakovat, že osoba, která Hoffmana zabila, v drogách zapletená nebyla,“ odpověděla Erika.

„Jsem ve spojení s detektivem šéfinspektorem Stevem Harperem z narkotik…“ Erika se chystala protestovat, ale Melanie zvedla ruku. „Včera v noci jeho tým udělal razii v továrně v Neasdenu, kde se vyráběly drogy. Zabavili zařízení na výrobu, chemikálie v surovém stavu a taky materiál, do kterého se drogy při pašování balí. Chci, abyste drogy, které jste našli v žaludku Thomase Hoffmana, poslali na forenzní, kde ty balíčky otestují.“

„Ty balíčky už otestovali.“

„Provedli jen základní testy. Chci, aby otestovali celou várku a udělali specifické testy materiálu, do kterého byly drogy zabalené. Uvidíme, jestli je budeme moct spojit s materiálem, který zabavili v té továrně. Detektiv šéfinspektor Harper v noci zatkl čtyři muže. Jsou ve vazbě a nám by se mohlo podařit dokázat, že drogy z Hoffmanova žaludku vyrobili a zabalili právě oni.“

„Stahujete mě z vyšetřování?“ zeptala se Erika.

„Samozřejmě že ne, ale musím vyšetřování rozšířit. Důkazy budeme muset sdílet, protože existuje potenciální přesah s vaším vyšetřováním vraždy.“

„S vyšetřováním dvojité vraždy.“

Melanie se zhluboka nadechla ve snaze zůstat klidná. „O tom bychom mohly diskutovat. Mohla byste, prosím, zařídit, aby byly drogy, které se našly v těle Thomase Hoffmana, předány na forenzní oddělení ve Vauxhallu? Už jsem tam volala. Nils Åkerman a jeho tým vědí, že by na testech měli pracovat přednostně.“

„Když už jste všechno zorganizovala, proč to chcete po mně?“ vyštěkla Erika. „Divila jsem se, proč jste se tady objevila s dobrým kafem.“

„Tomu se říká profesionální zdvořilost,“ pronesla Melanie. „Taky byste ji měla procvičovat. Ať vám ta káva chutná.“

Odešla a zanechala Eriku ve vyšetřovací místnosti opět samotnou.
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Nils celé hodiny přecházel po kanceláři. Malým oknem pozoroval, jak zapadá slunce na obloze i jak nad Temží vyšly hvězdy.

Šokovalo ho, jaký nabrala záležitost s Jackem směr. Když od něj zpočátku kupoval drogy, téměř se zdálo, jako by do Jackova bytu v Camberwellu chodil na společenské návštěvy. Bavili se o politice nebo sportu. Někdy si dali čaj a až poté si vyměnili peníze a zboží. Ale teď ho to děcko nazývá feťákem.

Nils Jackovi zavolal. Snažil se na něj apelovat, prosil ho, aby mu dal víc času, ale Jack mu vyhrožoval.

„Nilsi, vím, že pracuješ na oddělení forenzních důkazů v Temple Wharf, ve čtvrtém patře. Vím, kdo je tvůj šéf, a taky znám jeho přímou linku. Vím, kde bydlíš.“

„Cože? Hodláš ke mně vtrhnout a zlámat mi nohy?!“ zařval Nils. Vyděsilo ho, že Jack má tyhle informace.

„Nilsi, jestli mi nezaplatíš, udělám ti horší věci, než že bych ti zlomil nohy. Ani se jich nedotknu, protože je budeš potřebovat, až budeš zdrhat z toho zasranýho chaosu, který ti způsobím. Zruinuju tě. Zničím ti pověst,“ řekl Jack klidně a ukončil hovor.

Nils přecházel po kanceláři a Jackova poslední slova mu zněla v hlavě. Dva tisíce liber sice není velká suma, ale nejsou to peníze, které by dokázal rychle sehnat. Dvěma přátelům už dlužil. Musel se posadit. Potil se, srdce mu bušilo a on si uvědomil, že ti dva už zřejmě do jeho života nepatří. Nezvedal jim telefon. Mohl by požádat některého z kolegů? V žádném případě. Člověk si od kolegů půjčí maximálně pětku, a to je ještě musí znát docela dobře. Otevřel lednici a vytáhl okoralý zbytek mrkvového dortu. Kus si strčil do pusy a začal žvýkat. Doufal, že cukr nějakým způsobem zafunguje proti nesnesitelnému nutkání, které cítil, ale sotva polkl, musel běžet k umyvadlu, kde se vyzvracel.

Když pustil vodu, aby zvratky spláchl, zazvonil mu telefon. Volala Erika Fosterová a vysvětlila mu, že mu bude muset doručit na další testy narkotika, která se našla v žaludku Thomase Hoffmana.

„Kdy myslíte, že je přivezete?“ zeptal se.

„Je to urgentní, takže bych u vás mohla být za hodinu, za hodinu a půl. Záleží na tom, jaký bude provoz,“ odpověděla.

Nils stiskl telefon. Hlavou mu bleskl nápad.

„Když přijedete za dvě hodiny, laboratoř bude připravená, aby se ty testy mohly udělat ihned.“

„Dobře, děkuju vám.“

„Já už budu mít po službě,“ lhal Nils. „Ale jeden z mých kolegů z týmu provede první kolo testů. V podzemní garáži stojí bezpečnostní schránka. Dejte je dovnitř otvorem.“

„Nilsi, díky,“ rozloučila se Erika.

Zavěsil a v hlavě se mu zrodil už zcela kompletní plán. Byl hrozný a troufalý. Narkotika přicházejí a odcházejí z laboratoře každý den. Když do laboratoře přijdou, proběhne striktní kontrola. A na cestě z laboratoře musí všechno souhlasit. Nicméně není neobvyklé, že narkotika nejdřív vhodí do bezpečnostní schránky dole v garážích. Podíval se na hodinky. Za dvě hodiny tam Erika přiveze pytlík balíčků s kokainem, který má na ulici hodnotu třiceti tisíc liber. Zajede k bezpečnostní schránce. Co kdyby jel kolem ní někdo na motorce a ty drogy jí vytrhl? Umístění forenzní laboratoře nebylo veřejnosti běžně známé, ale bezpečnostní schránka byla už v minulosti označená za příliš dostupnou a veřejnou.

Nils si položil hlavu do dlaní a z úst mu vyšlo tiché zoufalé zasténání. Opravdu to došlo tak daleko? Úplně poprvé si v hloubi duše připustil, že je feťák. Vyhledá pomoc, ale tohle udělat musí. Zbaví se dluhů a půjde dál. Obrátí na další list. Začne znovu. Sáhl po telefonu a zavolal Jackovi.

„Do prdele, bylo na čase! Doufám, že máš dobrý…“

„Prosím, poslouchej mě,“ přerušil Jacka třesoucím se hlasem Nils. „Když uděláš přesně to, co ti řeknu, dostaneš zpátky nejen svoje peníze, ale hodně vyděláš. Musíš mi ale slíbit, že nikdo nepřijde k úhoně.“
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Když Erika sestoupila do důkazního oddělení, bylo už pozdě. Oddělení bylo umístěné v přízemí policejní stanice Lewisham Row, z druhé strany budovy s celami. I po mnoha letech u policie cítila mrazení.

Mluvila s mladým důstojníkem, který seděl u stolku vedle dveří. Vzal si od ní sériové číslo a poté zmizel někde mezi řadami polic. Místnost s nízkým stropem zalévalo jasné světlo, které se odráželo od hnědých vlasů policisty, když procházel kolem přecpaných polic. Byly nacpané důkazními sáčky různých tvarů a velikostí, jež obsahovaly nože pokryté zaschlou krví, úhledně složené kusy oděvů potřísněné tělními tekutinami, různě dlouhé provazy, těžké tupé předměty, jemné klenoty, dokonce i dětské hračky. A právě dětské hračky zapůsobily na Eriku nejsilnějším dojmem. Společně s důkazními sáčky, které obsahovaly dámské spodní prádlo různých velikostí a stylů a působilo o to zlověstněji, že bylo potrhané a špinavé. Důkazní oddělení znalo odpověď na spousty trestných činů, na vědecké spojitosti mezi obětí a pachatelem.

Policista položil průhledný plastový sáček s balíčky drog na polici v zadní části místnosti a vrátil se ke stolu. Místo, kde se sáček otvírá, bylo přelepené dvěma štítky s podpisem Eriky a Isaaka Stronga. Jejich podpisy překrývaly samolepicí štítek tak, že kdyby někdo sáček otevřel nebo s ním manipuloval, nebylo by možné znovu ho zalepit a nepoškodit jemnou síť napsaného.

Erika zkontrolovala, že sáček je nepoškozený, a než odešla z místnosti, několik minut strávila vyplňováním formulářů.

Vyšla do hlavní chodby, kde byly také umístěny šatny, kantýna a úschovna zbraní. Narazila na seržanta Woolfa, který vycházel z kantýny a v ruce držel kelímek s kouřícím čajem.

„Nejdete si náhodou pro suchary, že ne? Vzal jsem poslední,“ řekl a ukázal balíček.

„Já mám něco mnohem silnějšího.“ Erika zvedla důkazní sáček s drogami.

Woolf se na balíčky podíval. „Radši zůstanu u sucharů.“

Erika minula pár policistů, kteří odcházeli ze služby, a došla k místnosti se zbraněmi. Zmáčkla zvonek a podívala se do kamery namontované nad dveřmi. O vteřinu později se dveře s klapnutím otevřely. Průkaz měla připravený a požádala o obušek a paralyzér. S paralyzérem mohla pracovat proto, že patřila mezi důstojníky s právem nosit zbraň. Podepsala se a zkontrolovala, že je paralyzér nabitý. Poté si ho stejně jako obušek zasunula za kožený pásek.

Provoz z Lewishamu přes Peckham a Camberwell nebyl příliš hustý. Erika mohla docela klidně poslat s důkazním sáčkem nižšího důstojníka, ale delegování nepatřilo k jejím silným stránkám. A taky se chtěla Nilsovi připomenout, aby si byla jistá, že obraz její tváře zůstane v jeho mysli čerstvý. Chystala se totiž požádat o kompletní forenzní testy jaguaru z autosalonu Selby Autos. Rodiče Charlene sice říkali, že ho nechali vyčistit, ale stejně by z něj mohla získat otisky prstů a DNA. Problémem byl čas a zdroje. Technici byli přepracovaní a neměli dostatek zdrojů, aby důkazy zpracovávali rychle. Takže by mohlo pomoct, když se neztratí z Nilsova radaru.

Na křižovatce u Kenningtonu Erika vjela do trochu hustšího provozu a zastavila za řadou aut. Zkontrolovala, že je centrální zámek aktivovaný. Narkotika dala do tašky s nápisem Tesco pro život, kterou položila na sedadlo spolujezdce. Lákavý obrázek ovoce a zeleniny byl v přímém rozporu s obsahem tašky. Na semaforu se rozsvítila zelená, takže se znovu rozjela. Minula stanici metra Oval a pokračovala po silnici, kterou lemovala vysoká zeď kriketového hřiště. Několik aut jedoucích před ní odbočilo těsně před jednosměrným systémem, který odděloval vlakové nádraží Vauxhall od Nine Elms Lane.

Když Erika vjela do ulice, která vedla podél Temže, nevšimla si černého Range Roveru s tónovanými skly, který parkoval ve stínu u vysoké zakřivené zdi oddělující Nine Elms Lane od Temže tekoucí pod ní.

Zpomalila a ukázala, že bude odbočovat vlevo na sjezd, který vedl na podzemní parkoviště a k bezpečnostní schránce forenzní laboratoře.

Reflektory Range Roveru se naplno rozsvítily, auto vyrazilo se skřípotem pneumatik dopředu, přejelo pruh v opačném směru a Erika ho ve zpětném zrcátku viděla těsně za sebou.

„Sakra, co to je?“ řekla, když auto dojelo na úroveň jejího nárazníku a oslepilo ji září světel reflektorů. Instinktivně přidala plyn a minula sjezd do garáží. Range Rover zrychlil a narazil do jejího zadního nárazníku. Erika sevřela volant a snažila se neztratit kontrolu nad autem. Ulice se kolem ní z obou stran míhala. Natáhla se pro vysílačku, která ležela na sedadle, ale Range Rover na okamžik zpomalil, načež znovu zrychlil a zezadu do ní vrazil. Vysílačka a paralyzér se vymrštily ze sedadla a skončily v prostoru na nohy spolujezdce. Z obou stran byla schopná rozeznat rozmazané řady skladů, ploty z řetězů, jízdní pruh plný aut a vysokou zeď oddělující ulici od řeky. Range Rover znovu zpomalil. Erika sešlápla pedál plynu až na podlahu, protože doufala, že zvětší vzdálenost mezi oběma auty, ale když se ručička tachometru posunula z osmdesáti na devadesát, Range Rover zrychlil a znovu do ní vrazil.

„Do prdele!“ zařvala, když se před ní objevila řada červených světel aut, která čekala před křižovatkou. Range Rover zpomalil, vjel do druhého jízdního pruhu a pak ji začal s troubením předjíždět. Narážel jí do pravého boku a tlačil doleva. Auto se otřásalo a nadskakovalo, jak vjela na nerovný povrch sjezdu. Erika pevně sevřela volant. Sjezd byla ve skutečnosti cesta tvořená jedním pruhem, která vedla mezi dvěma ploty z řetězů. Nesvítila zde pouliční světla, Range Rover se jí držel a zezadu do ní narážel. Musela pevně držet volant, aby neztratila kontrolu nad vozem. V hlavě jí hučelo. Snažila se přijít na to, co se během šedesáti vteřin stalo.

Jednoproudá silnice se ostře stáčela doleva. Před Erikou se vynořila ohromná budova z vlnitého plechu s nakládací rampou. Vpředu byly velké rolovací dveře a zvýšená, asi dva metry vysoká betonová plošina. Range Rover zpomalil, takže o kus zaostával. Erika dupla na brzdu a se skřípotem pneumatik zastavila několik centimetrů od betonové plošiny. Sehnula se pro vysílačku, která ležela na podlaze u sedadla spolujezdce, ale než ji sebrala, uslyšela řev motoru a hlavou narazila do přístrojové desky, protože do ní Range Rover zezadu naboural. Se skřípotem pneumatik zacouval a znovu do ní narazil. Kapota se zmáčkla jako kus kartonu, protože auto narazilo do spodní části nakládací rampy. Erika byla po nárazu otřesená, téměř nemohla hýbat hlavou a z levého obočí jí crčela krev.

Range Rover se zastavil pár centimetrů za ní, motor běžel na volnoběh. Pak světla zhasla a Erika se ponořila do tmy.

„Do prdele, do prdele,“ zašeptala a snažila se rychle pohnout. Bolestí stiskla zuby. Nákladovou rampu obklopovaly budovy skladů, které stínily světlu. Padla na podlahu na místě spolujezdce a sevřela vysílačku, ale když se snažila zavolat pro posily, neozýval se žádný signál. „Cože?“ nechápala a horečnatě tiskla tlačítka. Zkusila to znovu, přeladila, ale neslyšela vůbec nic. Jen mrtvé ticho. Otočila hlavou a cukla sebou. Světla Range Roveru zůstávala zhasnutá a uvnitř auta neviděla žádný pohyb. Trhla klikou, ale přední blatník se zkřížil přes dveře řidiče a znemožnil jí dostat se ven. Erika se znovu snažila zprovoznit vysílačku a současně kolem sebe nahmatávala pásek s paralyzérem a obuškem.

„Ústředno, slyšíte mě?“ zašeptala. Viděla tlačítko pod volantem a stiskla ho, čímž rozsvítila modrá světla a aktivovala ječivou sirénu svého neoznačeného auta. Range Rover zůstával tichý a temný. Erika se přesunula na místo spolujezdce. Dlouhé nohy a dlouhý tmavý kabát se jí na okamžik zapletly do řadicí páky. Zkusila otevřít dveře u spolujezdce, ale i ty byly zaseknuté. Když do nich vrazila ramenem, tělem jí projela bolest, ale dveře se ani nepohnuly. Chystala se přelézt dozadu, ale uvědomila si, že dveře ani okna se nedají kvůli převozu podezřelých otevřít. Natáhla se, aby si to ověřila, a zachvěla se bolestí. Zkusila oboje dveře, ale měla pravdu.

Erika cítila, že ji zaplavuje vlna paniky. Pod tlustým kabátem se potila. Předklonila se a pokusila se otevřít elektrická okna vpředu, ale nefungovala. Rámy dveří byly vtlačené dovnitř. Podívala se na zadní okno, které se začínalo zamlžovat. Rychle uvažovala. Věděli, že jede předat sáček s důkazy? Umístění laboratoře není veřejnosti známé. Z jakého jiného důvodu by ji někdo vytlačil ze silnice?

Přes orosené zadní okno Erika viděla, že se dveře Range Roveru otevřely. Vystoupily dvě vysoké postavy v černém. Došly k jejímu autu, v rukou páčidla, přes hlavy kukly. Erika se rozhlédla kolem sebe. Zpod sedadla spolujezdce vykukovala spona koženého pásku, na kterém měla zavěšený paralyzér a dlouhý obušek. Auto se zakymácelo, jak se jedna z postav v černém snažila páčidlem otevřít kufr. Erika se natáhla pod sedadlo spolujezdce a v tu chvíli se okénko u řidiče roztříštilo a sprška skleněných střepů vlétla dovnitř. Spolu s ní i studený vzduch a zvuk řvoucí sirény. Otočila se k postavě u okénka. Oči v dírách kukly zlostně plály.

„Ukaž ruce,“ vybídla ji postava a namířila na ni zbraň.
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Události během dovolené v Dartmooru Ninu změnily. Ten večer jí Max pomohl zpátky do hotelu, zabavil jí telefon a dal jí prášky na spaní. Když se druhý den probudila, stále chtěla jít na policii.

„Já tě bránil,“ řekl Max nevěřícně. „Nino, mohl tě zabít. A ty mě na oplátku chceš nechat odklidit?“

„Když řekneme pravdu, nikam tě neodklidí!“ odporovala.

„A jaká je pravda, Nino? Je to něco, co víme my dva, ty a já, ale co policie, až se podívá na můj trestní rejstřík? Zůstala na něm moje DNA. A co fakt, že jsem se zbavil jeho těla? A že jsme odešli pryč? Budou soudce a porota věřit pravdě, nebo ve mně budou vidět vraha?“

„Ale… ale tak to funguje…“ namítla nepřesvědčivě. „Řekneš pravdu a všechno bude v pořádku. Moje máma vždycky říká, že když říkáš pravdu, všechno se vyřeší.“

Max zakroutil hlavou a vzal Ninu do náruče.

„Musíš otevřít oči, abys viděla, jak svět funguje, Nino. Nenajdou na něm jen moji DNA, ale taky tvoji. Myslíš si, že ti bude policie věřit víc, než uvěří mně?“

„Vždyť mě znásilnil.“

„Milovala ses se mnou a on se díval. A večer předtím ses před ním v hospodě natřásala. Dozví se, že ses chovala jako děvka. A soudce i porota si budou myslet to samé…“ Nina si schovala hlavu Maxovi na prsa a začala vzlykat. „Víš, jaké to je ve vězení pro hezké mladé holky, jako jsi ty?“ pokračoval a kolébal ji jako malé dítě. „Leží na dně hluboké, hodně hluboké studny. Nikdy ho nenajdou. Byl to samotář, drogový dealer a násilník. Pamatuješ si, jak ti jeho ruce svíraly krk, Nino?“ Odtáhla se, podívala se na něj a přikývla. Od pláče měla červený obličej. „Mohl tě zabít.“

„Kdyby mě zabil, šel bys na policii?“

„Sakra, jasně že bych šel na policii,“ vyštěkl a odstrčil ji od sebe. „Udělal jsem to pro tebe,“ zašeptal a naklonil se k ní. „Holýma rukama jsem zabil člověka kvůli tobě. A ty mě chceš předhodit policajtům a pak se mě zeptáš, jestli bych hodil tvoje tělo do tý samý studny?“

„Ne, Maxi, neřekla jsem…“

„Jsi tak hloupá! Tady jsem, stojím před tebou! Chlap, který tě miluje. Který by kvůli tobě umřel. Který kvůli tobě zabil…“

„Maxi, omlouvám se,“ začala vzlykat, tentokrát hystericky. Natáhla se k němu a chytla ho za tričko.

„Jenže tobě to evidentně nestačí. Tak fajn, řekni to policii. Jdi a hodně štěstí v reálném světě. Uvidí jen malou hloupou kurvičku.“

„Nepůjdu! Slibuju, prosím. Nezvládnu to. Potřebuju tě. Miluju tě. Musíme to nějak zvládnout. Já to musím zvládnout…“ Nina zhluboka vzlykla a musela odběhnout do koupelny k umyvadlu, aby se vyzvracela. Max šel za ní a přidržoval jí vlasy.

„Je to v pořádku,“ uklidňoval ji. „Zvládneš to, přeneseme se přes to. V životě se takové věci dějí a člověk je musí překonat. Máme přeci jeden druhého, je to tak?“

Nina si otřela pusu a podívala se na něj začervenalýma očima.

„Ano,“ souhlasila.

„Jsme jen ty a já, Nino. Ty a já proti celému světu. Řekni to.“

Přikývla. „Ty a já proti celému světu.“

Když se Nina vrátila domů, ze všeho nejvíc si přála schovat se před celým světem ve svém pokoji. Jenže matka jí sdělila, že si Paul nastěhoval svoje věci a bude žít s nimi. Atmosféra v domě se okamžitě změnila. Kam Ninina paměť sahala, byla jen ona a její matka. Paul jí naháněl hrůzu a zoufalý způsob, jakým ho matka obletovala, jí připadal trapný. Dům se jí zdál cizí – všude narážela na jeho věci, slyšela jeho tiché mumlání, když byla nahoře u sebe v pokoji, vůně jeho levné vody po holení agresivně zaplavila veškerý prostor.

První den ráno vyšla Nina z koupelny zabalená do malého ručníku a skoro vrazila do Paula, který čekal, až ho pustí dovnitř. Na sobě měl jen boxerky a staré bílé tričko.

„Dobré ráno, Nin.“ Usmíval se a pohledem klouzal po jejím těle.

„Dobrý,“ odpověděla a chtěla kolem něj projít, ale zatarasil jí cestu.

„Nevadí ti, že ti říkám Nin, že ne?“ zeptal se a jeho oči sjely ke křivkám Ninina těla pod ručníkem.

„Ani ne…“ odpověděla. Snažila se vyhnout jeho pohledu, ručník si tiskla k tělu a přála si, aby byl delší.

„Nebudu po tobě chtít, abys mi říkala ‚tati‘,“ zasmál se.

Nahoře na schodišti se objevila Mandy s komínkem ručníků v náručí. Paul ihned uskočil a jeho úlisnost se vytratila. Jenže Mandy celý výjev viděla a usoudila, že právě Nina překročila danou mez.

„Jdi do svého pokoje a oblékni se!“ nařídila jí. Nina odběhla a červeň, která se jí vehnala do tváří, ničemu nepomohla.

Toho dne vůbec poprvé navštívila Maxe v jeho garsonce. Byla v nejvyšším patře starého řadového domu kousek od King’s Cross a z okna měl výhled na koleje. Byt byl malý, ale čistý, v jednom rohu s kuchyňkou a v druhém s koupelnou. Jeho sbírka knih sahala až ke stropu a jednalo se o směsici různých filozofických a historických titulů.

Připravil jim toasty s vajíčkem a horký čaj. Jedli s talíři na klíně před rozzářeným elektrickým krbem se třemi topnými tělesy a poslouchali přitom déšť bubnující do střechy. Nina se vedle Maxe cítila v bezpečí. Měla dojem, jako by byla hozená do života a… plav! Přišla o stereotyp spojený se školou, doma se cítila jako kukačka v cizím hnízdě a všichni její kamarádi odešli na univerzitu. Měla jen Maxe.

Během několika následujících týdnů se počasí zhoršilo, noci se začaly prodlužovat a Nina trávila většinu volného času v Maxově bytě. Nehledě na to, že nedokázala nemyslet na všechno, co se stalo v Dartmooru, prožívala blažené období a oba se velmi sblížili. Ninu fascinovala Maxova inteligence i zasvěcený způsob, jakým dokázal mluvit. Uvědomila si, že sama má možná vyšší vzdělání, ale ve srovnání s Maxem je nevzdělaná a ignoruje okolní svět. Max mluvil o vládách světa a historii. Mluvil o konspiračních teoriích a své posedlosti řádem Iluminátů.

„Všichni jsme jen pěšáci v jedné obrovské hře. Nikdo se o nás nezajímá, Nino. Nikdo se nezajímá o tebe… kromě mě. Všichni jsme jen červi plazící se ve sračkách. Všechny nás ovládá skupinka lidí, korporace, elita.“

Vyprávěl o svém dětství, o tom, jak ho jako malého chlapce opustila matka, o hrozné době, kdy vyrůstal v dětských domovech. O tom, že když mu bylo devět, sexuálně ho zneužilo několik zaměstnanců.

„V životě musím bojovat opravdu o všechno,“ řekl. „Když tě Dean chtěl připravit o život, bojoval jsem za tebe. Takže je špatné, nebo správné, že jsem ho zabil?“

„Myslím, že když se na to díváš takhle, je to správné,“ odpověděla Nina tichým hlasem.

„Samozřejmě že je! Vezmi si všechny ty politiky, kteří rozpoutávají války. Co jsou vlastně války?“

„Když jedna země škodí druhé.“

Max zakroutil hlavou, postavil se a rozrušeně začal přecházet po pokoji. „Nino, války se vedou kvůli penězům. Aby se prodaly zbraně, získala moc. Víš, kolik politiků vlastní továrny, ve kterých se vyrábí různý vojenský materiál? Ve spoustě knih ti můžu ukázat příklady. A ti samí politici vyhlašují války i z osobních důvodů. Zabíjejí tisíce, možná miliony nevinných lidí a nikdy je nikdo nevolá k zodpovědnosti. Všem nám vymývají mozky, abychom si mysleli, že válka je správná věc. Že vojáci, kteří jdou do boje, to dělají kvůli své zemi. Hajzlové! Ti vojáci jsou samozřejmě ušlechtilí, ale důvod, proč bojují, není… Nino, já jsem tě chránil. Zničil jsem jeden ubohý život, abych tě ochránil. A mě by měli zavřít do vězení a nechat mě tam hnít dvacet let? Kolik dalších žen Dean možná znásilnil nebo zabil? Ne, neexistuje jedno právo pro elitu a jiné právo pro nás, pro ubohé červy. Odmítám být jedním z červů. Odmítám se svíjet a být podřízený!“

Na konci října je z podniku U Santina oba vyhodili, protože se několikrát neobjevili na směně. Ninu ta práce už nějakou dobu nudila a otravovala, ale chodila tam částečně i proto, že matka trvala na tom, že jí bude přispívat na domácnost.

I to byl jeden z důležitých mezníků jejich vztahu. Max Nině nabídl, aby se k němu nastěhovala, a oba začali pobírat podporu v nezaměstnanosti. Poprvé po několika měsících se Nina cítila svobodná a šťastná. Věřila, že ji a Maxe čeká skutečná budoucnost, že ji našla.

A pak odjeli do Blackpoolu.
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Erika viděla, že zbraň, kterou na ni míří, je Smith & Wesson opatřený podomácku vyrobeným tlumičem. Sirény na jejím neoznačeném autě dál vřeštěly a malou nákladovou rampu osvětlovalo blikající modré světlo.

„Ruce vzhůru!“ zařval. Jeho plné růžové rty se obscénně dmuly v díře kukly.

Erika pomalu zvedla ruce zkroucené u sedadla spolujezdce.

„Otevři kufr!“ zařval hlas. Patřil muži, který dobře artikuloval. „Udělej to, nebo tě zastřelím!“

„Je vedle sloupku řízení,“ řekla Erika a nespouštěla z něj pohled. „Chcete ty drogy?“

„Jo! Otevři ten kufr!“ Hlas se mu třásl.

Předpokládají, že jsem je dala do kufru, napadlo ji. Zaujímala podivně zkroucenou pozici na sedadle a taška s nápisem Tesco pro život, která obsahovala narkotika, jí ležela pod nohama. Ozvalo se skřípání kovu, jak se druhý muž snažil páčidlem kufr otevřít. Kdo jsou ti dva? přemýšlela. Tohle je práce nějakých amatérů. Kvůli zboží za třicet tisíc. I kdyby drogy naředili práškem na pečení, dostali by pár tisíc navíc, ale hrozně moc riskují. Měli kukly, takže je nemůže identifikovat. To znamená, že existuje šance, že by ji mohli nechat naživu.

„Dělej! Rychle! Otevři kufr a vypni tu sirénu!“ zařval a zbraní trhl směrem k volantu.

„Musím se sehnout, abych dosáhla na tlačítko pod volantem,“ řekla Erika.

„Tak to do prdele udělej!“

Druhý muž vzadu dál páčil kufr a ve zlomku vteřiny, kdy se chlap v kukle ohlédl na svého společníka a mírně sklonil zbraň, Erika zvedla paralyzér, který schovávala za zády a střelila ho do krku. Siréna zamaskovala výstřel, kdy vyletěl drátek s háčkem a zasekl se mu do kůže. Muž ztuhl a zhroutil se na zem. Erika dál držela paralyzér, přelezla na místo řidiče a oknem vylezla z auta. Muž ležel na zemi. Z pistole mu vysunula zásobník a dala si ho do kapsy. Pak kulhavě přešla k zadní části auta, kde druhá postava v panice drápala páčidlem do kufru.

„Ruce nahoru!“ zařvala. Podíval se na ni, upustil páčidlo a sáhl si dozadu do kalhot.

„Ruce tak, abych na ně viděla,“ řekla a paralyzérem mu namířila na prsa.

„Ty zkurvená mrcho!“ procedil přes kuklu.

Erika sklonila paralyzér k jeho rozkroku a střelila ho do varlat. Zařval, znehybněl a padl na zem.

„Já tě odnaučím říkat mi zkurvená mrcho,“ přetočila ho na břicho. Vytáhla pistoli, kterou měl vzadu za opaskem, a odstranila zásobník. Prohledala mu kapsy a našla malý černý přívěsek na klíče. Jednalo se o rušičku, která se používá k blokaci rádiových a telefonních frekvencí. Pak se přesunula k zadním dveřím na straně spolujezdce a pažbou pistole rozbila okno. Naklonila se dovnitř a vytáhla dva páry pout. Nejdřív došla k prvnímu muži, nasadila mu pouta a odtáhla ho k dlouhému nízkému kovovému zábradlí u nakládací rampy, kde ho připoutala k nejnižší tyči. Sundala mu kuklu. Měl pískově blond vlasy a kulatý obličej. Omámeně ji sledoval. Stejný postup zopakovala s druhým mužem. Jeho bezvládné tělo odtáhla k zábradlí, ke kterému ho připoutala. I jemu sundala kuklu. Překvapilo ji, když viděla, jak je mladý. Vypadal sotva na dvacet.

Pak našla svou vysílačku a zavolala pro posily. Přešla k Range Roveru, aby zkontrolovala, že je prázdný. Vytáhla klíčky ze zapalování. Vrátila se k mužům a ukázala jim svůj odznak.

„Oba jste zatčení. Nemusíte nic říkat. Ale vaší obhajobě může uškodit, pokud při výslechu nezmíníte něco, na co se později budete spoléhat u soudu. Cokoli řeknete, může být použito jako důkaz.“

Až poté se z jejího těla začal odplavovat adrenalin, takže si začínala uvědomovat rozsah svých zranění.

Starší muž s pískovými vlasy se jí pokusil plivnout do tváře, ale scházela mu energie. Erika musela odolat touze praštit ho obuškem. Věděla, že kdyby začala, nedokázala by skončit.
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Nina se pohádala s matkou, a tím pádem už nesměli využívat auto. Max měl v Blackpoolu známého, který lacino prodával to své, takže se rozhodli, že si tam zajedou na dovolenou.

Jak Nina předpokládala, v Blackpoolu bylo koncem října opravdu chladno a větrno. Hostinec, ve kterém bydleli, byl dost hrozný. I když ve svém ošuntělém pokoji zavřeli okna, záclony se v průvanu mírně vlnily. Ale nevadilo to. Procházeli se po promenádě Golden Mile. V noci pak paprsky světel prostupovaly síťovanými záclonami do pokoje a na stropě nad jejich postelí hrály všemi barvami. Nina moře milovala. V sobotu ráno se probudili brzy a celý den strávili na promenádě. Hráli na automatech, jedli horkou smaženou rybu s hranolky přímo z papíru a vydali se dolů na pláž a veslovali po ledovém moři.

Svoje nové auto si měli vyzvednout večer, a než odjeli, Max zaplatil vstup na Blackpoolskou věž se skleněným ochozem. Blížila se hodina, kdy se věž zavírá, a Max s Ninou byli jedinými návštěvníky, kteří vyjeli nahoru na poslední výstup. Vládlo tam ticho, a když vstoupili na průhledný skleněný chodník, Max vzal Ninu za ruku. Daleko pod nimi se lidé procházeli po promenádě, z níž vybíhalo molo do moře, které se táhlo až k horizontu.

„Jako bychom se nad tím vším vznášeli,“ řekla Nina. Pevně stiskla zábradlí a klekla si. Pak si položila obličej na podlahu. Cítila, jak vítr lomcuje věží, a hluboko pod sebou pak slyšela, jak tříštící se vlny stahují oblázky z pláže do moře. Max si k ní přiklekl a sklonil se, takže se jejich hlavy dotýkaly. Přímo pod nimi šly dvě ženy s prázdnými kočárky a jejich tři děti kolem nich pobíhaly jako malé satelity.

„Podívej se na všechny ty lidi dole,“ řekl Max.

„Vypadají jako malé loutky,“ poznamenala Nina.

Max k ní otočil tvář. „A já si myslím, že se svíjejí jako malí červi. Hemží se, slepě se kříží a slepě se množí. Jen aby přežili. Jsou bezvýznamní. Nemají ani zdání, jak svět skutečně funguje… Koukni se na ty dvě ženský. Kdyby věděly, jak svět opravdu funguje, nikdy by neporodily. Zajímalo tě někdy, jestli tvoje matka, když s tebou byla těhotná, neuvažovala o potratu?“

Nina se mu zadívala do očí.

„Ne! Vím, že mě chtěla, i když spolu teď nemluvíme. Vím, že mě miluje.“

„Vážně?“

„Ano.“

„Moje matka potrat chtěla, tím jsem si jistý. Jenže když zjistila, že je v tom, bylo už moc pozdě…“

Nina se podívala na temeno Maxovy hlavy. Paprsky slabého slunce se dotýkaly jeho zlatých vlasů. Cítila k němu nejrůznější emoce – vzrušoval ji, trochu ho litovala… A také se ho trochu bála. Ale láska k němu nad všemi převažovala a díky ní se ty ostatní zdály nedůležité. Jako by byly jen tichým šumem.

„Moc o svojí mámě nemluvíš,“ řekla. „Ráda bych se o ní něco dozvěděla.“

„Byla to hrozná mrcha. To je všechno, co o ní vím. Pochcal bych jí hrob, kdybych věděl, kde ho najdu.“

„Maxi, určitě bychom ho dokázali najít. Ne že bych chtěla, abys ho pochcal, ale mohli bychom tam dát nějaké kytky…“

Max k ní otočil hlavu, takže se jejich čela tiskla k sobě.

„Pro tohle tě miluju, Nin, ve všem vidíš tolik dobrého. I když vím, že nemáš pravdu, je hezké vědět, že tě svět ještě nezničil.“

„Maxi, na světě je krásně,“ řekla a políbila ho. Polibek opětoval. Pak se podíval dolů na hemžící se postavy hluboko pod nimi, hlavu dál přitisknutou k její.

„Představuju si, že tady nahoře je velký červený knoflík,“ vyprávěl Max. „A já ho můžu kdykoli zmáčknout, svrhnout tam dolů na lidi bombu a ukončit tak jejich utrpení.“

„A co my?“ zeptala se Nina.

„Nin, ty jsi se mnou. A já ovládám ten červený knoflík. Já vládnu světu a ty jsi moje královna.“ Zasmál se. Byl to ale škodolibý úsměv zbavený jakékoli vřelosti.

Nina se chystala něco říct, ale přerušil ji mladík, který jim oznámil, že se věž bude zavírat. Max se převalil na záda a podíval se na svoje hodinky.

„Podle mých hodinek za čtyři minuty, takže máme ještě čtyři minuty,“ oponoval Max.

„Moje hodinky jsou seřízené podle GMB,“ opáčil mladík. Byl hubený a měl předkus.

Max se postavil. „GMB?“

„Jo,“ potvrdil mladík.

„A co to GMB znamená?“ zeptal se Max.

„To nevím. Zato moc dobře vím, že vy dva byste měli jít. Zavíráme.“

Nina se zvedla ze skleněného chodníku.

„Je to GMT, ty červe. Greenwich Mean Time,“ řekl Max.

„Nech toho, jdeme,“ vybídla Maxe Nina a táhla ho za paži.

Max upřeně pozoroval mladíka, který zaznamenal šílený výraz v jeho očích. Stáhl hlavu mezi ramena a rozpačitě se usmál.

„Čemu se směješ?“

„Ničemu.“ Mladík se tvářil vyděšeně.

„No tak, Maxi…“

„Myslíš, že je tady něco vtipnýho?“

Mladík zakroutil hlavou.

„A pro tvou informaci, ty hovado, pořád máme britský letní čas. BST,“ řekl Max.

Kdyby se Nina nebála, že Max vybuchne, začala by se smát. Vážně záleží na tom, že tenhle kluk, který tady zřejmě pracuje za minimální plat, nezná rozdíl mezi GMT a BST? A Maxovy hodinky se zpožďují, takže tomu klukovi jdou asi dobře. Nakonec Maxe odtáhla pryč. Výtahem sjeli do přízemí a připojili se k ostatním hemžícím se návštěvníkům.

Vrátili se do hotelu, aby si vyzvedli zavazadla. Pak nastoupili do autobusu a zamířili na sídliště, kde bydlel Maxův kamarád. Nina měla ze setkání obavy. Co si o ní bude myslet? Co když mu bude připadat nafoukaná nebo nudná? Ale transakce proběhla rychle. Před domem na ně čekal vysoký sebevědomý mladík se žlutými zuby a špatnou pletí. Vzal je k malému renaultu, který měl ve tmě tmavě hnědou barvu. Max se okénkem podíval dovnitř, pak oba nasedli, Max nastartoval a vytočil motor do nejvyšších otáček. Jejich obličeje se ve stínu, které vrhalo vnitřní osvětlení, prodlužovaly. Pak auto obešli ke kapotě, mladík rozsvítil baterku a oba se podívali dovnitř. A tím to skončilo.

„Buď v pohodě, zlato,“ poznamenal mladík a mrkl na Ninu, než zmizel v domě s paklíkem přeložených padesátilibrových bankovek.

„Kolik to auto stálo?“ zeptala se Nina, když si ukládali tašky do kufru.

„Patnáct stovek,“ odpověděl Max.

Nastoupili a Nina zaznamenala, že vnitřek auta je čistý, uklizený a že je tam i CD přehrávač.

„Je pěkný.“

„Víc než pěkný, tohle je zatraceně dobrý kup.“

„A proč ho prodal pod cenou?“

„Na nic se mě neptej a já ti nebudu muset lhát.“ Max se zasmál, naklonil se a políbil ji.

Cesta domů trvala dlouho. Dálnice M40 byla zacpaná, takže z ní sjeli a vybírali si vedlejší silnice. Pohybovali se po klidné venkovské cestě kousek od Oxfordu, na které nesvítila žádná světla nebo odrazky, neviděli nic než obrys asfaltu před sebou. Nina ukolébaná jízdou podřimovala. Najednou z krajnice vystoupila tmavá postava. V plné rychlosti do ní narazili. Postava se převalila přes kapotu, přeletěla přes čelní sklo na střechu a spadla. Max dupl na brzdu a pneumatiky zakvílely. Auto se smykem zastavilo v protisměru kousek od příkopu.

„Jsi v pohodě, zlato?“ zeptal se.

Nina odpověděla, že si není jistá. Praštila se o palubní desku a z nosu jí tekla krev. Max jí cípem svého trička nos jemně otřel.

„Taky ti teče krev,“ řekla a ukázala mu na ránu na bradě.

Vylezli z auta. Venku byla taková tma a klid, že slyšeli jen tiché předení motoru. V dohledu nestály žádné domy nebo budovy. Cestu lemovaly stromy a nízký podrost. Jejich dlouhé tmavé stíny se ve světlech reflektorů nejasně rýsovaly. Asi sto metrů nazpět ležel na zádech nějaký muž. Max vytáhl telefon a rozsvítil baterku. Muž měl vousy, na sobě černý těžký kabát, vytahané kalhoty a tenisky. Ležel zkroucený ve směšném úhlu s pravou paží pod zády. Obličej měl zakrvácený, sípal a prskal krev. Nina se mu chystala pomoct, ale Max ji nataženou rukou zarazil.

„Slyšíte mě?“ zeptal se.

Muž těžce polknul. „Ano,“ zasípal nakonec.

„Čekal jste, až pojede auto, abyste se zabil?“

Muž přikývl a zachvěl se. V koutcích očí se mu objevily slzy.

„Musíme zavolat sanitku,“ řekla Nina a vytáhla svůj telefon. Max jí ho rychle vzal a strčil si ho do kapsy. „Co to děláš? Potřebuje pomoc! Maxi, ten člověk potřebuje sanitku!“

Muž na vozovce vydával příšerné kvílivé a klokotavé zvuky. Max se k němu sehnul a přiložil mu na krk dva prsty.

„Pulz má docela silný,“ řekl. Začal muže poklepávat po těle a současně mu prohledával mezi záhyby dlouhého kabátu kapsy. „Bože, kyčelní kost mu protrhla kalhoty,“ poznamenal Max a obličej se mu stáhl do grimasy. Nina viděla záblesk bílých a červených chuchvalců, které prosakovaly látkou kalhot. Muž zařval a z úst se mu vyhrnula krev, protože Max ho nadzvedl a ze zadní kapsy mu vytáhl odřenou černou peněženku.

„Vrať mi můj telefon, musíme zavolat pomoc,“ řekla Nina.

Max se postavil a obešel muže, který začal bublavým šepotem naříkat a prosit. Max došel k trávníku a chvíli ho prohrabával. Pak se vrátil s velkým placatým kamenem v ruce.

„Můžeš to zastavit,“ řekl Max a podával kámen Nině. „Chtěl se zabít, ale ani tohle nedokázal udělat pořádně. Když zavoláme sanitku, nebude to přesně to, co si přeje. Vypadá dost hrozně. Asi už nikdy nebude chodit. Budou ho udržovat při životě, ale nebude mít dost síly, aby to sám skončil. Respektuju, že chtěl umřít. Kéž bych jel rychleji…“ Přendal si kámen z jedné ruky do druhé a začal se smát. „Jedinkrát jsem dodržoval rychlostní limit!“

Nina byla zmatená. Bolela ji krční páteř a krev, která stekla na bradu, ji studila. Muž se pokusil posadit, ale příliš velké oblečení ho omezovalo a kvůli zranění jeho pohyby působily znepokojivě trhaně. Doširoka otevřenýma krvavýma očima sledoval Maxe. Řval, převrátil se na bok a začal se plazit k travnaté krajnici.

„Ale ne, ne, ne,“ řekl Max. Položil kámen na silnici, chytil muže za nohu a dotáhl ho nazpátek.

„Ne, prosím! NE, NÉÉÉÉÉ!“ zařval muž a vyzvracel krev. Max vytáhl z kapsy krabičku cigaret a jednu si zapálil. Vydechl kouř a začal se probírat mužovou peněženkou. Vytáhl řidičský průkaz a pozorně si ho prohlížel.

„Derek Walton,“ přečetl. „Walton. Takže existovala nějaká rodina Waltonových. Zajímalo by mě, jestli to byla velká rodina? Zajímalo by mě, jestli se o něj dobře starali? Asi ne.“ Zapátral v peněžence. „Žádné peníze, kartička, že je diabetik.“ Vrátil průkazy do peněženky a tu si strčil do kapsy. Nina jako by vrostla do země. Muž se od nich opět několik desítek centimetrů odplazil. Max k němu přešel a přitiskl mu patu na kotník té nohy, na které měl muž zraněnou kyčel. Muž zavřeštěl.

„Maxi, přestaň!“

„Nino, je to červ. Ubohý, malý červ. Podívej se na něj. Celou dobu jsi seděla, poslouchala a souhlasila s tím, jak podle mě funguje svět. Souhlasila jsi s tím, že budeš žít svobodný život bez pravidel, bez ohýbání hřbetu. Musíš mi dokázat, že chceš žít život podle mých pravidel. Zbav toho muže jeho utrpení. Ber to jako test.“

Podával jí kámen a přitom patou tlačil ještě silněji. Muž klokotavě zakvílel.

„Ne, Maxi, ne… Prosím. Musíš pochopit, že svět je dobré místo. Souhlasím s tím, co jsi říkal, ale na konci tunelu existuje světlo. Musí existovat. Přeci víš, že tě miluju.“

„Vážně? Je pořád to ‚my dva‘, nebo sis ze mě jen dělala srandu? Můžu si najít někoho jiného, nějakou jinou holku, která by se mnou chtěla být…“

„Maxi, prosím,“ zafňukala, ale zarazil ji pohledem svých karamelových očí, ve kterých plál oranžový plamen. Vtiskl jí kámen do ruky.

„Nino, může to během jedné vteřiny skončit a ty mu pomůžeš. Ty rozsvítíš světlo v temnotě. Kdybych srazil srnce, dvakrát by ses nerozmýšlela, jestli máš skončit jeho utrpení. Toho muže spasíš. Chtěl umřít, Nino, chtěl se vším skoncovat. A čím déle budeš čekat, tím déle ho ty necháš napospas jeho utrpení a zoufalství.“

Nina vzala kámen. Byl těžký a oblý. Studený a hladký. Podívala se na muže, který se natahoval k okraji silnice. Otočil hlavu směrem k ní. Třásl se, oči měl plné strachu a rozmazanou krev na obličeji.

„Maxi, já…“

„Musíš mu mířit na obličej, na kořen nosu. Zvedni ten kámen vysoko a rychle švihni,“ řekl Max naléhavým tónem. Přistoupil k Nině a zlehka jí odhrnul vlasy z obličeje. „Nemůžeš s něčím souhlasit, ale nejednat podle toho. Nino, nemůžeš být jen divák. Zabil jsem Deana, abych tě ochránil, a ty jsi to akceptovala. Akceptovala jsi, že pro nás pravidla neplatí. Kvůli tobě jsem riskoval. Riskoval jsem svůj život. Věříš tomu?“

„Ano, věřím.“

„Dobře, tak se na to podívej z téhle stránky – dal jsem si skleničku. Když zavoláme sanitku, přijede i policie. Udělají mi test. Zjistí, kolik mám v krvi alkoholu, a taky budou řešit, jestli jsem překročil rychlostní limit. Ten muž nečekaně vystoupil ze tmy a využil nás, aby skončil svůj život. Nebo se o to aspoň pokusil. Nino, můžeš zachránit jeho a můžeš zachránit i mě.“

Nina brečela a muž se zoufale snažil vyprostit nohu zpod Maxovy boty.

„Nino, udělej to. Udělej to hned. Jako akt soucitu a lidskosti. Akt lásky. Buď silná. Buď navždy se mnou.“ Stlačil Ninu na kolena vedle muže, který sténal a hrůzou třeštil oči. Max otočil kámen, který držela v dlaních. „Zvedni ho vysoko a rychle švihni. Je to červ, který to o sobě ví a který se pokusil všechno skončit. Nino, neber mu to. Buď dobrý člověk. Stůj vysoko jako já. Vysoko nad bezvýznamnými pravidly. Zabij ho. ZABIJ HO!“

Nina se najednou vzepjala a kámen zvedla vysoko do vzduchu. Praštila s ním muže do obličeje. Ozvalo se křupnutí. Znovu kámen zvedla a z úst se jí vydralo zakvílení. Ránu do hlavy doprovázelo mokré plesknutí. Muž ležel nehybně. Max z něj sundal nohu a poodstoupil.

„Podívej se na něj, Nino. Podívej se, jak jsi ho zachránila,“ šeptal.

Když se Nina podívala na mužův rozmlácený obličej, z mraků vyplul měsíc a zbarvil krev do černa. Max vzal Nině kámen z chvějících se rukou.

„Vrať se do auta,“ vybídl ji tiše.

Nina vrávorala po silnici. Zastavila se a vyzvracela se do trávy na krajnici. Rukávem si otřela pusu a nasedla do auta. Pustila topení a několik minut se třásla. Uvnitř auta se svítilo, ale viděla jen vlastní odraz. Její obličej byl protáhlý a vypadal groteskně jako v zrcadlovém sále na pouti. O několik minut později se otevřely dveře a objevil se Max, celý od krve. Krvavé cákance mu pokrývaly tričko, obličej a paže.

„Co jsi udělal?“ zasípala.

„Ujistil jsem se, že ho nikdo nenajde. Tím příkopem vede stará drenážní roura. Zatáhl jsem ho do ní.“

Okolo auta ji odvedl ke kufru. Uvnitř ležela velká lahev s vodou. Vytáhl ji a sundal si tričko. V Nině se jakoby něco zlomilo. Zvedla lahev vysoko a lila na Maxe vodu, když ze sebe smýval krev. Zatřepal svými dlouhými mokrými vlasy a zasmál se. Pak od ní vzal lahev a něžně jí umyl obličej. Sundala si zakrvácené tričko a Max jí lil vodu po těle.

„Křtím tě,“ pronesl s úsměvem.

V taškách našli ručník a oblečení, do kterého se převlékli. Když se vrátili do auta, Ninu přepadl zvláštní, znepokojivý pocit. Pocit vzrušení. Dokázala to. Dokázala Maxovi, kdo je a že mu patří. Podíval se na ni a usmál se.

„Teď tě miluju dokonce ještě víc,“ řekl. Nastartoval a vyjeli.
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Erika věděla, že sní. Bylo to poprvé, kdy si uvědomovala, že se ocitla uprostřed snu…

Byla zpátky doma na Slovensku, jeden pozdní letní den. Teplo už ztratilo na intenzitě a slunce kleslo k obzoru. Zvedla ruku k obličeji a zastínila si oči před zlatavým světlem. Kousek před sebou uviděla holčičku, která přebíhala po obrovské betonové ploše. Dívenka se otočila a usmála se. Nebylo jí víc než jedenáct dvanáct let. Běhala bosá, oblečená do lehkých modrých šatiček zablácených a ušpiněných od trávy, jak si hrála. Dlouhé vlasy měla spletené do copu a rysy jejího obličeje byly hezké a výrazné. Erika si nejdříve myslela, že se jedná o její sestru Lenku nebo neteř Karolínu, ale byl to někdo jiný. Děvčátko, které ve svých představách vídávala celé roky. Eriku bolelo celé tělo a obličej měla opuchlý, ale když se rukou dotkla kůže, byla hladká a mladistvá. Blonďaté vlasy měla dlouhé a na šíji sepnuté.

Holčička se usmála a kývla na Eriku, aby ji dohonila. Pak otočila hlavu a rozběhla se. Slunce se ponořilo za vysokou budovu a Erika si uvědomila, že se nacházejí na široké rovné střeše divadla ve městě. Holčička doběhla k okraji střechy a posadila se. Bosýma nohama pohupovala ve vzduchu. Pod nimi se rozprostíralo náměstí vydlážděné mozaikou bílých a šedých kamenů. Uprostřed si hrála skupinka dětí u fontány. Náměstí lemovaly hezké budovy, natřené pastelovými barvami, modrou, zelenou, růžovou, takže vypadaly, téměř jako by se daly sníst. Erika s Lenkou si často hrávaly na střeše tohoto divadla, které bylo většinu jejich života rozestavěné. Doběhla k okraji střechy a natáhla ruku, aby se dotkla dívčiných vlasů, které se ve slunečním světle třpytily.

„Mami, koukej se, jak skočím,“ řekla dívenka.

„Ne!“ vykřikla Erika, ale holčička se chytila za okraj a odrazila se. Řítila se na náměstí, máchala rukama a nohama a vlasy jí vlály.

Erika se naklonila přes okraj. Zatočila se jí hlava, protože náměstí se rozkládalo asi pětadvacet metrů pod ní. Ale na kamenné mozaice neleželo žádné polámané tělo. Slyšela jen smích, jak si děti dole hrály, a také tiché cákání vody ve fontáně. Pohledem zkoumala náměstí, až nezraněnou dívenku našla ve fontáně. Pádlovala a mávala na ni.

„Mami… Oslovila mě mami,“ řekla Erika. Věděla, že se jedná o sen, ale slova v ústech zněla jako skutečná. Cítila letní vzduch, dívenku i způsob, jakým se smála. Holčička vypadala jako kombinace Markovy a její tváře.

Bylo to dítě, holčička, kterou se rozhodla nemít. A i když věděla, že se brzy probudí, musela ji vidět, měla jí tolik co říct. Zlatavé světlo se rozmazalo, protože jí do očí vstoupily slzy. Z hrudníku se jí vydralo příšerné zasténání. Erika se rozběhla ke dveřím na boční straně střechy. Chtěla se holčičce omluvit a obejmout ji. Běžela dolů po betonovém schodišti. Rozestavěné divadlo bylo úplně stejné, jak si ho pamatovala z dětství, když si hrávala na staveništi.

Když se vynořila na náměstí, roční období se změnilo na zimu. Sníh na zemi pokrývaly stopy bot a vánoční trh byl v plném proudu. Erika se ohlédla. Divadlo bylo dostavěné, okna zasklená. Také si všimla plakátu, který zval na vánoční představení. Otočila hlavu k fontáně a viděla, že ji zakrývají prkna, na kterých stojí betlém. Vedle se tyčil vysoký vánoční strom. Holčička na sobě měla jasně červený zimní kabátek a stála vedle betlému. Skupina lidí Erice zastínila výhled, takže se začala prodírat dopředu.

„Jsem tady! Máma je tady!“ zakřičela, ale její hlas nebyl v hlučném davu slyšet. Vyhrávala koleda Za zimního slunovratu. Dav se mírně rozestoupil a Erika zaregistrovala děvčátko, jak se kolem sebe ztraceně rozhlíží. Erika si razila cestu mezi lidmi, kteří se smáli a popíjeli svařené víno. Konečně se dostala až k betlému. Dívenka k ní stála otočená zády a kapuci měla nasazenou na hlavě.

„Všechno je v pořádku, jsem tady. Máma je u tebe,“ chtěla ji Erika utěšit, ale když holčičku objala, kabátek se zmačkal. Uvnitř nebylo nic. Erika ho stiskla silněji, ale v rukách držela jen prázdný červený kabát. Přiblížila obličej k látce a přičichla k ní, ale cítila jen antiseptikum. Všechno začínalo mizet. Náměstí, vánoční trh, hudbu i vůni horkého jídla vystřídala chladná strnulost.

Erika otevřela oči a registrovala vnitřní část nemocniční kóje. Necítila bolest. Ležela na měkké matraci, téměř na ní plula. Zaostřila pohled a místnost se naplnila obvyklými zvuky oddělení pohotovosti – vzdálené kroky, tiché mumlání, svištění závěsů, pilulky chrastící na tácku. Několik minut ležela a dýchala. Tekly jí slzy, protože si uvědomovala, že to byl jen sen. Ale šokovalo ji, čeho je podvědomí schopné.

Závěs se odhrnul a vstoupila drobounká lékařka. Žena nemohla měřit víc než metr a půl. Měla šedivé vlasy, přísný výraz a vypadala ztrhaně. Jediná barevná věc, kterou na sobě měla, byl růžový stetoskop zavěšený kolem krku.

„Jak se cítíte?“ zeptala se lékařka a z nohou postele vyhákla desky s poznámkami.

Erika zvedla ruku, aby si otřela slzy z brady. „To mi řekněte vy,“ zasípala. Všimla si, že jí do hřbetu ruky vede infuze. „Sakra, co to je?“

„Morfium,“ odpověděla lékařka a listovala poznámkami.

Erika zaznamenala, že druhou ruku má od prstů až po loket v sádře.

„Zlomila jste si pravé zápěstí a jedno žebro. Až přestanou působit léky proti bolesti, s největší pravděpodobností vás bude silně bolet krční páteř. Také jste utrpěla dost ošklivou ránu nad levým obočím. Ale použila jsem motýlkový steh, takže jizva zůstane skrytá v linii obočí.“

Erika si položila ruku na krunýř, který měla nasazený kolem krku.

„Kde to jsem?“ zajímalo Eriku. Hlas jí zněl tiše a cize. Dotkla se obličeje. Místo, kde se dotkla, necítila, ale kůži měla oteklou a zdeformovanou.

„V Univerzitní nemocnici, v Londýně…“

„Vím, kde je Univerzitní nemocnice.“

„Vidím, že jste policejní důstojník. Detektiv šéfinspektor Fosterová,“ poznamenala lékařka při pohledu do karty.

Erika si vybavila vrak svého auta a dva muže, kteří se jí pokusili vzít sáček s drogami.

„Musím mluvit se svojí šéfkou. Kde mám telefon?“ zeptala se a posadila se.

„Prosím, lehněte si,“ vybídla ji lékařka a jemně položila Erice ruku na rameno. „Několik týdnů nebudete schopná pracovat. Musíme si vás tady nechat na pozorování… Máte poměrně vážný otřes mozku.“

Za závěsem se vynořil ošetřovatel a kývl na lékařku. Zkontroloval infuzi a lékařka pokračovala: „Neuvedla jste žádné příbuzné?“

„Moje rodina, tedy moje sestra, bydlí na Slovensku. Nemluví anglicky.“

„A co v Británii? Chcete, abychom někomu zatelefonovali?“

Eriku na okamžik napadl Peterson, ale tu myšlenku zavrhla. „Ano, Kate Mossové.“

Lékařka a ošetřovatel si vyměnili pohled a ošetřovatel přešel tak, aby viděl na graf. „Tlak je normální, teplota mírně zvýšená,“ pronesl tiše.

„Musíme monitorovat jakékoli známky halucinací. Opakovaně se udeřila do hlavy,“ souhlasila lékařka. Pak se otočila na Eriku: „Proč chcete, abychom zavolali Kate Mossové?“

„Ne téhle Kate Mossové. Ale inspektorce Kate Mossové, která je moje kolegyně z týmu u Metropolitní policie,“ vysvětlila Erika.

Lékařka si zapsala telefonní číslo, ale nezdálo se, že by ji to přesvědčilo.

„Prosím, potřebovala bych svůj telefon, musím zavolat svému superintendantovi. Jedná se o případ vraždy, který vyšetřuju.“

„Je mi líto, ale musíte odpočívat,“ opáčil ošetřovatel.

„Chci svůj telefon! Můžu tady ležet a přitom se podívat do telefonu!“

Lékařka naklonila hlavu ke straně a pozorně Eriku sledovala.

„Nenuťte mě, abych vám musela dát sedativa.“

Erika se položila a udělala grimasu. „Jak dlouho tady budu trčet?“

„Dalších čtyřiadvacet hodin, přinejmenším. Až se uvolní postel, převezeme vás na oddělení.“

Lékařka a ošetřovatel odešli z kóje a zatáhli za sebou závěs. Erika se dívala do stropu a hlava se jí motala. Nehledě na svou frustraci se rychle ponořila do spánku.
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Erika přerývavě spala, dokud nepřestalo morfium působit. Hodiny, které zbývaly do jejího propuštění, se zdály nekonečné a její jedinou společností byl strop a oddělení plné postarších dam pod sedativy.

Lékařka ji naposledy prohlédla a přísně jí připomněla, že nejméně čtyři týdny musí odpočívat. Pak se na oddělení objevila Mossová.

„Bože, šéfe, vy teda vypadáte,“ zděsila se.

„Díky.“ Erika sykla bolestí, když zvedala kabát a velký papírový sáček plný léků. „Když jsem šla na záchod, svůj obličej jsem viděla.“

„Nebudu vám lhát. Pravá strana vašeho obličeje vypadá, jako by patřil Wildensteinově nevěstě.“

Erika se usmála. „Vy jste ale hrozná ženská! Au. Když pohnu obličejem, tak to pěkně bolí.“

„To se povedlo. Nejste totiž známá tím, že byste se moc usmívala,“ poznamenala Mossová a pomohla Erice s kabátem. Snažila se jí navléct rukáv přes sádru, ale rychle pochopila, že sádra je moc tlustá. „Myslím, že vám ho jen přehodíme přes ramena.“

Pomalu prošly oddělením na chodbu. Když se dostaly až k dvoukřídlým dveřím na jejím konci, Mossová jedno křídlo přidržela, Erika opatrně proklouzla a konečně stály u výtahu.

„Máte zlomené žebro, že jo?“

Erika přikývla. Dveře výtahu se otevřely. Vmáčkly se vedle lůžka, na kterém podložená polštáři ležela drobná stará paní, která si je prohlížela. Mlčely dvě patra, dokud výtah nezastavil a stará dáma s ošetřovatelem nevyjela ven.

„Řekněte mi, co se stalo,“ vyzvala Erika Mossovou. „Když na místo činu dorazily první posily, byla jsem už trochu mimo. Jak dlouho jsem tady ležela?“

„Dva dny. Teď je pondělí dopoledne. Superintendant Hudsonová zítra někoho pošle, aby s vámi sepsal výpověď. Budete muset vysvětlit manipulaci se dvěma střelnými zbraněmi, které patřily útočníkům. A proč jste odstranila zásobníky. Taky budete muset uvést jasný důvod, proč jste střílela z paralyzéru.“

Erika opatrně otočila hlavu s krunýřem kolem krku a podívala se na Mossovou. „Děláte si ze mě srandu? Těmi zbraněmi na mě mířili. Myslím, že si mě zvolili jako cíl proto, že jsem vezla narkotika v hodnotě třiceti tisíc.“

„Předpokládám, že je to proto, že jste se odklonila od pravidel a jednoho z nich jste střelila paralyzérem do koulí. Odstranit mu háčky ze šourku byla evidentně docela prekérní procedura.“

„Nemusela jste to dělat vy, že ne?“ zasmála se Erika, ale bolestí sebou znovu cukla.

„Nejsem zrovna nejlepší osoba na práci s chlapským pytlíkem.“

Výtah se zastavil, takže vystoupily a pomalu se vydaly přes ponuré parkoviště. Mossová pomohla Erice nastoupit, a když jí zapnula bezpečnostní pás, Erika vykřikla bolestí. Mossová vyjela velmi opatrně, ale přesto viděla, jak Erika křiví obličej, když přejížděly přes zpomalovací retardéry. Když se dostaly na Warren Street a mířily do Lewishamu, Mossová začala uvádět Eriku do obrazu.

„Ti dva muži, které jste zatkala, se jmenují Eduardo Lee a Simon Dvorak. Oba stojí někde uprostřed v hierarchii jedné z drogových sítí v centrálním Londýně. Dostali tip, že povezete narkotika.“

„Kdo jim ten tip dal?“

Mossová se odmlčela a ve tváři se jí objevil bolestný výraz.

„Kate. Kdo?“

„Nils Åkerman,“ odpověděla.

„Cože? Ne! Nils?“

Mossová přikývla. „Bohužel ano. Melanie za tím šla jako pes po kosti. Prověřila každého, kdo věděl, že jedete na forenzní do Vauxhallu. Nils telefonoval dvěma lidem devadesát minut předtím, než jste vyjela. Jeden hovor byl Jacku Owenovi, což je student, a v jeho bytě v Camberwellu jsme udělali razii dneska odpoledne. Zabavili jsme velké množství kokainu, konopí a extáze. Owen pak zavolal Simonu Dvorakovi, kterého jste střelila do koulí. Simon stojí poměrně vysoko v řetězci dodavatelů… No, spíš stál, než přišel o svobodu a skoro taky o pravou…“

„Fajn, Mossová, chápu.“

„Promiňte. Všichni jsou ve vazbě a budeme je vyslýchat.“

„A jak se do toho všeho zapletl Nils?“

„Pořád toho ještě hodně nevíme, ale když ho zatkli, měl pozitivní test na opiáty, kokain a alkohol. Jeden z jeho kolegů nám řekl o incidentu, ke kterému došlo v laboratoři. Krvácel do roušky a vyměnil ji za čistou. Evidentně by došlo k prověřování, aby se vyloučila kontaminace, a tím pádem by se odhalilo, že bere drogy. Nils má ohromné dluhy. Banka se mu chystá vzít byt. Jackovi Owenovi dlužil dva tisíce. Owen ho poslední dva roky zásoboval drogami…“

Erika byla ráda, že vjely do Blackwallského tunelu. Tlumená světla jí umožnila utřít si slzy.

„Je mi líto, že k tomu došlo,“ řekla Mossová.

Erika zakroutila hlavou. „Nils s námi spolupracoval na tolika případech – zmizení Jessiky Collinsové, případ Darryla Bradleyho… Věřila jsem mu, byl důležitou součástí našeho týmu.“

„Já vím,“ souhlasila Mossová. „Nechci být poslem špatných zpráv, ale Metropolitní zuří. Zodpovídal za klíčová svědectví v mnoha případech.“

„Kristepane, díky jeho svědectví jsme dostali Simone Matthewsovou,“ vykřikla Erika, ale bolestí sebou cukla a hlavu si opřela o sedadlo.

Na případu Simone Matthewsové pracovala Erika a její tým před necelými dvěma lety. Matthewsová byla nenápadná zdravotní sestra na geriatrii, která z pomsty rozpoutala v Londýně vražedné peklo, když se postupně vloupala do domů čtyř mužů a udusila je pomocí plastových pytlů. I když se ke všem vraždám přiznala, obhajoba trvala na tom, že trpí paranoidní schizofrenií. Nils a jeho tým odvedli vynikající forenzní práci, takže každé místo činu dokázali se Simone Matthewsovou spojit. Simone je v současnosti umístěná na dobu neurčitou v psychiatrické léčebně v Broadmooru.

„Ještě je moc brzy,“ řekla Mossová. „Pozitivní ale je, že máme ve vazbě Jacka Owena, Simona Dvoraka a Eduarda Leea. Máme jejich auta a mobilní telefony a doufáme, že se nám přes ně podaří dostat někoho nad nimi.“

„A co Nils?“

„Taky ho dali do vazby, do Belmarsh. Hrozí mu deset až dvanáct let a samozřejmě už nikdy nebude pracovat na forenzním.“

Erika z okénka pozorovala Olympijský park, který míjely, a pak O2 Arénu. Vše se nořilo do tmy.

„Nils musel vědět, co by se mnou udělali. Věděl, že by mě kvůli těm drogám mohli zabít,“ hlesla.

„Člověk si myslí, že toho druhého zná,“ poznamenala Mossová. „Lidi jsou na tomhle světě většinou proto, aby nás zklamali.“

„Musel být zoufalý. Závislost na drogách člověka změní. Ztratí svou osobnost. A co náš případ?“

„Přidělili ho jednomu z větších týmů Oddělení vyšetřování vražd ve West End Central. A detektiv šéfinspektor Harper sleduje spojitost mezi drogami a smrtí Thomase Hoffmana.“

„A co vy?“

„Z případu mě stáhli, stejně jako ostatní z týmu…“ Podívala se na Eriku. „Jak dlouho budete mimo?“

„To nevím. Řekli mi, že nemůžu pracovat několik týdnů.“

„Šéfe, bez urážky, ale podle toho, jak vypadáte, budete potřebovat víc než pár týdnů, abyste se cítila dobře.“

Erika se podívala na svůj obličej do zrcátka. Jednu stranu měla oteklou, stejně jako horní ret. Také se jí začala vybarvovat velká modřina. Ránu nad okem překrývala zakrvácená náplast a oko měla červené, protože se jí do něj rozlila krev z popraskaných cévek. „Musíte to brát s klidem. Vsadím se, že budete aspoň na několik týdnů stažená. Tak si užijte volno, které potřebujete.“

„Volno,“ zopakovala Erika a otřásla se. To slovo jí znělo naprosto cize.

„Jo, buďte v klidu, seznamte se s dopoledním programem televize… A taky jsem dala vědět Petersonovi. Doufám, že to nevadí.“

Erika se znovu podívala na svůj obraz v zrcátku.

„V pohodě.“

„Chtěl jet se mnou, ale napadlo mě, že budete potřebovat trochu víc prostoru.“

Erika cítila, jak ji zaplavuje nepřekonatelná únava. Opřela si hlavu dozadu a zavřela oči.

„Jen se potřebuju dostat domů. Potřebuju spát a taky potřebuju nějaké prášky proti bolesti.“
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PÁTEK, 11. SRPNA 2017                          

Max a já bydlíme spolu. Moje matka by to nazvala kohabitací. Kdybychom spolu my dvě mluvily.

Dostali jsme městský byt v přízemí paneláku v Kenningtonu. Nikdy jsem nebydlela na tomhle břehu řeky. Je to hnus. Všude po okolí se poflakují různí chlapi a prodávají drogy. Ale když jsem s Maxem, mám pocit bezpečí. Nevím, jestli si s nimi promluvil, nebo jestli se znají, ale dávají nám pokoj. Na všech oknech jsou černé železné mříže – jako ve všech bytech v přízemí –, ale náš je uvnitř opravený. Pohovka a křesla v obývacím pokoji jsou nové, stejně jako kuchyň a koupelna. Z vchodových dveří se vychází na parkoviště, a když u okna myju nádobí, lidi procházejí po chodbě kolem. Z okna ložnice je výhled na hlavní ulici, ale vidíme i něco z panoramatu Londýna – Big Ben. Matrace ale nová není. Nechápu, proč měla městská rada snahu nechat vymalovat byt, ale přitom nám nechala něčí matraci? Je na ní hnědá skvrna. Doufám, že je od čaje, ale Max matraci otočil a na druhé straně je čistá.

Po tom všem, co se stalo, je velkým krokem, že spolu řádně bydlíme. Jsem šťastná. Musím být. Nechodí k nám žádné návštěvy a nemluvím s mámou, Kath ani s nikým jiným. Dříve jsem měla dojem, že Maxe pořád vídám a znám ho, ale žít spolu je velký rozdíl. Většinu dní je pryč od rána do noci. „Dělá byznys,“ jak říkává. Nikdy se ho neptám, co to znamená. Zní to šíleně, že jo? Už když to píšu a pak si to čtu, zní to… zní naivně, že jsem se nezeptala. Když pracoval v podniku se smaženými rybami, předpokládala jsem, že je to jeho práce. Ale chodil tam jen na půl úvazku. Vždycky se zdálo, že má hodně peněz. Jako třeba ten tlustý paklík bankovek, když v Blackpoolu kupoval auto. Jsou v tom drogy, to vím jistě. Má něco s drogami, ale sám je nebere. Je hrdý na skutečnost, že na nich není závislý. Vlastně ani moc nepije. Jeho jedinou neřestí jsou knihy. Museli jsme jet pětkrát autem, než jsme do nového bytu převezli všechny jeho knížky. A nedovolil mi, abych je vybalila z krabic. Jsou vyrovnané v naší ložnici u stěn až ke stropu.

Když jsme byt přebírali, existovala jen jedna sada klíčů. Poprosila jsem Maxe, aby nechal udělat další, ale řekl, že je nedá z ruky, protože nikomu nevěří. Tvrdil, že byl na pořadníku na městský byt celé roky a že v minulosti už jeden odmítnul. Tenhle se mu líbí, protože jsou na oknech mříže.

Když odchází z domu, bere si klíče. Já nikam nemůžu. Musím zůstat v bytě. Ale to je v pořádku. Vím, že mě miluje.

Chce, abych tady byla pro něj.
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NEDĚLE, 20. SRPNA 2017                          

Ráno jsem plnila pračku a slyšela jsem, jak Max křičí moje jméno. Šla jsem do kuchyně a dveře do bytu byly otevřené. Na prahu u kuchyně stál malý chlapec smíšené rasy, který bydlí nahoře. Ruku měl strčenou do kapsy džínů. Určitě mu nebylo víc než pět.

„Tenhle kluk chce toast?“ řekl s otázkou v hlase Max.

„Jednou mi toast udělala,“ opáčil chlapec a ukázal na mě. Měl buclaté tváře a vysoko vyčesaný afro účes z hustých lesklých hnědých vlasů. Na to, že mu bylo pět, byl sebevědomý a dobře oblečený – džíny a jasně modré tričko Adidas. Na nohou měl drahé tenisky. „Můžu dostat ten džem?“

„Takže tenhle kluk, který má hezčí boty než já, jí moje jídlo?“ zeptal se Max.

Nehledě na věkový rozdíl se Max s chlapcem měřili pohledy, prsa vypnutá, brady vystrčené, ruce před sebou.

„Máš snad dojem, že vedu nějakou zkurvenou kantýnu? Vypadni,“ řekl Max a kopnutím zavřel dveře. Matným sklem jsem viděla chlapcovu siluetu. Nakonec odešel. Max zakroutil hlavou, posadil se a zvedl noviny.

„Stalo se to jen jednou,“ řekla jsem. „Šlo o děti ze sídliště. Viděla jsem je, jak se celý den poflakují po parkovišti. Některým jsou tři nebo čtyři roky. Matky je vyhodí ven hned ráno…“

Zvedl pohled od novin. Oči mu plály vztekem, takže jsem zmlkla.

„Nino, to je proto, že jejich matky jsou kurvy. Myslíš, že děcko má sedět celou dobu doma, dívat se na videu na Disneyho filmy a v pozadí slyšet, jak mu v ložnici někdo šuká mámu? A měl bych snad já celý den kmitat, abych ty bastardy nakrmil?“

Ukousl si ze svého toastu, opřel se a čekal na odpověď. Začaly se mi třást nohy.

„Stalo se to jednou, když jsem šla vysypat odpadky. Když jsem se vracela, čekal u dveří. Poprosil mě o pití. Brečel a říkal, že má hlad.“ Už jsem nedodala, že jsem toast dala i jedné holčičce a ještě jednomu klukovi.

Za matným sklem se znovu objevila chlapcova silueta. Malými dlaněmi praštil do skla.

„Prosím, já chci toast… prosíííím,“ kňučel.

Max odhodil noviny a postavil se. Couvla jsem, ale prošel kolem mě ke dveřím a prudce je otevřel.

„Změnil jsi názor?“ zeptal se kluk, podíval se na Maxe a samolibě se ušklíbl.

Max popadl ze dřezu lavor plný špinavé vody a celý ho vylil klukovi na hlavu. Veškerá jeho samolibost zmizela a rozbrečel se. Čajové lístky, lógr z kafe i nudle od včerejší večeře se mu přilepily na mokré vlasy a tričko. Max hodil s rachotem lavor zpátky do dřezu, sklonil se a vlepil klukovi facku. Ten s hlasitým plácnutím dopadl na beton.

„Ještě jednou zaklepeš na moje dveře, tak tě zabiju. A pak zabiju tvoji zkurvenou matku, která je stejně kurva,“ řekl Max a práskl dveřmi. Ruce si utřel do utěrky, posadil se ke kuchyňskému stolu a vzal si noviny. Slyšela jsem, jak chlapec brečí. „Proč jsi mi to udělal?“ ptal se zcela zmateným hlasem. Chtěla jsem otevřít dveře, pochovat ho, uchlácholit. Ale zkameněla jsem. Byla jsem příliš vystrašená, takže jsem neudělala vůbec nic.

„Nepostávej tam jen tak a udělej mi hrnek čaje,“ řekl Max a jeho hlas zněl nebezpečně klidně.

Pláč konečně zanikl někde venku a já jsem Maxovi nalila čerstvý čaj. Chtěla jsem pustit rádio, ale věděla jsem, že když na Maxe padne jedna z jeho nálad, nejlepší je nedělat nic, ani rychlé pohyby. Nejbezpečnější je splynout s pozadím. Jedna moje část cítila úlevu, že to byl chlapec, a ne já, kdo schytal Maxův výbuch v celé jeho síle. Je to zbabělost, nebo snaha přežít? Poslední dobou se sama sebe ptám, jestli to je jedna a tatáž věc.

Max se postavil a židle zaskřípala. Zvedl klíče, peněženku a telefon, a aniž se na mě podíval, odešel a práskl dveřmi. Mléčným sklem jsem pozorovala jeho siluetu, když zvenku otáčel klíčem v zámku. Zamknul mě uvnitř.
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ÚTERÝ, 10. ŘÍJNA 2017 

Bylo ponuré odpoledne, obloha téměř černá a déšť bubnoval do okna. Eriku navštívila Melanie Hudsonová společně s uniformovaným policistou, který sepsal její formální výpověď. Policista odešel a Melanie se rozhodla, že zůstane a trochu si s Erikou neformálně popovídá a zjistí, jestli je všechno v pořádku.

„Víte, že máte moji plnou podporu,“ začala. Seděla na okraji pohovky, na sobě měla elegantní sukni a sako, světlé vlasy upravené a hladce sčesané. „Sepsání výpovědi byla pouhá formalita, Eriko. Vím, že jste se ocitla v hrozné situaci a že váš život byl v ohrožení. Jsem hrdá na to, jak jste si poradila.“

„Jen dělám svoji práci. Vyšetřujete mě?“ zeptala se Erika. Hlas měla hluboký a trochu zastřený. I když bylo časné odpoledne, všechny lampy v obývacím pokoji svítily a zdálo se, že jasné světlo ještě intenzivněji probarvuje modřiny v Eričině obličeji. Snažila se v křesle najít pohodlnější pozici. Bylo pro ni těžké sedět, ležet, chodit a vlastně vůbec dělat cokoli.

„Ne, nevyšetřujeme vás,“ odpověděla Melanie. „Pro začátek jsme vás na měsíc odvolali. Budete nám muset dávat zprávy o tom, co říkají lékaři. Ale byla jsem informována, že možná budete na rekonvalescenci potřebovat delší dobu. Jediné, co vám chci v tuhle chvíli říct, je, že je to v pořádku. Nebudeme na vás vyvíjet žádný tlak, abyste se vrátila, dokud nebudete sama cítit, že jste toho schopná. Celou dobu budeme v kontaktu.“

„Budu potřebovat pár týdnů,“ řekla Erika a mávla rukou, jako by chtěla ten návrh odehnat. Melanie soucitně přikývla a rozhodla se, že dál nebude tlačit. Rozhlédla se po Eričině bytu. Zaznamenala střídmé zařízení, nepořádek v kuchyni, hromady špinavého nádobí a přetékající koš na odpadky. „Potřebujete pomoc?“

„Cože? Pomoc v domácnosti? Jako nějaká stará protivná ženská?“

„Tak jsem to nemyslela…“

„Nabízíte se, že mi umyjete nádobí?“

Melaniin pohled se stočil zpátky ke dřezu a Eriku na okamžik zlomyslně napadlo, jestli by Melanie skutečně nádobí umyla, kdyby ji o to požádala. „Ne, to je v pohodě. Ale můžete mi sundat ten celofán,“ řekla a vytáhla z boku křesla krabičku cigaret.

„Samozřejmě.“ Melanie vzala balíček, strhla přebal, otevřela krabičku a cigarety podala nazpátek Erice.

„Dáte si?“ zeptala se Erika. Cigaretu si opatrně zasunula do koutku napuchlých rtů a zdravou rukou si zapálila. Na moment se zdálo, že Melanie odpoví „ano“.

„Ne, děkuju. Před šesti lety jsem přestala. Pomohly mi silná vůle a krůtí nářez.“

„To máte štěstí.“ Erika vydechla a mírně sebou cukla. „Kdo dostal ten případ? Tu dvojitou vraždu?“

„Předali jsme ho šéfinspektorovi Jacksonovi,“ odpověděla Melanie. Všimla si hrnku na konferenčním stolku, ze kterého přetékaly nedopalky. Zvedla se a zamířila do kuchyně.

„Nikdy jsem o něm neslyšela. Co to děláte?“

„Hledám popelník.“

„Zkuste nějakou zásuvku.“

Melanie otevřela vrchní šuplík s Markovou fotografií. Na okamžik se zarazila, ale nic neřekla a zásuvku rychle zavřela. Pokračovala v hledání, dokud v posledním šuplíku nenašla popelník z broušeného skla. Vrátila se, Erika si popelník vzala, postavila ho na područku a odklepala popel z cigarety.

„Musíte zajistit, aby detektiv šéfinspektor Jackson dostal data z Národní databáze rozpoznávání registračních značek, které procházela Mossová. A z dopravních kamer… Nechci, aby to někde zapadlo.“

„Složky k případu, všechno, co má něco společného s vyšetřováním, se právě předává,“ informovala ji Melanie. „Na předání dohlédnu.“

„Fajn… taky ten taxík… auto…“ Erika se odmlčela, protože ztratila nit myšlenek. Znovu s mírným cuknutím potáhla z cigarety. Melanie trpělivě čekala, když si položila ruku na čelo a snažila se rozpomenout.

„Objednala jste si taxík?“

„Cože? Ne, to je těmi prášky, které beru. Myslí mi to dost mlhavě. Našli jsme řidiče taxíku, který vezl Thomase Hoffmana a Charlotte.“

„Charlene.“

„Ano, Charlene. Předtím jsem se snažila s tím řidičem spojit, ale je na dovolené v… Austrálii. Nový tým to bude muset prověřit. Mohl být jediným svědkem…“

„Prosím, musíte si odpočinout. Potřebujete čas, abyste se uzdravila. Prožila jste opravdu ošklivý útok. Chodí vám sem někdo pomáhat? Přátelé nebo rodina?“

„Samozřejmě,“ vyštěkla Erika obranným tónem.

Melanie přikývla. Věděla, že Eričina nevelká rodina žije na Slovensku. Byla si vědomá i jistého vztahu mezi Erikou a Petersonem a že se přátelí s Mossovou. Ale zbytek Eričina života pro ni představoval tak trochu záhadu. Nicméně když se rozhlédla po jejím spoře zařízeném bytě, sama sobě kladla otázku, jestli vůbec nějaký osobní život mimo práci má.

Erika viděla, jak ji Melanie v duchu hodnotí. Soucitný výraz na její tváři byl horší než bolest, kterou cítila.

„Je to všechno?“ zeptala se. Melanie zvedla kabelku a postavila se.

„Ano, Eriko. Kdykoli mi zavolejte, kdybyste něco potřebovala. Kdykoli to bude nutné. Když budete potřebovat dovézt do nemocnice nebo něco nakoupit. Můžu být vaše přítelkyně stejně jako nadřízená…“

Erika si ji změřila tvrdým pohledem. Nesnášela, když ji někdo litoval.

„Ale příští týden jedete na dovolenou?“

„Ano, to máte pravdu.“

„Na dva týdny.“

„Ano.“

„Takže jste to nabídla jen ze slušnosti?“ Na okamžik se rozhostilo trapné ticho. Melanie otevřela a zavřela ústa. „A kam jedete? Do Ruska, do toho Jekatěrinburgu?“

„Ano.“

„Je tam zima a nic příjemného. Proč děti nevezmete do Disneylandu jako každý normální rodič?“ Erika vyfoukla kouř a sledovala Melanii chladným pohledem. Ta z opěradla pohovky zvedla svůj kabát.

„Budu se tvářit, že to z vás mluví léky na bolest,“ řekla, odešla z bytu a práskla za sebou dveřmi.

Erika si opřela hlavu a cukla sebou, když se napuchlou tváří dotkla boku křesla.

„Do prdele!“
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PONDĚLÍ, 28. SRPNA 2017

Max mě v bytě zamyká celý týden. Měla jsem se ozvat hned tenkrát, když to udělal poprvé, ale neozvala. A než přišel domů, dala jsem si hodně záležet na vlasech, líčení a oblečení. Naservírovala jsem mu večeři a pak jsme se milovali. Cítila jsem vůči němu stravující touhu a lásku. Bez něj nejsem šťastná. Potřebuju ho. Hlas někde uvnitř s tím nesouhlasí. Ale zdá se, že ten hlas, který mi říká, že to není správné, den ode dne slábne.

V hlavě jsem si logicky zdůvodnila, proč mě v bytě zamyká. Pořád si opakuju, že mám veškeré jídlo, které potřebuju, čisté oblečení, televizi, počítač. Dokonce máme Netflix.

Oknem pozoruju děti, jak si hrají na parkovišti. Našim dveřím se vyhýbají širokým obloukem. Chybějí mi. Jednou jsem jim dala něco k jídlu a pití. Když si člověk povídá s dětmi, je na tom něco zdravého. Vidí svět v tak čistém a poctivém světle. S naprostou jistotou vím, že kdyby je Max zamkl v bytě, křičely by: „Proč jsi nás zamknul v pokoji?“ Stejně jako se ten malý kluk Maxe zeptal: „Proč jsi mi to udělal?“ Slyšela jsem, jak klepou na dveře té staré paní na konci chodby. Není příliš přátelská, ale dává jim napít.

Včera večer, když Max přišel domů, udělal vtip o tom, že mě zamkl, ale v tu chvíli jsem ho nepochopila. Měl kytku, bílou lilii, a zastrčil mi ji za ucho se slovy: „Ty jsi moje malá Aung San Suu Kyi…“ Nevěděla jsem, kdo to je, takže jsem se jen hloupě zasmála a doufala, že jsem zareagovala správně. Později v posteli, když jsme se domilovali a Maxův dech se uklidnil do pomalého rytmu, jsem si všimla, že jedna z knížek vyrovnaných u stěn byla napsaná o Aung San Suu Kyi. Vstala jsem a vytáhla ji. Byla zastrčená mezi knížkami o nacistickém Německu. Prolistovala jsem ji a zjistila, proč to jméno použil. Byla to politická vězeňkyně, která strávila dlouhou dobu v domácím vězení. Myslí si snad Max, že jsem nebezpečná a že budu mluvit? Proto mě drží zavřenou? Pohnul se na posteli, takže jsem knížku rychle vrátila a lehla si vedle něj. Spoustu času trávím tím, že si přehrávám naše rozhovory, a když jsme se během některého pohádali, snažím se zjistit, jak k tomu došlo. A co jsem udělala špatně.

Moc v noci nespím. Ráda se dívám na spícího Maxe a ráda cítím jeho tělo ve své blízkosti, ale nedokážu se uvolnit. Taky mám noční můry. Vidím toho starého muže, který vstoupil před auto. Toho muže, kterého jsem zabila. Tam. Napsala jsem to. Zabila jsem člověka. To přesně jsem udělala. Zabila jsem ho. Možná že by žil, ale pravděpodobně by umřel, ale v tu chvíli jsem mu vzala život. Taky mám noční můry kvůli naší cestě přes Dartmoor k vodopádu. V té noční můře Max a já běžíme k jeho skrytému místu – jeskyni pod vodopádem. V mých snech vypadá stejně, jako si ji pamatuju – hladký, částečně schovaný vchod, vysoký strop, zvrásněné skály. Ale když vejdeme dovnitř, čeká tam Dean. Je mrtvý a v rozkladu. Z jeho těla visí kusy masa. Dean k nám zamíří a žíly na čele mu pulzují. Max mě zadrží. V tomhle okamžiku se naštěstí pokaždé probudím. Jeho tělo tam určitě ještě leží. Pohřbené hluboko ve studni.

I já jsem pohřbila spousty věcí někde hluboko v sobě a bojím se, že jednoho dne se to všechno vyvalí ven. Celé měsíce od naší cesty z Blackpoolu jsem se bála, že to vychrlím na nějakého cizího člověka někde v obchodě, nebo když telefonuju s mámou.

Přinejmenším z toho posledního nemusím mít obavy. Proto jsem se taky rozhodla psát si tenhle deník. Musím ten hlas převést na papír. Hlas ve své hlavě, který pomalu mizí.

Jsem vyděšená, ale zamilovaná. Člověk, kterému jsem dala svou duši a bez kterého nemůžu žít, je někdo, komu nerozumím. Někdo, kdo mě chce vlastnit. Jako nějaký majetek.

V předsíni na stěně visí přišroubované velké zrcadlo. A tenhle deník si schovávám mezi jeho zadní část a stěnu.
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STŘEDA, 30. SRPNA 2017

Dneska večer přišel Max domů se dvěma dalšími lidmi. Odemkl dveře, ti dva za ním vešli do kuchyně, ale Max mi nic nevysvětlil. Byl to velký otrhaný tmavovlasý chlap a hezká blondýnka. Ten chlap se představil jako Thomas. A žena řekla, že se jmenuje Charlene. Thomas byl vytáhlý a trochu upocený, ale vyzařovala z něj drsná přitažlivost. Charlene byla hezky oblečená a měla kabelku Mulberry, o které jsem si myslela, že je padělek. Max je odvedl do obývacího pokoje a řekl mi, ať udělám pití.

„Jaké pití? Čaj?“ chtěla jsem vědět.

„Ne, něco silnějšího. Ten Black Label Smirnoff s kolou. A do slušných sklenic.“

Namíchala jsem čtyři drinky, přidala led a odnesla je do obývacího pokoje. Max zapnul televizi na kanál VH1 a dívali se na klip Poker Face od Lady Gaga. Thomas seděl vedle Maxe a Charlene v křesle. Všichni kouřili. Položila jsem skleničky a shýbla se pro popelník, který dáváme do police pod konferenčním stolkem. Cítila jsem vůni kůže její kabelky. Plná vůně pružné kůže.

„Je to originál, nebo padělek?“ zeptala jsem se.

„Originál,“ odpověděla a roztržitě upíjela ze své skleničky. Polkla a tak zvláštně nakrčila bradu, jak to dělávají feťáci.

„Můžu si na ni sáhnout?“

Charlene pokrčila rameny a přikývla. A pak na okamžik obrátila oči v sloup. Thomas nevypadal, že by taky bral drogy. Bavil se s Maxem o své exmanželce Mariette.

„S tím jejím uklízením je to čím dál horší. Když jsem ji tuhle viděl, ruce měla od bělidla úplně rozežrané do krve. Jak jsem to viděl, úplně mě to bolelo…“ říkal právě.

Moje pozornost se vrátila k Charleneině kabelce. Zvedla jsem ji. Byla luxusní, měkká, krásně tmavomodrá s podšívkou máslově nažloutlé barvy. „Vždycky jsem takovou chtěla. Jsou šíleně drahé.“

„Jo, to jsou,“ přitakala, ale oči nespouštěla z Maxe. Na konferenční stolek položil dlouhou a širokou dřevěnou krabičku. Byla stará, se vzorem ze světlého a tmavého dřeva.

Max zvedl víčko a uvnitř byly v úhledných řadách srovnané balíčky s bílým práškem, prášky, balíček něčeho, co vypadalo jako třtinový cukr muscovado, ale já vím, že se jedná o konopnou pryskyřici. V televizi hráli Paparazzi od Lady Gaga, ale atmosféra v pokoji byla téměř úzkostlivá. Max vytáhl z dřevěné krabičky osm balíčků kokainu.

„Potřebuju tu kabelku,“ vyštěkla Charlene a vytrhla mi ji. Začala ji prohrabávat. Když našla peněženku, vytáhla z ní kreditku a desetilibrovou bankovku.

Max otevřel balíček a malé množství bílého prášku odsypal na skleněnou desku stolku. Charlene si klekla a rozdělila prášek na poloviny. Srolovala bankovku, jednu lajnu vyšňupala a pak bankovku nabídla Thomasovi, který ale odmítl. Posadila se na koberec, utřela si nos a odfrkla si.

„Říkal jsem ti, že je to dobrej materiál,“ poznamenal Max, když s úsměvem sledoval, jak ji přemáhají účinky drogy. Thomas si přejel velkou rukou přes obličej.

„V pořádku, lásko,“ řekl, natáhl ruku a dotkl se jejího ramene. Jeho výraz byl laskavý. Charleneina tvář byla hezká, ale trochu upjatá a zlá.

„Jak dlouho jste spolu?“ zeptala jsem se a Max po mně střelil pohledem.

„Pár měsíců,“ odpověděl Thomas hrdě. Vstal z pohovky a sedl si k Charlene. Oči se jí zvrátily, hlava padla dozadu. Přitáhl si Charlene k sobě a objal ji. Nahlas si prdla. Protože se pokojem vznášel smrad, vstala jsem a otevřela okno. Max po mně znovu střelil pohledem, ale tentokrát mu oči vesele zajiskřily.

„Když si dá lajnu, vždycky má trochu problém s nadýmáním, hlavně když se jedná o čistší materiál,“ řekl Thomas, jako kdyby si nedala nic jiného než pár krajíců tmavého chleba s vysokým obsahem vlákniny. Na tom, jak Thomas Charlene ochranářsky objímal, bylo něco nahánějícího hrůzu. Jako kdyby byla jeho majetek. Po pár minutách a několika dalších písničkách Lady Gaga se zdálo, že je Charlene opět při smyslech.

„Maxi, tohle je vážně dobrej materiál,“ řekla. Předklonila se a smetla šest balíků s kokainem do své kabelky Mulberry. „Dlužím ti…“

Rozhostilo se dlouhé ticho. Max je pozoroval.

„Maxi, víš, že peníze sežene,“ řekl Thomas a znovu Charlene objal. Tentokrát jeho paži setřásla a postavila se.

„Ví, že je seženu,“ řekla sebevědomě.

„Samozřejmě,“ souhlasil Max.

Olízla si prst, přitiskla ho na zbytek bílého prášku na stole a rozetřela si ho na dásně.

Když odešli, odnesla jsem skleničky a začala utírat stůl.

„Jak dlouho jsi drogový dealer?“ zeptala jsem se, nastříkala multifunkční čistič povrchů na konferenční stolek a utírala ho hadrem. Max si cpal krabičku do zadní kapsy kalhot.

„Za tohle se omlouvám. Nerad dělám byznys doma,“ řekl. Přešel ke mně. Narovnala jsem se a vytřepala hadr.

„Je to nebezpečné,“ řekla jsem a podívala se mu do očí, které zaplavila vřelost.

Zakroutil hlavou. „V organizaci jsem vysoko. A pro tebe je lepší o ničem nevědět, ano?“

Přikývla jsem.

„Byznys poslední dobou dobře šlape. Chystal jsem se, že ti koupím taky takovou kabelku Mulberry.“

„Opravdu?“ zeptala jsem se.

„Jo, pro moji holčičku jen to nejlepší.“

A smutné na tom bylo, že jsem mu věřila.
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ÚTERÝ, 12. ZÁŘÍ 2017

Ten večer po šesté na parkoviště zajel jaguar. Malý zelený jaguar, jakým jezdí James Bond. Túroval motor do vysokých otáček na parkovišti za domem, které je plné výtluků, a poskakoval kolem několika starých pleček a hrajících si dětí. Se skřípotem zastavil před oknem. Z auta vylezl Max a dlouhé světlé vlasy si zastrčil za uši. Na sobě měl džíny a hnědou koženou bundu a vypadal zatraceně sexy. Odemkl dveře a smál se. Takhle se smát jsem ho neviděla už dlouho.

„Co to je?“ zeptala jsem se.

„Tvůj vůz. Chceš se projet?“

„Chystala jsem se vařit…“

„Na to se vyser.“ Usmíval se.

Chytil mě za ruku a táhl k autu. Několik sousedů vylezlo na svoje balkony a zíralo na nás. Hlavně mladé matky, které si mě přeměřovaly žárlivými pohledy.

Max otevřel dveře u spolujezdce a já nastoupila. Auto bylo úplně nové a s koženými sedadly a palubní deskou z lakovaného dřeva vypadalo luxusně. Jeli jsme přes Kennington do centrálního Londýna. Vůně kůže mě fascinovala. Poddajné kůže. Vzrušovala mě a Maxe taky. Viděla jsem, jak mu penis v kalhotách tuhne, ale když jsem mu na něj položila ruku, jemně ji posunul a položil zpátky na moji nohu.

„Později. Nejdřív chci něco udělat,“ řekl.

Dojeli jsme do Primrose Hill, a když jsme zaparkovali na místě s výhledem na Londýn, slunce už zapadalo. Rozepnul si pás, přešel dozadu a vrátil se s proutěným košem.

„Co to je?“ zeptala jsem se.

Pomohl mi odsunout sedadlo až dozadu a košík mi postavil k nohám. Uvnitř byla lahev šampaňského a dvě dlouhé štíhlé skleničky, sýr, olivy, krekry a papírová krabička levandulové barvy plná zákusků – těch nóbl, na kterých se leskne čerstvé ovoce. Otevřela jsem pusu.

„Chceš, aby ti tam vletěla moucha, Nin?“

„Ne, jsem jen překvapená… Překvapená a šťastná,“ dodala jsem rychle.

Vystřelil špunt od šampaňského a naplnil obě skleničky. V jedné z nich začalo víno rychle pěnit, takže se předklonil, hlučně usrkl a pak si krkl.

„No, to není zrovna elegantní. Asi bys uhodla, že jsem nikdy nepracoval jako číšník,“ řekl a podal mi skleničku. „Na nás, na tebe. Jsi to nejlepší, co mě potkalo.“ Přiťukla jsem si s ním. „Vím, že se chovám hrozně, Nin. Ale jsme jen já a ty. Já a ty a já tě miluju.“

„Taky tě miluju.“ Uvnitř jsem ale cítila zmatek. Dívala jsem se kolem sebe. Na auto, na Maxe, na zlatistý západ slunce nad Londýnem, který se rozprostíral před námi.

„Vždycky jsem si na tohle místo chtěl zajet. Četla jsi 101 dalmatinů?“

Zavrtěla jsem hlavou. „Ne, ale viděla jsem film.“

„Knížka je o třídu lepší. Líbí se mi, jak ti psi vyběhnou na Primrose Hill, aby si za soumraku zaštěkali, a mluví spolu, mluví s dalšími psy na kilometry daleko.“

„Ale to není možné, že ne?“

„Rád si myslím, že ano. Sakra, vždyť my vůbec nemáme ponětí, co psi vlastně říkají, když štěkají. Líbí se mi představa, že když psi štěkají, mluví k sobě. Hloupost, že jo?“ řekl a rukou si projel vlasy.

„Ne, není. Je to kouzelné,“ odpověděla jsem. A stejně kouzelně jsem se cítila tady a s ním. Cítila jsem se stejně, jako když jsem tenkrát večer zastavila na semaforech kousek od obchodu U Santina a on nastoupil do auta. Usmál se a dolil mi skleničku.

„Nin, jednou budeme mít stejné auto, to ti slibuju.“ Usmála jsem se a přikývla, protože jsem nechtěla riskovat, že mu svojí otázkou zkazím náladu, ale sám na ni odpověděl. „Pamatuješ si na ty dva, co k nám nedávno přišli? Charlene a Thomase?“

„Nezapomenu na to, jak si prdla. To se mi přímo vyleptalo do mozku.“

Max se na okamžik usmál, ale hned zvážněl. „Pořád mi dluží za zboží, které koupila.“

„Kolik?“

„Dost. Je to dítě se svěřeneckým fondem, jejímu tátovi patří autosalon. Tohle auto jsem si vzal jako pojistku – dostane ho zpátky, až já dostanu svoje peníze. A až dostanu svoje peníze, bude to s pěkně vysokým úrokem.“

„To přeci neuděláš?“

„Co? Že je nevezmu na hůl? Byl to její nápad, tý hloupý krávy. Zkurvený bohatý děcka jsou ty nejhorší. Táta jí přestal vyplácet kapesné, ale zdá se, že stejně nakonec vždycky vyměkne. Z dlouhodobýho hlediska na tý hloupý kurvě vydělám mnohem víc.“

Přikývla jsem a kousla do olivy.

„Jsou výborné,“ řekla jsem.

„To by měly, stály dost.“ Podíval se na mě a jazykem si přejel po zubech.

„Co je?“

„Chtěl jsem to udělat až později, ale seru na to.“ Otevřel dveře a vystoupil. Přešel ke kufru, a když se vrátil, nesl ohromnou nákupní tašku, kterou mi položil do klína. Luxusní taška měla šedivou barvu, nahoře byla zavázaná na mašli a logo Mulberry bylo vyražené zlatou barvou. Viděl můj úžas.

„No tak, otevři ji,“ vybídl mě.

Vzal mi skleničku. Rozvázala jsem stužku. Uvnitř tašky byla krabice, a když jsem zvedla víko a odhrnula papír, uvnitř ležela červená kabelka Mulberry. Vytáhla jsem ji a dotýkala se záhybů jemného materiálu. Zvedla jsem si ji k obličeji a nasávala vůni nové kůže. Podšívka měla krémovou barvu.

„Bože, Maxi, je to originál?“ zeptala jsem se.

„Jasně,“ ujistil mě s úsměvem. S ohromnou radostí jsem si ji přitiskla na prsa. „A měla by ses podívat dovnitř, do kapsy.“ Zašátrala jsem v podšívce a našla kapsičku, ze které jsem vylovila stříbrný klíč. „To je od bytu. Omlouvám se. Poslední dobou jsem tak trochu šílel z toho, že jsme na všechno dva. Lidi si moji důvěru nezískají snadno. Ale tobě věřím.“

Cítila jsem, jak mě zaplavuje ohromná vlna lásky a úlevy. Natáhla jsem se k němu a celý obličej mu zasypala polibky. Nastartoval a vyjeli jsme. Když našel tichou slepou silnici, zastavil a řekl mi, abych se celá svlékla a lehla si dozadu. Na pokožce jsem cítila neuvěřitelně příjemný materiál kožených sedaček. Když na mě přitiskl své teplé tělo, opravdu jsem věřila, že všechno bude v pohodě.

A toho pocitu jsem se snažila držet, jak nejdéle to šlo.
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PÁTEK, 15. ZÁŘÍ 2017

Jaguar jsme měli pár dní. Okolí je dost drsné, ale můžu říct, že Maxe se všichni bojí. Každé ráno jsme vstali a on tam stál – stále zářil na parkovišti, nedotčený a v perfektním stavu. Jak dny plynuly, cítila jsem, že se Maxovi zhoršuje nálada. Chtěla jsem se zeptat, kolik mu Charlene s Thomasem dluží, ale neodvážila jsem se.

Dneska brzy ráno se objevili ve dveřích, zrovna když jsme snídali. Charlene vypadala sjetě. Byla jako obvykle dobře oblečená, ale zorničky měla rozšířené a páchla. Thomas se potil a na tričku s logem Manchester United měl v podpaží mokré skvrny.

Posadili se ke kuchyňskému stolu. Zvedla jsem se a rychle šla připravit čaj. Max poslouchal, ruce zkřížené přes hrudník. Charlene brečela a Thomas vysvětloval, že ji rodiče odstřihli od peněz.

„Vždycky jí dávají každý měsíc kapesné. I v minulosti ji varovali, že s tím přestanou, ale nikdy to nemysleli vážně…“

„Takže si musím nechat ten jaguar. Tak zněla dohoda,“ opáčil Max.

„Nééé!“ vykřikla Charlene. „Jestli to uděláš, táta do toho zatáhne policii.“

„Takže auto, které jsi mi dala jako pojistku dluhu, je bezcenné?“ zeptal se Max.

„Je z tátova autosalonu!“ zaječela Charlene. Oči měla doširoka otevřené a brada se jí třásla. „Topí se v penězích, je milionář! Maxi, ty peníze z něj dostanu!“

„Ale peníze ti zarazili…“ Nedokázala reagovat, takže se otočil na Thomase, ale ten se díval na podlahu. „Takže jaká je šance, že ti dají šest tisíc liber?“

„Šest tisíc! To zboží stálo jenom… jenom dva tisíce!“ zaprotestoval Thomas.

Max se předklonil a já viděla, jak oba ucukli. Postavil se. Šla jsem mu z cesty, když otevřel zásuvku s příbory a vytáhl velký porcovací nůž. Sáhl do mísy pro jablko a vrátil se ke stolu. Charlene s Thomasem nemohli odtrnout pohled od ostří nože.

„Potřebuju svoje peníze,“ řekl tichým hlasem. Nůž se blýskal, jak se zařezával do jablka, když ho loupal. Červený proužek slupky se prodlužoval. „Takže tady nebudeš sedět a brečet. Teď vymyslíš nějaké řešení. Rychle.“

„Maxi, proto jsme sem přišli,“ řekl Thomas a přinutil se k úsměvu. Na čele se mu perlily kapky potu a velké ruce se mu třásly. Schoval je pod stůl. Charlene začala prohrabávat kabelku.

„Mám klíč od domu rodičů,“ řekla a zvedla ho. „Dneska budou pryč, protože jdou k bráchovi. Hlídat mu děti. Vždycky mají doma peníze… Znám kombinaci k sejfu, kam schovávají šperky.“ Max si vložil kus jablka do pusy a pomalu žvýkal. Vyvalila oči a věnovala mu manický úsměv. „Co kdybych dala Nině svoji Mulberry kabelku?“ dodala a tašku zvedla. Teď už byla mírně ošoupaná a špinavá. Chystala jsem se promluvit, ale Max zvedl ruku.

„Nina si nebude brát tvoji hnusnou starou tašku jako část splátky. Má svoji vlastní.“

„Jo, dostala jsem vlastní kabelku. Červenou,“ přitakala jsem. Charlene sklopila hlavu a vypadala jako spráskaný pes. Znovu se rozbrečela.

„Vůči feťáckým slzám jsem imunní,“ poznamenal Max. „Ale půjdeme si vybrat těch šest tisíc, co mi dlužíš.“

„Vážně?“ zeptal se Thomas a vzal Charlene za ruku.

„Jo, hned teď. Ale vy dva zkuste nějakou levárnu a přísahám bohu, že vás zabiju,“ řekl Max. Podíval se na mě a já souhlasně přikývla. Cítila jsem příval moci.

Max převzal otěže a já s ním.

Několik hodin trvalo, než jsme se dostali do Slough, kde měl Charlenein otec autosalon. Jaguar jsme zaparkovali před vraty vjezdu a taxíkem dojeli k domu rodičů. Mně to všechno připadalo příliš riskantní, ale Max řekl, že když se něco týká bohatých, pravidla se mění. Charleneini rodiče budou pryč a my se dovnitř dostaneme s pomocí klíče, a protože Charlene je jediná, kdo klíče má, bude taky jediná, koho by obvinili.

„Jak můžeš vykrást dům, když od něj máš klíč?“ řekl. „Chci tě mít tady s sebou proto, že kdyby nastal nějaký problém, bude to vypadat, že jsme na návštěvě. Prostě dva páry…“

Úplně mě nepřesvědčil, ale všechno mezi námi bylo v pohodě – dal mi tu kabelku a vzpomínka na piknik na Primrose Hill mě pořád hřála v žaludku.

Dům, ke kterému jsme přijeli, byl opravdu nóbl. Železná brána, dlouhá příjezdová cesta a na jejím konci obrovské jezírko. Kolem nádherná zahrada. Všimla jsem si, že z toho všeho Max div nešílí.

„Vyrůstala tady mezi tím? Měla příležitosti? Tak to ji nesnáším ještě víc,“ zašeptal mi do ucha. Když jsme došli ke vchodovým dveřím, Charlene strčila klíč do zámku, ale nefungoval.

„Museli vyměnit zámky,“ řekla a otočila se na nás.

„A co zkusit zadní dveře, zlato?“ navrhl Thomas. Potil se a vlasy se mu lepily na hlavu. „Počkejte tady,“ dodal ke mně a Maxovi a zmizeli za domem. Taxikář čekal v autě, které zaparkoval u fontány, a zcela ho zaměstnával telefon. Přešla jsem k fontáně a dívala se do hloubky, kde plavaly velké ryby pokryté červenými a bílými skvrnami.

Najednou se rozdrnčel alarm. Zvedla jsem hlavu, takže jsem viděla, jak z nějaké krabice na přední části domu problikává modré světlo. Zvuk alarmu velmi hlasitě protínal okolní ticho. Max vypadal dost rozrušeně. Přešel k oknu a podíval se dovnitř. Vytáhl telefon a navolil číslo, ale nikdo neodpověděl.

„Kámo, já mizím,“ řekl taxikář a nastartoval.

„Počkejte!“ zarazil ho Max. Dotáhl mě kolem fontány k autu a nastoupili jsme.

„Do prdele, o co tady jde?“ zeptal se taxikář a sešlápl pedál plynu až k podlaze. Štěrk na příjezdové cestě odletoval od kol.

„Mysleli jsme si, že má klíč. Je to dům jejích rodičů,“ vysvětlila jsem.

Jeli jsme po dlouhé příjezdové cestě a zvuk alarmu za námi stále řinčel. Přiblížili jsme se k velké železné bráně a řidič zpomalil.

„Jestli se neotevře automaticky…“ začal taxikář, ale křídla brány se po krátké chvíli otevřela směrem dovnitř. Byli jsme asi v polovině elegantní široké ulice, když nás minula dvě policejní auta. Ale nezdálo se, že by se Maxovi ulevilo.

„Pořád mi dluží těch zkurvenejch šest táců,“ zavrčel mi do ucha.
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Erika seděla s kávou a cigaretou před televizí. Obrazovku viděla jen periferně, protože se dívala z okna, jak na parkoviště padají listy ze stromů. Téměř jako by si neuvědomovala skutečnost, že se může dopoledne během pracovního dne pobavit sledováním televize. Dávali show o nepovedených zákrocích plastické chirurgie. Minulý týden pořad viděla, a když si vařila kafe, zjistila, že ho zase dávají, takže si jej dnes v žádném případě nechtěla nechat ujít. Zapálila si další cigaretu a zatvářila se znechuceně, když se na obrazovce objevila žena, která dvěma plastickým chirurgům ukazovala, jak se nepodařila operativní výplň jejího zadku, takže má jednu půlku větší než druhou.

Před týdnem Eriku propustili z nemocnice. Pomalu se začínala zase cítit sama sebou. Opuchlý obličej splaskl a bolest také dokázala zvládnout. Mossová jí několikrát přinesla jídlo, a nehledě na Eričiny protesty také trochu uklidila, vyprala a nakoupila ovoce, hotová jídla a cigarety.

„S radostí vám pomůžu, ale tím, že vás osprchuju a umyju vám prdelku, to končí,“ řekla Mossová při své poslední návštěvě. Tehdy poprvé se Erika rozesmála, a se zlomeným žebrem to vážně bolelo.

Na obrazovce se právě chirurgové chystali operovat ženin ohromný zdeformovaný zadek, když zazvonil zvonek u dveří. Erika se namáhavě zvedla z křesla a pomalým krokem je došla otevřít. Překvapilo ji, že za dveřmi stojí Peterson.

„Ahoj,“ pozdravil. Nesl nějaký hrnec.

„Ahoj.“

„Au, Mossová říkala, že jsi pěkně zřízená.“ Naklonil se, aby si prohlédl modřiny na Eričině obličeji. Sebevědomě zvedla ruku v sádře.

„Vážně?“

„Jo, průběžně mě informuje. Zlomila sis zápěstí?“

„A taky žebro.“

Na sobě měl modré džíny, elegantní černý zimní kabát a červenou šálu. Čerstvě se oholil, a i když byl v obličeji stále hubený, zdálo se, že má mnohem více energie.

„Pojď dál,“ vybídla ho Erika a ustoupila stranou.

„Chystáš se někam?“ zeptal se, když vešel do předsíně a uviděl kufr vedle dveří.

„Jo, jedu na Slovensko za Lenkou a dětmi. Miminko už chodí, no, takže už vlastně není mimino. Pár týdnů nemůžu do práce a začínám mít pocit, že se brzy zblázním. Tak mě napadlo, že je nejlepší čas vyrazit.“

Vešli do obývacího pokoje. Žena na obrazovce ležela obličejem dolů na operačním stole a chirurg jí z jedné půlky zadku vytahoval velký silikonový implantát. Erika zvedla ovladač a televizi vypnula. V bytě zavládlo takové ticho, že slyšeli vítr prohánějící se kolem domu a šustění suchých listů poletujících po parkovišti. „Nikdy jsem v tomhle bytě netrávila moc času. Vůbec jsem si neuvědomovala, jaký je tady během dne klid a ticho.“

„Pověz mi o té návštěvě víc. Kdy letíš?“

„Dneska odpoledne.“

Položil hrnec na kuchyňskou linku. „Takže tohle není úplně vhod?“

„Můžu to zamrazit.“

„Uvařila to máma. Moc tě pozdravuje…“ Rozhostilo se nepříjemné ticho. „Můžu ti uvařit kafe?“

„Ne, díky, a ty si dáš?“ zeptala se.

„Kafe pořád ještě nemůžu…“ odpověděl a lehce si poklepal na břicho. Oba stáli, takže mu Erika naznačila, aby se posadil.

„Minulý týden jsem na tebe hodně myslela. V tomhle tichém bytě…“ Zakroutila hlavou. „To znělo divně a mnohem morbidněji, než jsem měla v úmyslu. Myslela jsem na ty týdny a měsíce, kdy jsi nesměl z domu.“

„Teď víš, jaký je to pocit.“

„Ano. I když jsem viděla, čím vším procházíš, nechápala jsem to. Omlouvám se, Jamesi.“

„Eriko, je to za námi.“

„Ale chci, abys věděl, jak moc je mi to líto. Všechno.“ Usmála se a pak se mírně zachvěla. Obličej ji stále bolel. Peterson Erice úsměv oplatil.

„Můžu si dát trochu vody?“

„Jasně.“

Peterson vstal, přešel do kuchyně, našel sklenici a naplnil ji. Eriku napadlo, jak se za posledních několik týdnů změnil. Pohyboval se normálně, jeho kroky byly opět plné energie. Posadil se na pohovku, napil se a pak odsunul hromady knih a časopisů, aby na stolku vzniklo místo, kam by skleničku odložil.

„Vypadáš líp,“ zkonstatovala.

„Je mi líp. Doktor říká, že to nejhorší mám za sebou. Začínám normálně jíst. Před několika dny se mi jako lusknutím prstů vrátil apetit a rozdíl je opravdu vidět. Zase spím… Mám pravidelnou stolici,“ zavtipkoval nakonec, rukou si zakryl část úst a ušklíbl se. „Nikdy jsem si neuvědomoval, jak jsou tyhle věci pro zdraví a štěstí důležité. Dokud jsem o ně nepřišel.“

„To je skvělé. Kdy se vrátíš do práce?“

„Ještě to bude několik týdnů trvat, ale zatím na to moc nemyslím. Doufám, že začnu brzy cvičit v posilovně. Nenáročně.“

Všiml si, že Erika má ruku v sádře položenou na boku křesla.

„Nepřišel jsem z nějaké… ze škodolibosti. Jsem tady, abych ti oplatil tvoji laskavost.“

„Jakou laskavost?“

„Že jsi za mnou tolikrát přišla, že jsi donesla jídlo a že jsi přežila moji špatnou náladu.“

„Jamesi, to jsem nebrala jako žádnou laskavost. Chodila jsem za tebou jako… Teď na tom nezáleží.“

„Jako moje partnerka,“ doplnil.

„Jo. I když si myslím, že partnerkou jsem pro tebe přestala být už dávno.“

Peterson nic neříkal, ani se na ni nedíval. Jeho pohled se stočil k oknu. Erika si přála, aby bývala nechala televizi zapnutou. Vítr, který fičel kolem domu, sténal a naříkal.

„Chceš…“ začal.

„Být zase spolu?“

Peterson polkl a zamnul si ruce, jako kdyby se cítil nepříjemně. „Eriko, myslel jsem si, že jsme jen přátelé?“

„To jsme. A děkuju, že používáš přítomný čas. Teď už vím, jak se cítíš.“ Erika si nemohla nevšimnout jemného odmítnutí.

„Myslela sis, že se k sobě vrátíme?“

„Ne!“

„Tak co tedy?“ zeptal se.

„Já nevím. Jsi Brit. Myslela jsem si, že je běžné, že jako Brit nikdy o svých pocitech nemluvíš. Myslela jsem si, že to prostě necháme vyšumět.“

Peterson přikývl. „Fajn. Dobře.“

„Fajn, dobře? Přišel jsi za mnou, abys za tím udělal oficiální tečku? Aby ses se mnou rozešel?“

„Ne! Ty jsi s tím začala.“

„Ne, nezačala,“ nesouhlasila Erika.

„Ale ano, Eriko, začala. Já jsem se za tebou stavil jen proto, abych tě pozdravil a dal ti nějaké jídlo.“

„Fajn, donesl jsi jídlo. A pozdravil jsi mě. Takže teď sakra můžeš vypadnout.“

Peterson zakroutil hlavou. „Dokážeš se fakt chovat jako pěkná mrcha.“

„Jo, fajn, už mi říkali i hůř.“

Peterson se zvedl a chystal se odejít, ale zastavil se.

„Eriko, budeme spolu muset pracovat a já ti chci zcela otevřeně říct, že tě neobviňuju z toho, co se stalo. Věci mezi námi se změnily, to je všechno. Ten vztah nám prostě nebyl souzený. Můžeme jít dál? A být přátelé?“

„Právě jsi mě označil za mrchu, a najednou chceš, aby z nás byli přátelé?“

„Řekl jsem, že se jako mrcha dokážeš chovat, ne že mrcha jsi.“

„Když už jsme k sobě otevření – jsi pěknej parchant, že sem přijdeš, když je mi tak mizerně, a začneš s tímhle!“ Cítila, jak ji slzy pálí v očích, a zvedla ruku. „Prostě běž… BĚŽ!“

Na okamžik se zarazil, jako by se chystal něco říct, ale nakonec si to rozmyslel a odešel.

Erika se podívala na hodiny a ze všeho nejvíc si přála, aby se čas posunul dopředu. Chtěla pryč, chtěla nechat všechno na chvíli za sebou. Bylo toho příliš.
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SOBOTA, 16. ZÁŘÍ 2017

Max nemá o Charlene a Thomasovi žádné zprávy. Včera přišel domů pozdě v noci, byl opilý a dožadoval se jídla. Dala jsem mu talíř těstovin. Uvařila jsem je večer, ale po několika hodinách na pánvi se vysušily. Strčil si plnou vidličku do pusy a pak je vyplivl.

„Co to má být?“

„Uvařila jsem to už dřív. Nevěděla jsem, kdy přijdeš,“ odpověděla jsem. Seděla jsem naproti němu u kuchyňského stolu. Zaplavil mě příšerný a důvěrně známý pocit strachu, kdy jsem věděla, že se všechno zkazí. Jako kdyby mi začalo bzučet v uších a do žaludku mi vtékal chlad. Začala jsem se potit a třást, protože jsem věděla, že ať udělám, co udělám, ať odpovím jakkoli, všechno bude špatně.

„Tohle je zkurvený žrádlo pro psy,“ zasyčel a zabodl do těstovin vidličku. „Myslíš si, že je v pořádku, když mi dáváš jídlo, který by nežral ani pes?“

Snažila jsem se popadnout dech, protože jsem se rozbrečela.

„Aha, takže teď přijdou slzy, je to tak?“

„Děsíš mě!“ vykřikla jsem.

Hodil talíř s těstovinami na zeď za mnou. Cítila jsem, jak mi omáčka postříkala záda.

„Proč sedíš? Ukliď to.“

Odsunula jsem se od stolu a židle zaskřípala, když jsem se pomalu zvedala.

„UKLIĎ TO!“

Couvla jsem, protože obešel stůl. Chytil mě za vlasy a otočil mi hlavu ke stěně, na které zůstal červený rozmazaný pruh. „Hnus, co? Celej den makám, a ty mi přichystáš takovej hnus!“

Pevně jsem zavřela oči. Snažila jsem se zklidnit své emoce, ale slzy se prodraly zpod víček a stékaly mi po tváři. Myslela jsem si, že se všechno mění k lepšímu, jenže pak se stala ta nepříjemnost s Charlene a Thomasem a Max si teď vylévá vztek na mně.

„Ty bys to jedla?“ Chytil mě za hlavu a zvedl ze země plnou hrst studených těstovin.

„Ale já to jedla…“ Větu jsem nedokončila, protože mi těstoviny nacpal do pusy a zbytek mi rozmazával po obličeji. Snažila jsem se je vyplivnout, ale jednou rukou mě držel vzadu na hlavě a druhou mi cpal ten blivajz do pusy. Cítila jsem, jak mi těstoviny kloužou do krku, a nemohla jsem se nadechnout. Omáčku jsem měla v očích, které mě pálily, a nic jsem neviděla. Najednou mě Max pustil, takže jsem spadla na podlahu. Snažila jsem se zvednout a popadnout dech.

Slyšela jsem, jak práskly dveře, a klíč v zámku se otočil. Umyla jsem se, uklidila nepořádek a teprve v tu chvíli jsem si všimla, že mi vzal telefon a klíče.

Takhle to nemůže pokračovat. Musím ho opustit. Až se vrátí, budu mít připravený nůž a odejdu.
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PONDĚLÍ, 18. ZÁŘÍ 2017

Celou noc jsem seděla v kuchyni otočená ke dveřím a na stole přede mnou ležel ohromný porcovací nůž. Ale Max se nevrátil. Když ráno začínalo svítat, zvedla jsem se, abych si uvařila čaj. Venku jsem viděla sousedy, jak si jdou za svými záležitostmi. Stará paní, která bydlí na druhém konci chodby, prošla kolem s nákupními taškami. Děti si začínaly hrát a můj pocit paniky se vytratil.

Neděle pomalu ubíhala a nakonec slunce zapadlo. Dělala jsem si starosti, jak bych se dostala ven, kdyby začalo hořet. Jak bych utekla. Železná bezpečnostní mříž je zvenku přišroubovaná na všechna okna. Jako bych žila v nějaké kleci. A vchodové dveře jsou z masivního dřeva a bezpečnostního skla. Neexistuje žádná cesta ven.

Ve tři ráno jsem se probudila a zalapala po dechu. Zašátrala jsem v posteli kolem sebe a nahmatala rukojěť porcovacího nože. Déšť bubnoval do okna. Nadskočila jsem, když hlasitě zahřmělo. Vyšla jsem z ložnice a nůž jsem držela před sebou. Obývací pokoj i koupelna byly prázdné. V kuchyni jsem si natočila sklenici vody. Potmě jsem se posadila ke stolu a poslouchala bouřku. Blesk osvítil stěny.

Pak jsem slyšela motor auta, které zajelo na parkoviště. Poskakovalo přes díry plné vody. Reflektory prosvěcovaly žaluzie, takže mi světlo vytvořilo nad hlavou mřížku a nakonec sklouzlo po stěně. Vystřídalo ho tlumené červené světlo. Vozidlo se otočilo. Červená světla svítila jasněji a hluk motoru zesílil.

Zvedla jsem se, protože jsem si myslela, že auto zacouvá a probourá zeď kuchyně. Jedním prstem jsem poodhrnula žaluzii, takže jsem viděla, že auto parkuje tak, že kufr je jen pár centimetrů ode dveří do bytu. Vystoupil Max. Byl promočený. Pustila jsem žaluzii. Strnule jsem stála a držela porcovací nůž před sebou. Když jsem slyšela, jak klíč škrábe o zámek a za matným sklem se objevila Maxova silueta, ruka se mi třásla. Klíč se otočil a dveře se rozlétly. Zaburácel hrom a hřmění se odráželo od betonové dlažby. Zamířila jsem ke dveřím. Max stál zády ke mně a otevíral kufr.

Otočil se.

„Bože, co to děláš, Nin?“ zašeptal, když mě viděl s nožem. Vypadal naprosto zmateně, proč bych na něj měla mířit. Oblečení měl promočené, mokré světlé vlasy mu visely k ramenům a na tváři měl šmouhu od bláta. Z očí se mu vytratil psychotický chlad z předchozího večera. Vypadal vyděšeně.

„Co se stalo?“ zeptala jsem se a stále jsem na něj mířila nožem.

„Potřebuju, abys mi pomohla, prosím,“ pronesl tiše a položil si prst přes rty. „Obleč si kabát a pojď se mnou.“

Změna jeho nálady mě děsila, ale ulevilo se mi, že ho vidím. Vrátila jsem se do bytu, oblékla si přes pyžamo kabát a zavázala pásek. Na hlavu jsem si nasadila kšiltovku a s nožem v ruce jsem zamířila zpátky do kuchyně.

Ve dveřích jsem se zastavila. Viděla jsem, že kufr auta je otevřený. Max zahákl ruce pod ramena mužského těla a táhl ho do kuchyně. Tělo upustil uprostřed místnosti na podlahu a vyšel ven. Hlava odskočila od lina a ruce se rozpřáhly. Špinavé džíny a fotbalové tričko jsem poznala dřív než obličej. Byl to Thomas.

Max strčil hlavu do dveří a v tu chvíli zahřměl další hrom a zablesklo se.

„Potřebuju pomoc,“ řekl, jako kdyby se jednalo o tašky s nákupem, které má v autě.

Obešla jsem tělo a vyšla ven. Okna v naší řadě byla temná. Přistoupila jsem k Maxovi, který stál u zadních dveří za spolujezdcem, odkud vytahoval tělo Charlene.

„Vezmi ji za nohy.“

„Ne,“ odmítavě jsem zakroutila hlavou a vrátila se do bytu.

Za chvíli vešel Max a hodil Charleneino tělo vedle Thomasova.

„Jenom odvezu auto tam, kde normálně parkuju,“ řekl Max. Zavřel dveře a nechal mě samotnou se dvěma těly. Měla jsem pocit, že jsem během posledních několika měsíců zažila smrt a trauma, ale nic vás nepřipraví na neskutečnou zkušenost, kdy vám v kuchyni leží dvě mrtvá těla. Chtělo se mi smát. Vtipné to nebylo, přesto mi smích vyklouzl z pusy. Ale nezněl jako smích. Byl to podivný zvuk paniky. Charleneino oblečení bylo roztrhané. Na sobě měla dlouhou sukni a modrou halenku, ale knoflíky byly rozepnuté a jedno prso jí vyklouzlo z košíčku podprsenky. Blonďaté vlasy zmatněly nánosem krve a nos měla absolutně zploštělý. Thomasův obličej vypadal jak krvavý chuchvalec a paže měl rozpřažené ve směšném úhlu.

Cvaknutí dveří mě jako lusknutí prstů probralo ze stavu, kdy jsem jen zírala. Max vešel do kuchyně se dvěma ohromnými kufry, které opřel o linku, a zkontroloval, jestli jsou žaluzie stažené. Svázal si vlasy gumičkou, kterou si sundal ze zápěstí. Přešel ke dřezu a vytáhl velkou roli černých pytlů na odpadky. Jeden odtrhl a zatřepal s ním, aby se otevřel.

„Nin, můžeš to podržet?“

Zakroutila jsem hlavou. Pořád jsem držela nůž. Pevně jsem ho sevřela, ale měla jsem pocit, jako by neexistoval. Max mu sotva věnoval pohled. Nejdříve sundal boty Thomasovi, pak Charlene a hodil je do pytle. Když se sehnul, zahlédla jsem pažbu pistole, která mu vykukovala vzadu z kalhot. Sama sebe jsem viděla, jak jdu k Maxovi, pistoli vytáhnu a zastřelím ho. Netrvalo by to déle než několik vteřin.

Teď v ruce držel nůžky a za doprovodu zvuků stříhané látky Thomasovi rozstřihl tričko vepředu a na jedné paži. Když střihal pravý rukáv, zachytil nůžkami za kůži paže, takže začal nadávat. Ale pokračoval ve stříhání a nakonec tričko odhodil do pytle. Thomasovu hruď pokrývala silná vrstva tmavých chlupů, ale jeho kůže nevypadala jako skutečná. Měla bledě žlutou barvu. Max se otočil a začal stříhat džíny, což nebylo snadné.

„Ty jsi je zabil?“ zeptala jsem se.

„Jo. Chystali se odjet ze země. Zarezervovali si letenky do Jersey.“

„Jak jsi to zjistil?“

„Mám přátele. Znám lidi, kteří na takové věci dohlížejí, když někdo dluží peníze.“

„Jersey? Proč do Jersey?“

„Nevím. Má to něco společného s jejím tátou. Párek hajzlů! Chystali se zmizet, nadobro se vypařit…“

Střihal pravou nohavici džínů. Charleneino tělo na kuchyňské podlaze se posunulo. Posadila se. Hrůzou jsem nebyla schopná se pohnout, ale nakonec jsem zaječela, když Charlene podivně zdeformovanou rukou vytáhla Maxovi zbraň z kalhot.

„Ježišikriste!“ vypravil ze sebe Max.

Charlene seděla a snažila se pohnout nohama. Jedno oko měla tak oteklé, že nebylo vidět. Pistoli si přendala do nezlomené ruky, která se třásla, když mířila na Maxe. Ozval se ohlušující výstřel. Nikdy jsem neslyšela vystřelit skutečnou zbraň. Síla výstřelu odhodila Charleneinu paži dozadu, ale vydala podivně sténavý zvuk, znovu zbraň zvedla a třesoucí se rukou namířila na Maxovu hruď. Podíval se na mě a já si uvědomila, že stále držím nůž. Kopancem jsem jí srazila ruku a dlouhou čepel nože jsem jí až po rukojeť zabodla mezi prsa. Bojovala se mnou, ale já ji tlačila na kuchyňskou podlahu, zarážela nůž hlouběji a otáčela jím, dokud se opět nepřestala hýbat.

„Bože, Nin,“ řekl Max a díval se na mě s úžasem. Vzal zbraň a zkontroloval náboje.

Běžela jsem do koupelny a vyzvracela se do umyvadla. Zamkla jsem dveře a osprchovala se. Pod proudem vody jsem stála tak dlouho, dokud jsem nezačala být ztuhlá zimou. Když jsem se vrátila do kuchyně, Max z podlahy stíral ohromnou kaluži krve. Ve dřezu ležel sekáček na maso. Pytel na odpadky vedle dřezu obsahoval Charleneino a Thomasovo oblečení a u vchodových dveří stály dva vyboulené kufry. Z obou ve spodní části prosakovala krev.

„Musíme tady uklidit. A ty kufry musíme hodit do řeky, než se rozední,“ řekl Max.

Šokovalo mě, jakou míru sebekontroly jsem cítila.

„Dobře,“ přitakala jsem. „A co ten výstřel? Byl hlasitý…“

„Policie by tady už byla. A tohle sídliště je dost drsný.“

Přikývla jsem a vzala od něj mop. Zabila jsem Charlene, abych Maxovi zachránila život. Střelila by ho do hrudníku. Už jsem se necítila jako oběť. Vše jsem měla pod kontrolou a poprvé v životě jsem se cítila Maxovi rovna. Přihodily se mi věci, kvůli kterým pro mě nikdy nebude existovat cesta zpátky. Musím směřovat dopředu, musím přežít.

„Vím o jednom místě u řeky. Je tam klid a žádné kamery,“ řekla jsem.

Byly téměř čtyři ráno, když jsme naložili kufry do auta a zamířili směrem k průmyslové zóně v Battersea Park. Stály tam staré tiskárny, které jsem navštěvovala spolu s tátou během letních prázdnin, když tam doručoval zboží. Táta rozvážel perlivé nápoje po celém Londýně.

Zaparkovali jsme z boku rozpadající se kancelářské budovy a odtáhli kufry na malé molo u řeky. Všude kolem nás vládla tma a voda vytvářela ohromnou černou hladinu.

Hodili jsme kufry s Thomasovým a Charleneiným tělem do řeky, co nejdál jsme dokázali. Se šplouchnutím zmizely, vtažené vodou plynoucí kolem nás.

Max mě objal kolem ramen a dlouho jsme jen stáli a dívali se na vodu. Vypadala černá jako inkoust.
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ČTVRTEK, 2. LISTOPADU 2017                          

Byl podvečer a Erika vystoupila ze zadního sedadla Jeepu Cherokee, který patřil jejímu švagrovi. Podvozek byl vysoko nad zemí, takže při vystupování měla pocit, že stav zlomeného žebra, které bylo už téměř zahojené, se znovu zhoršil. Zdravou rukou pomohla své neteři Karolíně a synovci Jakubovi. Nehledě na temný a chladný večer bylo na parkovišti u hřbitova živo, takže jim řekla, aby se drželi u ní.

Děti na sobě měly svoje nejlepší oblečení stejně jako Erika. Kolem prošla skupinka starších žen v elegantních černých kabátech, se zlatými šperky a pečlivě učesanými vlasy. Každá z nich v ruce držela velký plastový zelený věnec s jásavě barevnými květy. Stouply si na konec řady, aby mohly projít bránou hřbitova. Stovky čajových a votivních svíček plály vedle sochy Panny Marie umístěné ve zdi u brány. Erika viděla celý koberec svíček plápolajících za bránou.

Druhého listopadu se slavil svátek Všech svatých – dušičky. Na Slovensku patří mezi důležité dny, kdy v podvečer proudí davy lidí na hřbitovy. Eričina sestra Lenka se vynořila zpoza auta a tlačila před sebou kočárek s maličkou Evkou oblečenou do elegantního černého kabátku a čepičky s bambulí.

„Podívej se na sebe!“ křikla Lenka na Jakuba, který měl na bradě rozmazanou čokoládu. Vytáhla kapesník a plivla na něj.

„Mamíííííííí!“ zavřeštěl a odtáhl se.

„Já mám obličej čistý,“ dodala Karolína.

„Jakube, pojď sem. Na babiččin hrob se špinavým obličejem nepůjdeš!“

„Tady,“ Erika z kapsy kabátu vytáhla balíček odličovacích ubrousků. „Nikdo na ně neplival.“ Sehnula se a Karolína jí pomohla balíček otevřít a jeden ubrousek vytáhnout. Erika měla stále pravé zápěstí v sádře. Jemně otřela andílkovskou tvář svého synovce. Zašilhal a vyplázl jazyk, takže se neubránila smíchu.

Eričin švagr Marek vystoupil z auta a připojil se k nim. Mluvil do telefonu. Byl to vysoký muž impozantních rozměrů. Měl oholenou hlavu, ale jeho hnědé oči byly laskavé. K této příležitosti si na sebe vzal černý oblek a Eriku napadlo, jak dobrým dojmem dokáže působit. Jakmile domluvil, telefon začal znovu zvonit. Tón v „Gangnam stylu“ prořízl pochmurnou náladu.

„Ty si sedlac,“ sykla Lenka.

„To je byznys!“ bránil se a zvednul oči v sloup. Hovor ale přijal a zamířil přes parkoviště.

„Tohle je jeden z nábožensky nejdůležitějších dní v roce, a on řeší byznys vedle hřbitova!“

„Jo, v listopadu jde zmrzlina zvlášť na odbyt,“ zamumlala Erika a podívala se na Lenku. Utřela Jakubovi obličej a ten jí věnoval široký úsměv, ve kterém mu chyběly dva přední zuby.

„Nezačínej,“ opáčila Lenka.

„Jsem rád, že jsi tady, teto Eriko,“ řekl Jakub. „Prosím, mohla bys zůstat navždycky?“

Erika u nich strávila už několik týdnů, takže měla vynucený pocit, že se stala součástí rodiny. Samozřejmě že je součástí rodiny, ale zapomněla, jak to na Slovensku funguje. V rodinách dochází ke třenicím, často se hádají, ale navzájem se k sobě chovají čestně. A tuto poctivost ještě zdůrazňuje láska a loajalita. Erika si vzpomněla na chvíle, kdy na návštěvu přijížděli příbuzní jejího manžela Marka. Tehdy se všichni chovali přímo vzorně, což bylo vyčerpávající.

Jakub s Karolínou se na ni dívali a čekali na odpověď.

„Navždycky zůstat nemůžu, ale ještě chvíli ano. Dokud nebudu úplně zdravá.“ Usmála se.

„Řekni nám ještě jednou, jak jsi dostala ty dva chlapy se zbraněma!“ vykřikl Jakub a popadl Eriku za ruku.

„Jaký jsi měla pocit, když jsi je střelila?“ zeptala se Karolína.

„Střelila jsem je paralyzérem. Není to pistole, ale vypálí elektrickou ránu do…“ začala Erika, ale dvě starší dámy, které zrovna procházely kolem, jí věnovaly velmi zvláštní pohled. „Možná bychom si o tom měli povídat později, až půjdeme na horkou čokoládu.“

„Táta má pistoli. Schovává ji do obědové krabičky s Batmanem,“ prozradil Jakub.

„Tak dost řečí, pojďme,“ vybídla je Lenka a z kufru auta vytáhla věnec a balení čajových svíček. Věnec podala manželovi, který stále telefonoval.

„Viděla jsi její pásek?“ zamumlala Karolína. Erika si prohlédla, čím si Lenka přepásala kabát. Spona byla opatřená slovy „GOLD DIGGA“. „Neví, co ‚Gold Digger‘ znamená,“ dodala Karolína.

„Vezmi ty svíčky,“ poprosila Lenka a podala čajové svíčky Karolíně. „To je módní značka. Hodně luxusní. Koupila jsem ho v Bratislavě.“

„‚Gold Digger‘ je ženská, která spí s bohatými muži jen kvůli penězům,“ pípla Karolína. Erika potlačila úsměv. Lenka neposlouchala. Šla za Markem a požádala ho, aby vypnul telefon. Pak zamířili na hřbitov.

Jednalo se o největší hřbitov v Nitře, který se rozprostíral na ploše několika akrů. Koberec mihotavých světýlek se táhl do dálky. Hřbitov zaplnily davy lidí, kteří se pohybovali mezi náhrobními kameny. Erika si prohlížela svíčky v barevných miskách a zdobných skleněných schránkách na každém hrobu, který míjeli. Stromy nad nimi si ještě udržely zbytky podzimního listí a světlo z nepřeberného množství svíček se odráželo hřejivým oranžovým třpytem. Několik minut šli mlčky a pak našli hrob rodičů Eriky a Lenky. Jednoduchý náhrobek ze šedého mramoru zdobil zlatý nápis.

FRANTIŠEK BOLDIŠ
 1950–1980

IRENA BOLDIŠOVÁ
 1953–2005

Lenka položila květinový věnec na mramor a děti se pustily do uklízení vyhořelých svíček, které nahradily novými. Když Erika pomáhala Jakubovi zapálit malou čajovou svíčku a umístit ji do jednoho z votivních svícnů, podívala se na jména napsaná zlatem na náhrobku. Bylo jí osm a Lence šest, když zemřel jejich otec. Byl pro ni jen vzdálenou vzpomínkou. Erika si vybavovala krátké záběry ze svého dětství – když táta přišel domů z továrny na plasty a kapsy měl plné sladkostí. Dovolená, kdy kempovali u jezera a s Lenkou se střídaly, když je na ramenou nesl do hluboké vody.

Ale vzpomínka na noc, kdy se ozvalo klepání na dveře jejich bytu, se jí vybavovala pořád živě. Venku stál policista a stavbyvedoucí. Erika stále slyšela matčino sténání, když jí oznámili, že táta zemřel při nehodě v továrně. Lenka byla příliš malá, aby pochopila. Erika ji odvedla do pokojíčku a tam si celé hodiny hrály s panenkami, protože nevěděla, co by měla udělat.

Během následujících deseti let Erika s Lenkou sledovaly, jak jejich matka propadá alkoholismu…

Erika setřásla vzpomínky, kterými se nechtěla zabývat. Podívala se na Lenku s Markem, kteří se drželi za ruce. Jakub a Karolína stáli před nimi vedle malé Evky, která v úžasu pozorovala svíčky. Představovali obrázek šťastné rodiny, všichni zahalení v měkké záři světla.

Erika odešla ze Slovenska, když jí bylo osmnáct. Utíkala od svého nešťastného dětství, od příšerného vztahu s matkou, aby našla lepší život. Nový život v Anglii. Ve světle blikajících svíček přemýšlela o svém životě v Anglii během posledních několika let. Myslela na to, jak ztratila Marka, jak musela každý den bojovat v práci. Myslela na případ, na kterém pracovala, na poslední setkání s Melanií a Petersonem. Věděla, že vztah mezi ní a Jamesem skončil, ale když ta slova vyšla z jeho úst, dostala konkrétní obrysy. A čím vlastně jejich vztah byl? V mnoha ohledech minovým polem. Byla jeho nadřízená, pracovali spolu a pro ni bylo opravdu těžké odevzdat se po Markovi jinému muži. A neodevzdala se úplně – to už teď věděla.

Při pohledu na Lenku, která se cítí tak šťastná se svou rodinou a svým životem, se Erika sama sebe ptala, jestli ten útěk stál za to. A od čeho vlastně utíkala? Lenka zůstala a žila. Erice se blížila padesátka, byla vdova, neměla žádné děti a její kariéra balancovala na hraně selhání. Zrada Nilse Åkermana ji hluboce zasáhla a veškeré důsledky toho, co způsobil, ještě nevyplavaly na světlo. V Londýně měla přátele, Isaaka a Mossovou, ale vždycky si je držela od těla. Snažila se ve své budoucnosti najít něco pozitivního.

„Vypadáš smutně, teto Eriko,“ prolomil ticho Jakub a v jeho velkých hnědých očích se odrážely obavy.

„Je to smutná část roku.“ Erika si setřela slzu.

„Chybí ti strejda Mark?“

Erika přikývla.

„Byl hodný. Moc si ho nepamatuju, ale hodně se smál.“

Teď už se jí slzy po tvářích řinuly. Lenka se k ní naklonila.

„To je v pořádku,“ řekla a objala ji. Erika začala vzlykat sestře na rameni. Tiskla jí paži a tvář zabořila do měkké tkaniny. Marek kývl na děti a společně se vydali na procházku, aby jim dopřáli soukromí. Erika brečela dlouho. Oplakávala lidi, které ztratila. A také plakala nad životem, o němž měla pocit, že ho promarnila.

„To je v pořádku, moja zlata,“ utěšovala ji Lenka a hladila sestru po krátkých vlasech. „To je v pořádku, nejsi sama.“

Erika konečně příval slz zarazila. Cítila se lépe. Nikdo na ni nezíral, protože stála na jediném místě, kde je pláč akceptovatelný.

Lenka jí podala kapesník.

„Víš, že u nás můžeš zůstat, jak dlouho chceš.“

„Já vím. Děkuju. Ale můj život je už jinde. Jednou se budu muset vrátit.“

„Tak pojď, zapálíme ty svíčky a někde ve městě se stavíme na horkou čokoládu,“ vybídla ji Lenka. „A pak řeknu Markovi, aby se postaral o děti, a my si dáme pár skleniček.“

Erika přikývla a společně zapálily zbývající svíčky.
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Deník jsem nepsala snad celou věčnost. Myslím, že jsem potřebovala čas, abych si zvykla a zpracovala všechno, co se stalo. Když jsem Charlene bodla, změnilo mě to. Jako bych vystoupila z vlastního já a stal se ze mě jiný člověk. Není to o tom, že bych necítila vinu a hrůzu z toho, co jsem udělala. Ale mám pocit, že jsem se dostala až na dno, a pak jsem převzala iniciativu a kontrolu, což vedlo k procitnutí, o kterém vždy Max mluvil. Rozumím mu. Svět nefunguje v náš prospěch. Musíš si vzít, co potřebuješ. Musíš bojovat, abys přežil. Jako kdybych se rozhodla, že už dál nebudu obětí. Hlas v mé hlavě říkával: Proč mě nemáš ráda? Proč mi to děláš? Co dělám špatně? Cítila jsem se silná, když jsem jí zabodávala nůž do hrudníku. Té prolhané, podvádějící, feťácké mrše.

Když jsme se vrátili domů poté, co jsme se zbavili těl, zůstali jsme vzhůru a povídali si. Ptala jsem se Maxe, co chce od života a jak bychom toho mohli dosáhnout. Ta otázka ho překvapila. Řekl mi, že by chtěl vypadnout. Řekl, že jeho snem je emigrovat, odejít z téhle zasrané země. Našetřit peníze a odjet do Španělska nebo Maroka, mít vlastní bar nebo farmu.

„V téhle zemi budu vždycky špína. Dítě se záznamem v trestním rejstříku. Celý třídní systém je proti mně nastavený. Mohl bych se poflakovat a čekat, až vyhraju v loterii, a dokonce i tak by mě viděli jako vulgárního parazita. Nebo si to můžu zařídit sám.“

„Můžeme to zařídit. Pojďme pracovat společně, přestaň si myslet, že jsem proti tobě. Jsme v tom spolu. Zabila jsem. Mám krev na svých rukách. Jsme si rovni. Pojďme to zařídit,“ řekla jsem.

Náš rozhovor byl transformativní. Celá povaha našeho vztahu se změnila a usadili jsme se ve stavu, který se svým způsobem přibližuje normálu. Několik dalších týdnů poté, kdy jsme se zbavili Thomase a Charlene, jsme se drželi zpátky. Jejich těla za pár týdnů voda vyplavila, ale policie tápe. Nějakou aktivitu jsme zaznamenali na internetu a několik zpráv vyšlo i v novinách, ale pak všechno utichlo. A my jsme mezitím plánovali. A abychom naše plány převedli do reality, potřebujeme peníze.

Včera večer jsme šli do Soho. Max dodával drogy jednomu gayovi, který pracuje v City a kterému nedávno uklouzlo, že vlastní půdní byt na Drury Lane. Napadlo mě, že by bylo ku prospěchu, kdybychom zjistili víc. Půdní byt na Drury Lane by stál miliony. A možná že mu pár takových milionů leží doma.

Večer jsme začali v Ku Baru, kde jsme seděli u stolu v rohu. Max přitahoval pozornost kluků za barem a já jsem viděla, jak má navrch. Na sobě měl novou košili, kterou jsme odpoledne koupili. Byla poměrně těsná, takže se mu pod ní rýsovaly svaly. Vlasy měl dlouhé a padaly mu na ramena. Jeho vlasy vypadají skvěle, aniž by s nimi musel něco dělat. Nasadil si novou značkovou kšiltovku a vlasy, které mu koukaly, v barevném světle zářily. Bar se začal zaplňovat a několik mladíků mu nabídlo, že mu koupí drink. Což akceptoval. Jak znám Maxe, s radostí těm klukům dopřeje pár slov výměnou za opravdu drahé drinky. Bylo zvláštní vidět, že to funguje jinak. Jsem zvyklá, že v klubech a hospodách, kam jdu s Maxem, panikařím a snažím se příliš neflirtovat a vyhýbat se očnímu kontaktu, protože mám strach z jeho žárlivosti.

V klubu jsme seděli asi hodinu, když k nám přišel opravdu hezký mladík a Max mi ho představil jako Daniela. Byl velmi zdvořilý a krásně oblečený. Odešel na bar a vrátil se s kyblíkem ledu, šampaňským Cristal a třemi skleničkami. Počkala jsem, než nám všem nalil, a napila se. Pak jsem se omluvila, že musím na záchod, abych dala Maxovi šanci dostat do Daniela dalších pár skleniček. Když jsem se vrátila, Max jim doléval zbytek z lahve.

„Kluci mají žízeň,“ usmála jsem se.

„Jestli chceš, dáme si ještě jednu lahev,“ navrhl Daniel.

„Sakra, jasně že jo,“ souhlasil Max s úsměvem a naráz vyprázdnil skleničku. Další lahev jsme vypili stejně rychle a pak šli Max s Danielem tancovat. Trochu mě šokovalo, že jakmile vstoupili na taneční parket, Max se na Daniela přitiskl. Seděla jsem, pila zbytek šampaňského a žárlila. Po několika písničkách mladík odešel na záchod a Max se vrátil ke stolu.

„Zdá se, že si to užíváš,“ poznamenala jsem.

„Tohle je jediný místo, kam chci strčit svoje péro,“ řekl a rukou mi sjel do rozkroku. Nepatrně jsem roztáhla nohy.

„Nezapomeň na to,“ opáčila jsem.

„Nin, pozval nás k sobě. Do toho zasranýho půdního bytu!“

„Co myslíš, jak daleko budeš muset zajít?“ zeptala jsem se. „Co s ním budeš dělat?“ Normálně jsem s ním tak přímo nemluvila, ale žárlila jsem. Je můj. Patří mi. Tak dlouho jsem cítila, že já patřím jemu, že bylo pro změnu hezké uvědomit si, že on taky patří mně.

Max se naklonil přes stůl a vzal mě za ruku. Položil si ji na vyboulenou pravou kapsu, kde měl zbraň. V kapse mi připadala větší. A taky jsem cítila, jak mu pod ní tvrdne penis.

„Dneska si vyděláme opravdu velké peníze,“ pronesl s úsměškem. „O tom je řeč.“

„Maxi, neblázni.“

„Bude žít.“ Zasmál se.

Za okamžik se vrátil Daniel z toalety. Kymácel se a pohled měl mírně skelný. Dopil své šampaňské a společně jsme odešli z baru.

Na krátkou cestu do Danielova bytu jsme si vzali taxík. Nikdy jsem nebyla na tak krásném místě, které vypadalo jako luxusní hotel. Když jsme vešli, Daniel si mě už téměř nevšímal. Jakmile nám všem nalil, omluvila jsem se a odešla do koupelny. Zdi na chodbě zdobily zarámované fotografie. Myslím, že na nich byla jeho rodina, protože všichni byli stejně tmaví jako on. Jedna žena byla vyfotografovaná snad na všech snímcích a na několika byla jen ona a Daniel. Myslím, že to byla jeho matka. Byla drobná, dobře oblečená a s účesem ve stylu Imeldy Marcosové.

Koupelna byla ohromná a překrásná. Z mramoru a se zlatými kohoutky. Na obrovské zrcadlo nad umyvadlem byla přilepená další fotka téhle ženy. Byla mnohem mladší a chovala tmavovlasého chlapečka, což byl určitě Daniel. Dlouhou dobu jsem zírala na fotku a vlastní odraz. Chtěla jsem mít miminko, které bych držela na klíně. A taky se mi stýskalo po mámě. Nikdy mi nedávala lásku příliš najevo a nikdy jsme k sobě neměly tak blízko jako rodiny ve Středomoří, ale dala bych cokoli, abych mohla vrátit čas. Než se všechno změnilo. Než jsem se změnila já.

Dívala jsem se na svůj obraz v zrcadle. Prsty jsem si projela vlasy, které mi padaly pod ramena, a upravila si výstřih. Napadlo mě, jak dobře vypadá – ta žena v zrcadle, která opětuje můj pohled. Už jsem v ní nepoznávala „sebe“.

Když jsem se vrátila do obývacího pokoje, našla jsem Maxe, jak sedí obkročmo na Danielovi na podlaze vedle velké pohovky do tvaru L. Oba si sundali trička. Myslela jsem si, že jdou na to. Pak jsem ale viděla, že Maxovi teče z nosu krev a že pevně svírá ruce kolem Danielova krku. To všechno doprovázel pouze nepatrný hluk. Jen několik tichých bublavých zvuků a vzdechů, které vydával Daniel.

„Bože, pomoz mi, ano?“ vyzval mě Max. Ztuhla jsem. „Nin! Vytáhni mi z kapsy pistoli.“

Přiblížila jsem se a v tu chvíli Daniel kopl jednou nohou a srazil ze skleněného konferenčního stolku velkou stříbrnou mísu s potpourri. Malé červené kousky se rozlétly po modrém koberci. Vytáhla jsem pistoli z Maxovy kapsy, a když jsem ji svírala v rukách, napadlo mě, co kdybych zastřelila Maxe? Co kdybych ho nejdřív zastřelila a pak Danielovi vyprávěla všechno o svém životě? O tom, že jsem oběť? Má peníze, možná by mě odměnil za to, že jsem mu zachránila život.

„Na co čekáš!“ zařval Max. Daniel ho odstrčil a postavil se. Jeho obličej získal purpurovou barvu a kolem krku měl obtočený Maxův pásek. Pozpátku zavrávoral a přistál na skleněném stolku, který pod ním praskl. Max vyrazil dopředu, popadl velký popelník a praštil s ním Daniela do hlavy. Po první ráně se Daniel přestal hýbat, ale Max ho nepřestával tlouct. Dál a dál. Krev stříkala po stěnách, leskla se ve skle popelníku a v půvabných obloucích dopadala na strop.

„Dost! Dost už!“ vykřikla jsem. Max zaváhal, zakrvácený popelník držel nad hlavou. Otočil se a podíval se na mě. „To stačí. Musíme sebou hodit. Dej ten popelník dolů.“

Max poslušně udělal, co mu bylo řečeno, a položil ho na světlý koberec. Přistoupil ke mně, rukou sevřel ústí pistole a vzal mi ji z ruky.

„Najdi mi nůž.“

Šla jsem do kuchyně, kde jsem v zásuvce našla sekáček na maso, který jsem donesla Maxovi. Položil Daniela na podlahu a svlékal ho ze šatů.

„Jdu se umýt,“ řekla jsem.

Osprchovala jsem se v té úžasné koupelně, ale fotku s mladou matkou a miminem jsem položila lícem na umyvadlo. Když jsem vylezla ze sprchy, zabalila jsem se do ohromné osušky. K hlavní ložnici patřil vlastní balkon a terasa s výhledem na město, a také samostatná šatna s podlahou z lakovaného dřeva plná elegantního oblečení, bot, zimních kabátů, klobouků a rukavic. Začala jsem prohledávat skříně, dívala jsem se do zásuvek a mezi oblečení. Pak jsem si všimla, že tam, kde byly podél šatní zdi vyrovnané boty, je jedno prkno lesklejší než ostatní.

Prkno šlo uvolnit jednoduše. Pod ním byla díra s malým sejfem, jenž byl otevřený a uvnitř ležely svazky padesátilibrových bankovek, všechny nové a absolutně nedotčené, spojené tenkými papírovými proužky, které je držely pohromadě. Na každém svazku bylo napsáno – 5 000 liber. Ležely tam čtyři, takže celkem 20 000 liber.

Ve dveřích se objevil Max celý od krve. Když viděl peníze vyskládané na podlaze, oči se mu rozzářily.
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NEDĚLE, 19. LISTOPADU 2017 

Atmosféra v Kamerovém řídicím centru ve Westminsteru byla tichá a téměř studijní. Jednu stěnu místnosti tvořila videostěna s ohromnými obrazovkami, na kterých se přehrávaly živé kamerové záznamy z celého Londýna.

Ve 4.15 došly dvě postavy na vrchol Covent Garden v centrálním Londýně a zamířily ke stanici metra. Hlavy držely skloněné, obličeje schované pod kšilty čepic. Šly cílevědomě a ignorovaly několik opilců, které míjely. Vyšší postava táhla kufr na kolečkách.

První kamera, umístěná u Apple Store na horním konci Covent Garden, je zachytila, když opisovala oblouk, ve kterém se jí do zorného pole dostala King Street, kde shrbený bezdomovec tlačil pojízdný nákupní vozík. Kamera dál zachytila dlažební kostky mezi sloupovím kostela St Paul’s a ohromnými oblouky zaskleného tržiště a zastavila se pohledem na Royal Opera House. Covent Garden není nikdy pustá. Dokonce ani ve 4.15 ráno.

Když dvě postavy se staženými kšiltovkami procházely po obrazovce počítače mladého policisty, zaznamenal je a pozorně si je prohlížel. Běloši, dobře oblečení a táhli kufr. Venku bylo chladno a postavy se pohybovaly rychle a cíleně. Službu konající policista je zařadil mezi cestující, kteří spěchají na letiště, aby stihli svůj let, a svou pozornost obrátil k dalším živým videozáznamům.

Postavy pokračovaly v chůzi po dlažebních kostkách směrem ke stanici metra Covent Garden. Turnikety ve vstupní hale byly zavřené a neotevřou se další hodinu a půl. Dvě neidentifikovatelné hromady hadrů a oblečení dávaly tušit, že těsně u mříže někdo spí.

Policista viděl, jak se tam dva lidé chystají ulehnout ve 2.30, kdy hospody a kluby vykopnou všechny návštěvníky. Jednalo se o bezpečné místo, kde můžou urvat pár hodin spánku. Během následujících několika hodin je průběžně kontroloval, sledoval je na monitoru, ale leželi nehnutě. Teplota každou noc během týdne spadla pod nulu a před dvěma dny viděl, jak nějaká zaměstnankyně metra zavolala sanitku, protože našla zmrzlou ženu ve spacáku.

Policista se na své židli opřel. Dvojice s kufrem se přiblížila ke vstupu do metra. Hlavy měly skloněné a pohybovaly se rychlým tempem. Nemůžou se dočkat, až se dostanou dovnitř, napadlo ho a pak svou pozornost zaměřil na skupinku mladíků, kteří se objevili na záznamu ve spodní části obrazovky a opilecky se potáceli po King Street. Nezaregistroval okamžik, kdy se dvojice postav zbavila kufru. Provedly to rychle. Zavazadlo nechaly vedle spícího bezdomovce. Pokračovaly v chůzi a mířily na Charing Cross Road.

Uprostřed ulice Longacre zmizela dvojice mladému policistovi z obrazovky. Znepokojovala ho skupinka mladíků, kteří se potáceli po Covent Garden. Dvojice se objevila na obrazovce jiného operátora v řídicí místnosti. Policistka se na ně podívala přes okraj hrnku s kafem, ale viděla jen dva lidi, kteří v mrazu spěchají domů. Přestala jim věnovat pozornost ve chvíli, kdy na ni zavolal kolega. Mladíci se snažili prorazit si cestu hlavním vchodem obchodu Apple. Opustila svůj počítač – na obrazovce došly dvě postavy na Charing Cross Road a nastoupily do nočního autobusu.
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Cat Marshallová byla bezdomovkyní od léta. Bylo jí přes čtyřicet a loni touhle dobou dlužila za nájem a rozšířila řady nezaměstnaných. Tenkrát si myslela, že jí hrozí bída, ale nebylo to nic v porovnání se ztrátou domova. Půl roku přespávala na pohovkách přátel a hodně pila. Až nakonec její přátelé začali jeden po druhém odpadávat. Na konci června ji jedna známá nechala neochotně přespávat v jejím starém autě na příjezdové cestě k domu. Byla to poslední nitka, která ji poutala s reálným životem. A také měla adresu, díky níž mohla požadovat podporu. O několik dní později dům vyhořel a Catino auto zachvátily plameny. Záchranáři Cat odvezli do nemocnice, kde strávila jednu noc na respirátoru. Další den ji propustili. Neměla vůbec nic. Přišla o bankovní karty, telefon, pas a většinu osobních věcí. Několik dní přebývala na ubytovnách, ale každým novým dnem byla špinavější a zoufalejší. Dříve na ulicích často míjela bezdomovce a divila se, jak můžou pít hnusný laciný alkohol – a teď na to přišla. Znamenal jedinou možnost úniku. Ten večer, kdy pozvracela recepci ubytovny, ve které bydlela a odkud ji bryskně vyhodili, začal její život na ulici.

Když se Cat probudila u zavřeného vstupu do stanice metra Covent Garden, byla promrzlá. Slyšela křik, ale na ten byla zvyklá. Otevřela ospalé oči a zjistila, že jí na hlavu míří policajt pistolí. Pohnula se. Cítila, jak jí celým tělem prostupuje chlad. A taky cítila, že je mokrá.

„Policie, vstaňte a zvedněte ruce!“ nařídil jí hlas zesílený megafonem. „Pohybujte se pomalu!“

Udělala, co jí bylo řečeno, a vytáhla špinavé ruce ze spacáku. Studený vzduch štípal. Nebála se zbraně ani policejních dodávek, které zaparkovaly na dlažbě. Oblast kolem stanice byla uzavřená. Instinktivně hledala, odkud pochází vlhkost. Nedávno udělala tu chybu, že si ustlala za velkým hotelem u ventilátoru, který vyfukoval proud horkého vzduchu. Jeden ze zaměstnanců hotelu na ni vylil špinavou vodu z nádobí. Zima ji téměř zabila.

„Vstaňte! HNED!“ zařval hlas do megafonu.

Začínalo svítat, kolem vládlo naprosté ticho a nikde v dohledu se neobjevil jediný člověk.

Cat se začala hýbat a své bolavé tělo soukala ven ze spacáku. Hadry, které si omotala kolem hlavy a pod bradou, se rozmotaly. Pak uviděla velký kufr zaparkovaný vedle sebe. Pod ním se vytvořila obrovská červená kaluž, která se rozlila až pod její spacák a prosákla jí k nohám. Zvedla ruce a začala ječet.
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Taxík Eriku vyhodil u jejího bytu ve Forest Hill, zaplatila řidiči a přes parkoviště táhla kufr k domu. Když odjížděla na Slovensko, byla sotva schopná otevřít dveře taxíku. Teď se ale cítila téměř uzdravená. Přinejmenším fyzicky.

Bylo časné nedělní ráno. Z Bratislavy vyletěla ve čtyři, a protože na cestě z letiště Luton nevládl rušný provoz, dorazila domů před devátou. Opadaly už i poslední podzimní listy a Erika si všimla, jak šedivě všechno vypadá. Když otevřela dveře bytu, přivítala ji hromada pošty, která ležela na rohožce. Uvnitř bylo chladno. Kufr postavila ke dveřím ložnice a prošla bytem. Rozevřela okna, aby dovnitř proudil svěží vzduch, a pustila topení. Otevřela dveře do patia. Jakmile vstoupila do malého čtvercového patia, do bytu vnikl mrazivý vánek. Vzduch v Londýně byl cítit jinak. Zima byla krutá a vlhká. Z kapsy vytáhla balíček cigaret a klíčem od bytu u něj sloupla celofánový obal. Sádra na zápěstí vypadala trochu ušmudlaně, ale pokrývaly ji klikyháky od Jakuba, Karolíny, Evky a Lenky. Prsty přejela po rozesmátém obličeji, který fixou namaloval Jakub, po nepravidelném srdíčku od Karolíny a čmáranici od malé Evky. Poprvé se jí nechtělo vracet se do Londýna. Napadaly ji šílené myšlenky, že požádá o předčasný důchod, koupí si domek se zahradou a v Nitře bude žít z policejní výsluhy. A pro jednou nechá život, ať ji zavede, kam chce.

Ale hlodal v ní případ těl v kufrech, a jakmile se začala cítit lépe, ten neklidný pocit se ozval znovu.

Vytáhla cigaretu z krabičky a zapálila si. Dva stromky, které rostly na společné zahrádce, už úplně opadaly. Zaslechla, jak se otevírají dveře do patia v patře nad ní, takže rychle zacouvala pod malou verandu. Její sousedka Alison byla dost hovorná a měla by spousty všetečných otázek a Erika by se nikdy nedostala zpátky do bytu. Poslouchala, jak se Alison nad ní pohybuje, slyšela zvuk plastových židlí, které táhla po podlaze balkonu, a také jak rozevírá sušák na prádlo. Alison měla čich policejního psa, takže pravděpodobně cítila cigaretu, ale pokud ano, pochopila situaci a vrátila se do bytu. Erika si oddechla a zapálila si další. Když vykouřila polovinu, u dveří se rozbzučel zvonek.

„Do prdele,“ zamumlala. Alison se rozhodla sejít k ní a poklábosit. Zvažovala, že neotevře, ale zvonění se ozvalo znovu. Cigaretu uhasila o podrážku boty a zastrčila ji zpátky do krabičky.

Otevřela dveře a překvapeně se dívala na komandéra Paula Marshe, který byl od hlavy k patě oblečený v pánském oddělení Marks & Spencer. V ruce držel bonboniéru.

„Sakra, to jste vy!“ vypadlo z ní.

„Díky. To je všechno, co řeknete?“ Usmíval se. Erika a Mark se s Marshem seznámili v Manchesteru, když všichni tři u policie začínali, jenže Marshe vždy zajímala kariéra a velmi rychle získával vyšší hodnosti. Byl to pohledný muž, který měřil přes metr devadesát, takže se zařadil mezi těch několik vyšších než Erika.

„Promiňte, myslela jsem si, že zvoní moje upovídaná sousedka. Pojďte dál.“ Naklonil se a neohrabaně ji políbil na tvář. Erika ustoupila, aby mohl vejít.

„Můžu vám nabídnout něco k pití?“ Vzala si od Marshe bonboniéru. „Mám černou kávu a vodu z kohoutku.“

„Nic silnějšího?“ zeptal se, když vcházeli do obývacího pokoje.

„Vodku, ale je neděle, a ještě nebylo ani deset.“

„Mám novinku,“ řekl. „Znovu mě dosadili do funkce.“

Erika přestala prohrabávat mrazák a narovnala se.

„Proběhl soud?“

„Ne, neexistovaly žádné důkazy, tedy nic konkrétního. Takže moje nucená dovolená po téměř roce skončila. Získal jsem zpátky svou hodnost a nemám žádný záznam.“

„Skvělé využití peněz daňových poplatníků,“ utrousila Erika, vytáhla ze zadní části mrazáku lahev vodky pokrytou ledem a nalila dvě skleničky. Jednu mu podala, přiťukli si a napili se. „Gratuluju.“

Marshe suspendovala nová zástupkyně komisaře Metropolitní policie, obávaná Camilla Braceová-Cosworthyová. Během svého působení ve funkci šéfa okrsku přivíral oči nad aktivitami rodiny Gaddových, která měla v Londýně firmu na import a export. Na oplátku Gaddovi poskytovali policii cenné informace o zločinecké síti v hlavním městě. Marsh jen následoval své předchůdce, kteří shledávali takové uspořádání prospěšným. Jenže Camille se naskytla příležitost demonstrovat svou sílu na novém postu a Marshe suspendovali.

„Vrátím se na Lewisham Row. Odtamtud budu řídit Lewisham, Greenwich a Bromley,“ řekl.

„Panečku, věci se rychle mění. Moc vám to přeju.“

„A co vy?“ zeptal se a pohledem sjel k sádře na Eričině zápěstí.

„Nevím. Zítra musím jít k doktorovi.“

„Slyšel jsem o Nilsovi Åkermanovi…“ Zakroutil hlavou. „Měla jste štěstí, že jste z té honičky v autech vyvázla živá.“

„Ano, to měla. A to je další důvod k oslavě,“ dopila zbytek vodky, vzala lahev a znovu jim naplnila skleničky. Marsh se usmál, opět si přiťukli a napili se.

„Chutná dobře… Eriko, proč jste nepřijala to povýšení?“ Změna tématu ji překvapila. „Mohl jsem si vás k sobě vzít jako superintendanta. Tahle Melanie Hudsonová vypadá tak nějak nemastně neslaně.“

Erika si vybavila poslední setkání s Melanií a cítila se provinile. „Není nemastná neslaná.“

„Proč jste to nepřijala?“

„Nešla jsem k policii proto, abych vyplňovala papíry a trčela v kanceláři. Na rozdíl od vás.“

Marsh její rýpnutí přešel bez povšimnutí. „Eriko, musíte využít svoje silné stránky. Mohla jste získat skutečný vliv. Ti nahoře nejsou všichni jen zkorumpovaní hajzlové, jak si o nás myslíte.“

„Řekl ten, kterému vrátili hodnost jen proto, že proti němu neměli dost důkazů.“

„Au,“ opáčil Marsh a vyprázdnil skleničku.

„Omlouvám se. Jen prostě vidím realitu života,“ zvedla ruku v sádře. „Roky jsem strávila tím, že jsem se některé věci snažila změnit, že jsem se pokoušela bojovat proti systému. A kam vás to dovede?“

„Tohle nezní jako Erika Fosterová, kterou znám… A která je moje přítelkyně.“

„Nebude dlouho trvat a případy vražd, na kterých jsem pracovala s Nilsem, se znovu otevřou. A já s tím nic nenadělám. Než jsem se dostala do té honičky v autech, vyšetřovala jsem dvojitou vraždu. A jsem si naprosto jistá, že tým, který to převzal, to zvorá. A ani s tím nic nenadělám.“

Znovu se napila vodky a přes okraj skleničky se podívala na Marshe. Zdálo se, že je opět sám sebou. Měl za sebou těžké období – suspendovali ho a žil odloučeně od manželky a dvou holčiček. „A jak to vypadá s vámi a Marcií?“

„Vracíme se k sobě. Nebo jsme pro to aspoň udělali další krok,“ odpověděl a obličej se mu rozzářil úsměvem. „Chce to ještě zkusit. A já taky. A taky si myslím, že je to pro holky to nejlepší. Zítra se oficiálně stěhuju nazpátek. Od zítřka začínáme nanovo.“

Marsh k ní napřáhl svoji skleničku.

„Ještě jednu, malou,“ řekl.

Erika přikývla a nalila jim.

„Potřebuju cigaretu,“ poznamenala, takže vyšli i se skleničkami do malého patia. Erika si zapálila a překvapilo ji, když Marsh také požádal o jednu. „Nevěděla jsem, že kouříte.“

„Jen si užívám, než…“

„Než se vrátíte k manželce?“

Marsh zavřel oči. „Celá ta situace je pěkně zkurvená. Marcii miluju. Vy víte, že ji miluju…“ Erika přikývla. „A moje holky… ty pro mě znamenají celý svět. Ale Marcie odešla a spala s tím chlapem. S tím atraktivním mlaďounkým studentem umění s přerostlými vlasy. S tím, že měla jiného chlapa, bych se nějak vyrovnal… Myslím, že se ke mně vrátila kvůli penězům. V okamžiku, kdy mi vrátili hodnost, mě chtěla zpátky.“

„Jste si tím jistý?“

„Nevím… Nejsem tak mladý jako on. Nedokážu ji rozesmát jako on. Podporoval ji v její největší zálibě – v malování. Dokonce uspořádali společnou výstavu.“

„Paule, nechci se nikoho dotknout, ale Marciiny obrazy jsou příšerný.“

Marsh se na ni překvapeně podíval.

„Vážně?“

„Vážně. Jako všechny ty moderní hrůzy – sešité pokaděné plíny, selfíčka v galerii Saatchi. Je hrozně jednoduché postříkat plátno barvou a nazývat to uměním. Prodala vůbec nějaký obraz? Pamatuju si na takový rudý… Připomínal mi místo činu.“

„Zrovna ten koupil její táta za pět set liber.“

„Pět stovek? Bože! Neměli by si umělci právo účtovat si takovou sumu nejdřív zasloužit? Protože do té doby jsou to jen mazanice s hezkou cenovkou.“

Marsh se rozesmál. Erika zvedla lahev s vodkou a dolila mu skleničku. Dlouhou chvíli se na sebe jen dívali, pak se Marsh k Erice naklonil a políbil ji. Odložila lahev. Přitáhl si ji k sobě blíž, reagovala a naléhavě ho líbala. Jeho ruce jí přejely po zádech. Vytáhl jí tričko z džínů a prsty jí přejížděl po zádech nahoru. Proti prsům cítila svaly jeho hrudníku a bradavky jí začaly tuhnout. Vešli dovnitř a stále se líbali. Spadli na pohovku a hladili se navzájem. Erika mu rozepla sponu pásku u kalhot.

Ticho rozetnul zvonek u dveří do bytu. Marsh se odtáhl. Dívali se na sebe bez dechu a šokovaně. Zvonek zazvonil ještě jednou a déle. Erika si rukou zakryla ústa, zaskočená tím, co se stalo a jak podlehla síle okamžiku.

„Do prdele, do prdele!“ Marsh vyskočil, zapnul si kalhoty a uhladil vlasy.

„To je asi sousedka.“ Zvonek zadrnčel znovu. „Paule, nevím, co se to právě stalo…“

„Měl bych jít.“ Zamířil do předsíně. Erika ho následovala a přitom si upravovala oblečení. Marsh rázně otevřel dveře. Venku stála Mossová ve svém dlouhém černém kabátě. Pihovaté tváře jí zimou zčervenaly.

„Šéfe, nikdy byste neuhodla, co se právě stalo…“ začala, ale pak zaznamenala Marshe. „Áá, dobrý den, pane.“

„Právě odcházím,“ řekl Marsh. „Uvidíme se, Eriko.“ Kývl Mossové a zmizel.

Dívala se za ním, jak spěšně vychází ze společného vchodu do domu a míří ke svému autu. Pak se otočila zpátky na Eriku. „Moc ráda vás zase vidím.“

„Já vás taky.“ Erika se snažila znovu získat ztracenou rovnováhu. „Půjdete dál?“

„Doslechla jsem se, že jste zpátky, takže jsem musela přijet a vyzvednout vás.“

„Vyzvednout mě?“

„Jo. Právě mi volali, že se před stanicí metra Covent Garden našlo další tělo nacpané v kufru.“

Erika pevně stiskla rám dveří. „Cože?“

„Vím, že na tom případu neděláme, ale napadlo mě, že byste si to ráda prověřila.“

„Samozřejmě.“

„Dobře. Mám tady auto.“

Erice se rozzářily oči. Popadla kabát a společně odešly.
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Erika s Mossovou projely policejním kordonem v autě Mossové a dostalo se jim té výsady, že pokračovaly po dlažebních kostkách po opuštěné Covent Garden. Ohromný vánoční strom před zakrytým tržištěm se ve větru kymácel. Minuly skupinku shromážděnou u Royal Opera House za kordonem. Zaparkovaly u obchodu Boots a dál procházely pěšky. U stanice metra viděly dodávku patologa a velké doprovodné vozidlo Metropolitní policie. Ukázaly odznaky policistovi, který je pustil dál. Prošly do dalšího kordonu, kde jim mladá žena podala papírové kombinézy. Když si je oblékaly, Erika zaznamenala Rebeccu Marchovou, jednu z laboratorních asistentek, které pracovaly pro Nilse. Navzájem se poznaly ve stejném okamžiku.

„Jak se vám daří?“ zeptala se Rebecca a přitom pomáhala Erice přetáhnout rukáv přes sádru.

„Je mi fajn.“

„Myslela jsem si, že to bylo alergií… to jeho divné chování,“ řekla. „Jak jsem mohla být tak pitomá?“

„Nebyla jste pitomá,“ opravila ji Erika. „Bývali jste dobří kolegové. A ti si navzájem důvěřují. Byl to Nils, kdo tu víru zničil.“

Rebecca přikývla a Erika a Mossová zamířily na místo činu. Bílý stan byl nainstalovaný na levé straně zamřížovaného vchodu do stanice metra Covent Garden. Setkaly se s forenzní techničkou, kterou nikdy dříve neviděly. Byla malá a měla pichlavé zelené oči. Mluvila se širokým irským přízvukem, který zněl přes obličejovou roušku velmi rozjařeně.

„Jmenuju se Cariad Hemsworthová,“ představila se a kolem očí se jí vytvořily vějířky vrásek od smíchu. „Vystřídala jsem Nilse Åkermana. Vaše načasování je bezvadné. Právě jsme museli odebrat vzorky té chudince, která se do toho všeho zapletla.“

„Té bezdomovkyni?“ zeptala se Erika.

„Ano. Budeme muset zajistit, že dostane nové oblečení a že se o ni někdo postará. Všechno její světské bohatství je nacpané v pytlích a na cestě do laboratoře.“

Odvedla je do stanu nad místem nálezu, ve kterém bylo poměrně těsno. Pod nohama měli mozaikovou dlažbu vstupní haly stanice metra. Isaac společně s fotografem vše dokumentovali. Na dlažbě ležel otevřený černý skořepinový kufr, uvnitř nějž byly nacpány zakrvácené části nahého mužského těla. Hlava oběti byla oddělená od trupu a napěchovaná pod jednu paži. Z obličeje zbyl jeden velký zkrvavený chuchvalec s matnými černými vlasy. Vedle kufru se vytvořila obrovská kluzká krvavá skvrna, která se v jasném světle lamp připevněných ke střeše stanu srážela a leskla.

„Zdravím,“ řekl Isaac, když zaznamenal Eriku s Mossovou, a postavil se.

Fotograf pořídil poslední snímek, obešel krvavou kaluž a protáhl se kolem nich ven ze stanu.

„Byla jsi nějakou dobu pryč a tohle je opravdu zvláštní místo, kde se potkáváme.“

„To ano. Musíme se sejít na kafe,“ potvrdila Erika a pak s úsměvem dodala: „Ráda tě vidím.“

Isaac úsměv opětoval a pak se obrátil k tělu v kufru. „Domníváme se, že obětí je osmadvacetiletý Daniel de Souza.“

„Jak to, že už znáte identitu?“ zeptala se Mossová.

Isaac jim podal několik sáčků s důkazy. Jeden z nich obsahoval řidičský průkaz potřísněný krví s fotografií hezkého mladíka s olivovou pletí a blyštivě černými vlasy.

„Obličej je rozmlácený, tělo rozřezané. Ať to udělal kdokoli, tentokrát přibalil i jeho průkaz totožnosti, klíče a mobilní telefon,“ poznamenal.

Cariad vytáhla kus papíru v průhledném plastovém sáčku na důkazy a podala ho Erice.

„A nechal nám zprávu,“ řekla.

Jednalo se o list papíru, v jehož jednom rohu byl viditelný cákanec krve. Vzkaz byl horečně načmáraný:


Tohle je NAŠE pátá oběť. Vy KLAUNI, věděli jste vůbec, že jsme zabili čtyři lidi? Víte o Thomasovi Hoffmanovi a Charlene Selbyové, ale co ti ostatní? Začíná to být nudné. Mohli byste to udělat aspoň trochu zajímavější a pokusit se nás najít. Nebo snad všichni jen sedíte a šňupete koks, který jsem nechal Tommymu v žaludku? Zatím nashle.



„Bože,“ řekla Erika a podívala se na Mossovou. „Jsou dva.“
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Erika a Mossová dorazily na stanici v Lewisham Row těsně před obědem. Když vešly na recepci, seržant Woolf pomáhal jednomu z pracovníků podpůrného oddělení zdobit umělý vánoční stromek u dveří.

„Dlouho jsme se neviděli,“ pronesl s úsměvem. „Jak se máte?“

„Dobře. Na rozdíl od téhle víly.“ Erika ukázala na vyčerpaně se tvářící panenku Barbie se stříbrnou hvězdou přilepenou k hlavě.

„No jo, vypadá, jako kdyby strávila pár hodin v cele,“ zasmál se Woolf, roztáhl panence nohy a posadil ji na nejvyšší větev stromku. Obešel stůl a bzučákem jim otevřel dveře. „Rád vás tady zase vidím,“ dodal Woolf a mrkl na Eriku. Mossová spěchala za Erikou, která po schodech zamířila do kanceláře Melanie Hudsonové.

Erika zaklepala, ale nenamáhala se čekat a rovnou vstoupila. Melanie seděla za stolem a zvedla pohled od počítače.

„Eriko? Co tady děláte?“ zeptala se překvapeně. „A dobrý den, Kate.“

„Dobrý den, madam,“ pozdravila Mossová rozpačitě a následovala Eriku.

„Právě jsme přijely z místa činu,“ vysvětlovala Erika. „Rozřezané tělo osmadvacetiletého muže se našlo v kufru před stanicí metra Covent Garden, a tentokrát nám vrazi nechali vzkaz.“

„Vrazi?“

Erika z kapsy vytáhla kopii vzkazu. Uhladila ji a po stole přisunula k Melanii. Ta si papír vzala do ruky, přečetla a otočila na druhou stranu.

„Sakra… Počkejte, počkejte chvíli… Kdy jste se vrátila? Technicky jste ještě na nemocenské… Chtěla jsem vám dát čas, abyste se postupně dostala do obrazu, až se vrátíte. A taky jsem s vámi chtěla mluvit.“

„Berte to tak, že v obraze už jsem. A jsem připravená pracovat a chci zpátky svůj případ, prosím, madam,“ žádala Erika s nadějí v hlase a usmála se.

„Dobře. Jak můžeme vědět, že to není podvrh?“ začala Melanie.

„Nikdy jsme v tisku nezveřejnili žádnou informaci o drogách, které jsme našli v těle Thomase Hoffmana,“ odpověděla Erika. „Ten vzkaz je pravý a pořád jsou před námi. Jaký je v případu pokrok? Jak daleko se dostal tým z West End Central?“

„Nevím. Myslím, že to odsunuli někam do ztracena.“

Erika protočila oči.

„No, já jsem tady a chci ten případ zpátky. Venku pořád běhají dva vrazi.“

Melanie se znovu podívala na vzkaz a přikývla. „Fajn, dejte mi vědět, co budete potřebovat.“

O několik hodin později se Erika blížila k vyšetřovací místnosti v přízemí stanice Lewisham Row a přes skleněnou přepážku zaznamenala, že tým se už sešel. Jakmile vstoupila, hovor ztichl.

„Dobré odpoledne všem, jsem ráda, že vás zase vidím,“ začala.

„I my jsme rádi, že vás vidíme a že jste v pohodě, šéfe. Jak se vám daří?“ zajímalo seržanta Cranea. Všechny pohledy v místnosti se stočily k sádře na její ruce. Erika v nich rozeznala lítost. Zhluboka se nadechla a zvedla nahoru zasádrované zápěstí.

„Řeknu jen to, že si klidně můžu polámat kosti, ale nic mě nedokáže v pátrání po vrahovi zastavit.“

„Pěkně řečeno, to byste si měla nalepit na nárazník,“ opáčil Crane.

„Jsem si jistá, že víte o tom, co se stalo s Nilsem Åkermanem, ale musíme jít dál. Nemůžeme se zabývat zradou bývalého kolegy. Nemůže nás to zastavit, musíme dělat svoji práci v mezích svých nejlepších schopností. Každý z vás je pro tohle vyšetřování cenný.“

V místnosti se rozhostilo ticho, všichni s pochmurným výrazem ve tváři přikyvovali.

„Fajn, a teď v rychlosti shrnu, co máme,“ nadechla se a poškrábala si okraj sádry. „Dnes ráno se před stanicí metra Covent Garden našel kufr s rozřezaným tělem osmadvacetiletého Daniela de Souzy…“ Ukázala na fotografii z místa činu, která visela vedle Danielova snímku pořízeného na dovolené někde na pláži. Smál se do objektivu a za ním byla vidět modrá obloha a písek. „U těla ležel vzkaz. V něm vrazi tvrdí, že zabili Thomase Hoffmana, Charlene Selbyovou, Daniela de Souzu a dva další lidi.“

„Byl to model? Je to hezký chlap,“ zeptal se McGorry s pohledem upřeným na Danielovu fotku. McGorryho povolali ve chvíli, kdy se v parku procházel s přítelkyní, takže měl na sobě svoje nedělní oblečení – džíny a kšiltovku s logem Chelsea.

„Líbí se ti, co?“ poznamenal Crane.

„Ne, jen to konstatuju.“

Crane protáhl obličej.

„Dobře, dobře, ta poznámka ale byla k věci,“ řekla Erika. „Musíme brát v úvahu všechno, ale ne, nebyl model, pracoval pro nějaký hedgeový fond v City.“

„Neříkal jsem už dřív, že si myslím, že společně pracují dva?“ připomněl Temple se svým měkkým skotským akcentem.

„Ano, a taky jsme to řádně zaznamenali. Dobrá práce, ale musíme udělat víc než jen správně hádat,“ pochválila ho Erika a přešla k další fotografii na bílé tabuli. „Tohle jsme získali z bezpečnostní kamery u vchodu do bytu Daniela de Souzy. Na snímku vidíte Daniela vpředu a za ním dva další lidi. Ten ženský obličej je trochu rozmazaný, ale myslím si, že se jedná o mladou ženu. Muž za ní má skloněnou hlavu a kšiltovku, takže jeho obličej zůstává zakrytý. Čas zaznamenaný na snímku je chvíli po desáté včera večer…“ Erika ukázala na fotografii vedle. „A o téměř šest hodin později, ve 3.47 ráno, vidíme stejného muže a ženu, jak odcházejí a táhnou černý kufr. Johne, mohl byste zhasnout?“

McGorry došel ke dveřím a zhasl. Erika kývla na seržanta Cranea, který pustil projektor. Na bílé tabuli se objevil černobílý videozáznam z průmyslové kamery zachycující Covent Garden.

„Tohle je pořízené o čtrnáct minut později, ve 4.01. Vidíte ty dvě postavy s kufrem, jak míří ke stanici metra Covent Garden. Od tohoto místa je byt Daniela de Souzy jen pár minut pěšky.“

Úhel se změnil a tentokrát kamera zachycovala stanici metra. Erika ukázala na záznam ve chvíli, kdy postavy nechaly stát kufr vedle řady spících bezdomovců a pokračovaly v chůzi dál, dokud nezmizely ze záběru. Video na bílé tabuli zmizelo a nahradil ho záznam pořízený kamerou u autosalonu Selby Autos.

„Když se vrátíme k záznamu z 12. září, kdy Charlene Selbyová nechala stát jaguar před autosalonem svých rodičů, znovu narážíme na dva lidi, jejichž totožnost neznáme. Jde o muže s dlouhými blond vlasy a podobnou postavou, jako má muž, kterého jsme viděli u de Souzy. A to samé platí i pro tu ženu.“

„Hodně se snažili, aby před námi utajili totožnost,“ komentovala vše Mossová. „Ale tentokrát nechali v kufru průkaz oběti a taky vzkaz.“

Erika přešla ke dveřím a cvakla vypínačem. Všichni sebou cukli, když se zářivky znovu rozsvítily.

„Fajn, chci úplný profil naší oběti, Daniela de Souzy. A taky musíme identifikovat ty dva lidi. Spojím se s techniky z Kybernetického oddělení a zjistím, jestli by dokázali vylepšit ten rozmazaný snímek ženy u vchodu do bytu Daniela de Souzy. Taky chci nechat prověřit do posledního šroubku jaguar ze Selby Autos, jestli nenajdou nějakou DNA. Cariad Hemsworthová je naším novým kontaktem na forenzním, takže z toho uděláme svoje poslání a necháme ji, ať se do případu plně vloží. A teď do práce.“

Zbytek odpoledne probíhal v plné aktivitě a Eriku překvapilo, jak rychle znovu vklouzla do pracovní nálady. Chvíli před pátou se u jejího stolu objevila Mossová se složkou v ruce.

„Máte chvíli?“

„Ano?“

„Vkládala jsem informace o případu do databáze Holmes a něco mi to vyhodilo. Jde o jeden neobvyklý případ, kdy se před deseti dny našlo v odvodňovací stoce u pole tělo. Několik kilometrů od Oxfordu, mimo dálnici M40.“

„Co na tom bylo neobvyklého?“

„Jednalo se o tělo muže, přes padesát. Byl částečně mumifikovaný.“

„Co má částečná mumifikace společného s naším případem?“

„Jde o způsob, jakým toho muže zabili – byl označený za shodný s oběťmi z našeho případu. Obličej mu rozmlátili kamenem. Kromě kufru je to jediná věc, která spojuje Thomase Hoffmana, Charlene Selbyovou a Daniela de Souzu. Vrah jim rozbil obličej, aby vymazal jejich totožnost. Tělo, které se našlo v tom potrubí, ještě neidentifikovali, ale policii se tam podařilo objevit několik velkých zakrvácených kamenů a také na oblečení oběti zajistili vzorky vlasů. Forenzní patoložka v Oxfordu je moje bývalá kolegyně. Můžu se s ní spojit.“

Erika si od Mossové vzala složku a rychle pročetla papíry.

„Mohlo by se jednat o naši chybějící čtvrtou oběť,“ řekla. „Ano, zavolejte jí.“
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Erika se domů z práce vracela pozdě a detaily z případu jí vířily v hlavě. Byl to jeden z těch pošmourných listopadových večerů, tmavý a vlhký. Odemykala dveře bytu, když narazila na svou sousedku Alison, statnou ženu s hřívou tmavých kudrnatých vlasů. Na sobě měla dlouhý kabát s maskáčovým vzorem a na vodítku vedla svoji ohromnou šedivou dogu.

„Fajn, zlato, měla jsem dojem, že jsem vás už zaslechla doma,“ přivítala Eriku s měkkým velšským přízvukem.

„Právě jsem se vrátila…“ Erika strčila klíč do zámku.

„Byla jste ve Slovinsku?“

„Na Slovensku.“

„Aha, to je rozdíl?“

„Jo, Slovinsko je jiná země…“

Erika otevřela dveře, ale Alison pokračovala. „Vždycky jsem chtěla cestovat, a Daisy by to už teď zvládla, ale na všechny ty blbiny kolem pasu pro psa se můžu vyprdnout.“ Doga zvedla k Erice truchlivou tvář a s povzdechem se položila na koberec.

„Přeju vám moc hezký ve…“ začala Erika a chystala se projít dveřmi.

„Neviděla jsem tady už nějakou dobu vašeho přítele, Eriko. Toho, co vypadá tak trochu jako Idris Elba. Je vážně k sežrání.“

Erika se snažila vymyslet nějakou nicneříkající výmluvu. Sama nevěděla, jak se Petersonovi vede. Naposledy spolu mluvili před několika týdny.

„Je… hmm, nemocný. V pracovní neschopnosti.“

„To je příšerné. Co mu bylo? Můj zesnulý manžel míval hrozné ledvinové kameny. Řeknu vám, že ledvinové kameny člověka dokážou pěkně potrápit. Když šel čurat, bylo mu strašně. Vycházely z něj do záchodu. Chudáček. Jeden byl tak velký, že nám naprasknul záchodovou mísu.“

„Nešlo o ledvinové kameny…“

„Aha, to je dobře. A jak se máte vy? Koukám, že jste si pochroumala zápěstí. Jak se vám to stalo? Hrála jste tenis?“

„Ne, ale tu sádru mi už snad brzy sundají.“ V hovoru došlo k pauze dlouhé jednu mikrosekundu a Erika se pokusila zmizet do bytu, ale Alison znovu pokračovala.

„Když jste byla pryč, měly jsme skutečný problém. Fiona, majitelka domu, se potřebovala dostat do vašeho bytu, aby nechala vyčistit okapy. Ale neměly jsme klíč. Fionu jste už někdy viděla?“

„Ne.“

„Řeknu vám, že je to kráva bez soucitu. A teď, když zhubla, vypadá dost hrozně. Věděla jste, že ji zhypnotizovali, aby si myslela, že má bandáž žaludku?“

„Vážně?“

„Jo. Přinutili její podvědomí, aby si myslela, že má bandáž, i když věděla, že nemá. Zhubla skoro čtyřicet kilo. Uvažuju o tom, že si to taky nechám udělat. Čtrnáct dní jsem jedla rýžové suchary, a nezhubla jsem ani deko.“

„Alison, musím jít,“ vyštěkla Erika.

„Aha, dobře.“ Alison nad Eričiným tónem překvapeně zamrkala. „Taky bych už měla jít, jdu pozdě na hodinu tance u tyče.“ Erika přejela pohledem z Alison v zimním kabátě na dogu ležící na podlaze. „Chodím na hodinu, kam si můžeme vzít i naše mazlíčky. Aspoň mě to donutí vyjít z bytu. Nemám nikoho, kdo by se o ni postaral. Jsem na tomhle světě úplně sama…“ Úsměv, který nezmizel během celého hovoru Alison ze rtů, se na okamžik vytratil. „Uvidíme se, Eriko, nashle.“ Odcházela a Daisy se kymácela za ní.

Erika vešla do bytu a zavřela za sebou dveře. Promnula si obličej a zamířila do obývacího pokoje. Na konferenčním stolku ještě od rána stály dvě skleničky na panáky. Připadalo jí, jako kdyby uplynuly celé dny od chvíle, kdy tady byl Marsh. Při vzpomínce na to, co se mezi nimi stalo, se schoulila. A pak myslela na slova, která Alison tak bez obalu řekla. Že je na světě úplně sama. Kvůli té větě se Erika cítila nepříjemně. Práce pro ni byla závislostí, něčím, bez čeho se neobejde, ale tichý hlas někde vzadu v hlavě se jí ptal, co bude dělat za deset let, až bude vystavena tlaku, aby odešla do penze.

Svlékla si kabát a nalila si skleničku. Když se posadila na pohovku, vytáhla mobil a chystala se zavolat Petersonovi. Dlouhou dobu se upřeně dívala na jeho telefonní číslo, pak telefon odložila, zapnula počítač a pokračovala v práci na případu.
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Druhý den ráno Erice zazvonil budík krátce po sedmé. Vyšla do tmy na parkoviště, kde výmoly zaplnily kaluže pokryté ledem. Mossová na ni čekala ve svém autě. Erika rychle nasedla a vychutnávala si teplý vzduch.

„Rána v tuhle roční dobu nesnáším,“ poznamenala Erika, když vyjely do prázdné temné ulice. „Připadá mi, jako by byla ještě noc.“ Poškrábala si okraje sádry.

„Kdy vám to sundají?“ zeptala se Mossová.

„Měla jsem tam jít dneska, ale zrušila jsem to. Hrozně to svědí.“

„Na to svědění byste měla používat pletací jehlici.“

„Vypadám snad jako někdo, kdo vlastní pletací jehlici?“ ohradila se Erika.

„K doktorovi byste ale určitě zajít měla.“

„Přeobjednala jsem se. Jeden den se to nezblázní.“

Mossová pokrčila rameny.

„Zdraví by mělo být na prvním místě.“

Erika po ní střelila pohledem a změnila předmět hovoru.

„Odkud znáte tu forenzní patoložku? Jak se vlastně jmenuje?“

„Patty Kaminsky. Jednu dobu jsme spolu chodily. Když jsem docházela do policejního kurzu a Patty na medicínu,“ odpověděla Mossová.

„Rozešly jste se přátelsky?“

„Dalo by se říct. Ale to všechno už dávno odvál čas. Zařídila jsem, že nejdřív pojedeme na místo činu.“

„Takže perfektní místo na setkání s ex,“ glosovala Erika. Mossová se zasmála a zvedla oči v sloup.

„Když už mluvíme o ex, nevíte něco o Petersonovi?“

„Ne. Nic nového od doby, kdy jsem odjela.“

Způsob, jakým se Mossová snažila vyhnout očnímu kontaktu, Erice naznačoval, že jde ještě o něco jiného. „Vy jste ho viděla?“

„Jo. Je to v pohodě?“

„Proč by nemělo být?“

„Vy jste moje přítelkyně, on je přítel. Prostě jen chci, abychom byli všichni přátelé, nebo abych já byla v pohodě s vámi oběma.“

„V pořádku, já určitě nebudu patřit k těm, kdo by vás žádal, abyste si vybrala,“ ujistila ji Erika.

„Fajn.“ Mossová se zasmála a vypadala, že se jí ulevilo.

„Víte, kdy se vrátí do práce?“

„Mohlo by to být už brzy, tenhle týden si promluví se superintendantem. Hodně přibral, vypadá dobře. No, myslím ‚dobře‘ po zdravotní stránce… Mám pustit rádio?“

„Ano.“

Mossová se natáhla a stiskla knoflík. Ozvalo se hlasité vysílání Today a zbytek cesty strávily posloucháním zpráv.

Cesta do Oxfordu jim trvala několik hodin. Když sjížděly z dálnice, již bylo světlo. Dál se silnice proplétala okolními vesnicemi. V oknech mnoha domků už svítila vánoční světýlka a kolem starých kostelů místy stály betlémy. Eriku vždy udivovalo, jak se Anglie změní, jakmile člověk opustí hranice dálnice M25. Ocitne se ve světě na míle vzdáleném rušnému a tepajícímu Londýnu.

„Myslím, že už tam budeme,“ poznamenala Mossová při pohledu na navigaci na palubní desce. „Jo, tohle je kostel, o kterém se zmínila.“

Sjely ze silnice na malé parkoviště u starého kamenného kostela s válcovou věží. V rohu stálo malé červené porsche, které zablikalo reflektory. Mossové začal zvonit telefon na handsfree a hovor ihned přijala.

„S radostí kvituji, že jedete včas!“ ozval se hlas s velmi pečlivou výslovností vyšší třídy. „Nevystupujte z auta, venku mrzne. Pojeďte za mnou.“ Pak zavěsila.

Motor porsche se hlučně probudil k životu a vůz projel kolem nich. Erika za volantem viděla ženu s křídově bledým obličejem a šarlatovou rtěnkou. Na pozdrav zvedla jeden prst z volantu.

„Mluví s nóbl akcentem,“ řekla Erika.

„Je z bohaté rodiny se svěřeneckým fondem,“ vysvětlila Mossová.

„Tyhle výrazy nesnáším – bohatá rodina a zbohatlíci. Takže člověk, který se snaží, hejbne zadkem a vydělá peníze, je něco vulgárního. Ale někdo, kdo nehne ani prstem a jenom zdědí peníze po vzdálené tetičce, by měl být nějak nadřazený?“

„Tak nějak.“

„Hrozná země.“ Erika zakroutila hlavou.

Mossové dalo velkou práci držet se porsche, které burácelo na cestě před nimi. Projížděly mezi poli a minuly několik opuštěných hospodářských budov. Poté se cesta svažovala, a když zabočily, všude kolem nich se v zimním slunci v odstínech hnědé a černé barvy táhla do dálky pole.

Porsche zaparkovalo u příkopu vedle staromódního bílého patníku, který označoval silnici. Mossová zastavila za ním. Když vypnula motor, cítily, jak autem lomcuje vítr.

Patty byla drobná žena s lesklými černými vlasy, které si sčesala dozadu a stáhla tmavě zelenou sametovou čelenkou. Na sobě měla černé legíny, holínky, ohromný kožich hnědé barvy a rukavice.

Erika se nad ní vyloženě tyčila. Musela zvýšit hlas, aby překřičela vítr, který svištěl přes pole. Mossová s Erikou si obuly holínky a následovaly Patty. Ta sestoupila z travnatého okraje do hlubokého příkopu, který byl ze silnice skrytý pohledu. Příkop byl vyschlý a při každém kroku se bořily hluboko do spadaného listí. Jakmile je chránily stěny stoky, vítr přestal skučet a rozhostilo se ticho.

„Tělo objevila skupinka dělníků, kteří opravovali silnici,“ začala Patty, která šla vpředu, následovaná Mossovou a s Erikou na konci. Patoložka vytáhla baterku, a jakmile došly k ústí ohromné betonové roury, rozsvítila ji. Uvnitř byl cítit suchý pach rašeliny. Nohama šlapaly na vrstvu listí a rozpraskanou půdu.

„Chtěla jsem vám ukázat vnitřek té roury.“ Patty kuželem světla přejížděla po zaoblených stěnách. „Tu odvodňovací stoku postavili proto, aby zachycovala vodu z okolních polí, ale pak postavili kolem pole jinou stoku, což znamená, že veškerá dešťová voda steče tam, a tahle stoka zůstává extrémně suchá. Když objevili tělo, bylo téměř celé zakryté listím. Leželo tady několik měsíců, ale nízká vlhkost plus dusík, který se uvolňuje z pomalu tlejícího listí, proces rozkladu dramaticky zpomalily.“

„Byl mumifikovaný?“ zeptala se Erika.

„Ne, došlo k purifikaci, ale tělo současně vyschlo. Je vcelku pozoruhodné, jak se může proces rozkladu při správných podmínkách zpomalit. Můžete si také všimnout, že se tady téměř nevyskytuje žádný hmyz.“

„Našla policie vražednou zbraň?“

„Strávili poměrně dlouhou dobu odstraňováním listí. U těla našli několik velkých kamenů, které vytáhli ven.“

Erika šla dál do stoky, přibližně dalších patnáct metrů. Světlo zesláblo a hlasy Mossové a Patty utichly. Uvnitř stoky vládla zvláštní atmosféra. Jako by ji okolní vzduch stlačoval. A také tam bylo opravdu sucho. Několikrát polkla. Na jazyku cítila kovovou pachuť. Vytáhla telefon a rozsvítila baterku. Světlem přejížděla po rašelinové půdě. Na zemi něco zahlédla, takže si klekla a namířila tím směrem světlo telefonu. Byl to malý chuchvalec pevně omotaný nějakým hnědým vláknem. Erika si nasadila latexovou rukavici a vytáhla ho opatrně z půdy. Jednalo se o chomáč tmavých vlasů, asi deset centimetrů dlouhých a na konci svázaných nití. Erika chuchvalec vložila do plastového sáčku na důkazy a zalepila ho.

Další zastávkou byla pitevna, kde jim Patty ukázala pozůstatky muže nalezeného v potrubí. Vytáhla ocelový šuplík a rozepnula zip černého vaku na těla. Mužova kůže získala podivně kožovitou hnědou barvu a připomínala sušené hovězí.

„Byl to běloch,“ řekla Patty, když viděla Eričin výraz. „Vnitřní orgány byly v kašovitém stavu, ale přesto jsem zjistila, že má několik vnitřních zranění. Také má zlomenou nohu a žebra. A prasklou pánev. Všimněte si, že mu pravá stehenní kost protrhla kůži. Tato zranění odpovídají tomu, že ho srazilo nějaké vozidlo. A tuto teorii podporuje i skutečnost, že ho našli blízko silnice. Pokud se ale podíváte na jeho obličej, byl opakovaně zasažen kamenem nebo balvanem. V kůži jsem našla částečky horniny. Lícní kosti, nos, čelisti a lebka jsou na několika místech zlomené. Nosní chrupavka byla vtlačená až do mozku.“

„A to neodpovídá srážce s vozidlem?“ vyzvídala Erika.

„Ne. Síla nárazu se koncentrovala na žebra a nohu, což by znamenalo, že stál na silnici, když ho vozidlo srazilo. Mohl také utrpět nějaká zranění v obličeji, jestliže ho vůz odhodil na silnici, ale ve tváři není patrná jediná známka střetu. Zranění, která utrpěl, jsou způsobená opakovaným zásahem těžkým tupým předmětem.“

„A totožnost neznámá,“ poznamenala Mossová.

„Prozatím neznámá. Na sobě nic neměl a peněženka byla prázdná.“

Znovu se podívaly na zmrzačené tělo muže, který ležel na stole z oceli.

„Myslím, že ho někdo srazil autem a pak ho usmrtil, aby skončil jeho utrpení,“ řekla Patty. Pomalu zapnula zip na vaku a strčila tělo zpátky do chladicího boxu.

„Skončil jeho utrpení a pak ho nacpal do odvodňovací roury,“ dodala Erika. „Co se stalo s forenzními důkazy?“

„Všechno jsme odeslali včetně několika kousků betonu, na kterém se v blízkosti těla našly skvrny od krve,“ odpověděla Patty. „Jestli tvrdíte, že tady máme spojitost s jiným případem, jsem si jistá, že celý proces můžeme urychlit.“

„Myslíte, že se držíme stébla jako tonoucí?“ zeptala se Erika v autě na zpáteční cestě.

„V tom smyslu, že chceme najít pojítko mezi touhle vraždou a jinými, tak ano. Ale z psychologického hlediska, kdy obličej toho muže byl naprosto rozmlácený, by se o našeho vraha jednat mohlo. Pokud budeme schopni spojit forenzní důkazy z tohoto zločinu s DNA nebo tělními tekutinami, které se našly v jaguaru Justina Selbyho, tak rozbijeme jackpot.“

Erika přikývla a okýnkem se dívala do krajiny. „Muž a žena. Psychologická stránka je příliš znepokojivá. Dynamika dysfunkčního vztahu, která vyústí ve spáchání vraždy.“

„Proč si myslíte, že to dělají?“

„Pobavení, moc, pomsta, touha… peníze. Vyberte jedno nebo všechny. Běžné emoce v lidech vyvolávají to nejhorší.“
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Druhý den ráno byla Erika povolána na brífink se superintendantem Hudsonovou a komandérem Marshem do velké zasedací místnosti v nejvyšším patře policejní stanice. Bylo to poprvé, kdy se s Marshem setkala od onoho rána v jejím bytě. Na pozdrav úsečně přikývl. Erika stručně nastínila případ a pak se s nimi podělila o nové důkazy.

„Máme kvalitnější snímek ženy, která vycházela z bytu Daniela de Souzy,“ řekla Erika a zvedla fotografii z videozáznamu, na kterém byla jasně zřetelná tvář mladé ženy.

„Na kamerách se nic použitelného na toho muže nenašlo?“ zeptal se Marsh.

„Ne. Kybernetické oddělení dokázalo vylepšit tvář ženy, ale ten muž je zřejmě dost protřelý, nebo má aspoň štěstí. Neustále měl skloněnou hlavu. Nebylo co vylepšovat. Ale má na sobě stejnou modrou kšiltovku značky Von Dutch na záznamu pořízeném před autosalonem Selby Autos, když vychází z bytu de Souzy, a později, když se zbavili kufru na Covent Garden. Pak pokračovali dál po Longacre a nočním autobusem číslo N115 odjeli směrem na Morden, přes Westminster, Elephant and Castle, Clapham a tak dále. Poslali jsme urgentní žádost na Londýnský dopravní podnik, aby nám poskytli jakékoli kamerové záznamy.“

„Identifikoval někdo z rodiny tělo Daniela de Souzy? Bylo by ideální, kdyby k tomu došlo dřív, než cokoli pustíme do médií,“ organizovala je Melanie.

„Ano, matka Daniela de Souzy jeho tělo identifikovala před hodinou. Bydlí nedaleko jeho bytu. Před dvěma lety jí koupil vlastní byt v Marylebone.“

Marsh zvedl fotografie pořízené na místě nálezu. Zakrvácené části těla v kufru, zakrvácený a rozmlácený obličej.

„Eriko, jak si můžeme být jistí, že se jedná o Daniela de Souzu?“

„Jeho matka formálně tělo identifikovala.“

„Tělo je k nepoznání znetvořené. Nebudeme muset provést testy DNA? Jen pro jistotu?“ zeptal se Marsh.

„Včera se s paní de Souzaovou sešel styčný důstojník pro kontakt s rodinou. Daniel de Souza měl kubánské předky a na vnitřní stranu levé paže si nechal vytetovat květ mariposy.“ Erika zvedla fotografii tetování, která byla pořízená při pitvě. Jednalo se o bílou květinu se čtyřmi okvětními lístky a použitý světlý inkoust získal na tmavé kůži přízračný lesk. „Jeho matka o tetování věděla a to se také stalo součástí formální identifikace,“ vysvětlovala Erika strohým tónem, který možná nebyl zcela na místě. „Chtěla bych zveřejnit informace ohledně jeho vraždy. Zjistili jsme, že Daniel byl gay, takže se chci zaměřit na sociální sítě, a nejdříve především na homosexuální komunitu.“

„Fajn, spojíme se s Colleen Scanlanovou,“ souhlasila Melanie.

„Myslíte si, že se jedná o útok motivovaný jeho homosexuální orientací?“ navrhoval Marsh.

„Nevím, ale předchozí oběti pocházely z různých sociálních skupin. Jen si myslím, že novináři probírají různé rádoby senzace, a když zdůrazníme, že se jedná o homosexuála, ten případ v novinách zviditelní, bude se o něm prostě víc psát,“ vysvětlila Erika. „Pátráme v barech v okolí Soho a prověřujeme několik stop, kde byl de Souza viděn v sobotu večer.“ Erika se odmlčela. „Taky máme neidentifikované tělo, které se našlo v odvodňovací stoce blízko dálnice M40 v jedné vesnici v Oxfordshire. Končetiny nebyly oddělené, ale v několika rysech se s ostatními vraždami shoduje.“

Marsh s Hudsonovou si vyměnili pohled, pak promluvil Marsh. „Takže si myslíte, že se tady jedná o někoho, jako byli Bonnie a Clyde?“

„To nevím. Ale nechci ukazovat karty. Než s tím půjdeme na veřejnost, musím si být jistá, že dokážu všechny ty vraždy spojit. A taky chci před médii utajit, že jde o dva lidi. Chci jim dát k dispozici fotografii té ženy. Čekám na forenzní testy z jaguaru, kterým odjela Charlene Selbyová z autosalonu svých rodičů. Dále si musím promluvit s taxikářem, který naložil čtveřici ve Slough. Zdá se, že během mé nepřítomnosti, kdy případ převzal detektiv šéfinspektor Harper z narkotik, nedošlo vůbec k žádnému pokroku. Prostě ho smetli ze stolu.“

„Ale tenhle případ jim poskytl cenný průlom v zajištění rozsáhlé drogové sítě,“ nesouhlasila Melanie.

„Ne, cenný průlom nastal jen proto, že na mě zaútočili dva bezvýznamní drogoví dealeři,“ vyštěkla Erika a zvedla ruku v sádře. Rozhostilo se trapné ticho, během kterého Marsh i Melanie spěšně listovali papíry rozházenými po stole.

„Dobrá, domnívám se, že nyní je vše ve správných rukách,“ vzal si slovo Marsh a Erika se musela držet, aby neobrátila oči v sloup. „Eriko, dohlédněte na to, aby nikdo z vašeho týmu nepoužíval přezdívky jako Bonnie a Clyde… nebo Thelma a Louise. Na takových věcech si tisk vždycky rád smlsne.“

„Myslím, že moji kolegové by si od vás zasloužili větší důvěru, pane. Nikdo z mého týmu s novináři nemluví. A vy jste první osoba, která ta jména zmínila. Tisk je více než schopný přijít s něčím vlastním, a my s tím vůbec nic nenaděláme,“ opáčila Erika.

„Prostě jen mějte na paměti, že tyhle hloupé přezdívky lze jen těžko odpárat,“ povzdechl si Marsh. „U veřejnosti vyvolávají strach a pozornost pak obracejí zpátky na policii. V takových situacích se vždy ocitneme v nepříznivém světle.“

Erika se na něj dívala a uvědomovala si, že používá svou starou taktiku, kdy se odkloní od tématu a následně zaútočí.

„Pokud by byla policie správně financována a nebyla posedlá vztahy s veřejností a tím, co si o nás lidi myslí, mohli bychom jen dělat svoji práci…“

Melanie ji přerušila: „Eriko, měla bych vám připomenout, že si komandér Marsh našel ve svém pracovním rozvrhu čas, aby se s námi sešel bez předchozí domluvy.“

„A já mu děkuju, že si na nás udělal čas,“ pronesla Erika s náznakem sarkasmu v hlase. „A teď bych se chtěla věnovat výzvě k veřejnosti ohledně totožnosti oné ženy. Jestli s tím souhlasíte, pane?“

Melanie pozorovala Eriku a Marshe, kteří se navzájem měřili pohledem.

„Chtěl byste ještě něco dodat?“ nadhodila Hudsonová směrem k Marshovi. Ten očima visel na Erice, která registrovala, jak mu emoce probleskují pohledem. Měl toho hodně, co by dodal, ale s případem to nemělo nic společného.

„To je vše, Eriko. Průběžně nás informujte,“ řekl Marsh.

Takže opustila místnost.
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Později toho dne odpoledne pracovala Erika se svým týmem ve vyšetřovací místnosti, když jí McGorry oznámil, že má telefon. Erika zvedla sluchátko u svého stolu. Volala Cariad Hemsworthová z forenzní laboratoře.                          

„Zdravím, Eriko. S tím jaguarem jsme hotoví. Identifikovali jsme pět sad otisků prstů, které patřily Charlene Selbyové, Thomasovi Hoffmanovi, a jak jsem předpokládala, také Justinovi Selbymu, majiteli autosalonu. Dále jsme objevili dvě sady otisků, které by mohly patřit těm dvěma osobám, které byly viděny, jak vystupují z auta.“

Atmosféra ve vyšetřovací místnosti byla velmi hlučná, takže Erika zamávala rukou, aby ostatní ztišila.

Cariad pokračovala: „Technici také odebrali otisky v bytě Daniela de Souzy. Na místě se našly dvě shodné sady neidentifikovaných otisků. Získali jsme částečný otisk palce a otisk ukazováčku.“

Erika ve vítězném gestu zvedla do vzduchu ruku v sádře, takže místnost zmlkla a všichni ji sledovali.

„Taky nám zavolala Patty Kaminsky, kolegyně, která pracuje v Oxfordu pro policii v Thames Valley. Setkala jste se s ní včera ohledně neidentifikovaného těla.“

„Ano.“

„Její kolega provedl test s výpary z lepidla. Zkoumal dva velké kameny, které se našly u těla muže v odvodňovací stoce. A podařilo se mu získat použitelný otisk palce. Souhlasí s otisky, které jsme našli v jaguaru a v bytě Daniela de Souzy.“

Erika pevně stiskla sluchátko. „Obstojí ty otisky u soudu?“

„Máme shodu ve dvanácti bodech na všech otiscích. Také provádíme doplňující testy, abychom získali DNA z rezidua otisků prstů a tamponů s odebranými vzorky. Ale chvíli to potrvá.“

„Děkuju vám…“ začala Erika.

„Je toho víc,“ pokračovala Cariad. „Máme shodu DNA z chomáče vlasů, který jste našla v té odvodňovací stoce. Jde o ženu jménem Rachel Trevellianová. Bydlí kousek od Oxfordu. Je jí pětačtyřicet let a v roce 2009 ji zatkli za těžké ublížení na zdraví. Při zatčení jí odebrali vzorky DNA, ale obvinění bylo následně staženo. Všechno vám posílám na e-mail. Její adresu tam máte taky.“

Erika zavěsila a informace předala týmu. Následovaly výkřiky a jásot.

„Šéfe, vy jste měla pravdu!“ radoval se McGorry se širokým úsměvem na tváři. „Tušila jste, že ty vraždy spolu souvisejí, a je to tak.“

Mossová vítězně prorazila pěstí vzduch a Crane pokýval hlavou a zvedl palec.

„Fajn, tohle znamená velký pokrok…“

„Velký pokrok? Do prdele, vždyť je to skvělé,“ přerušil ji Temple, jehož skotský akcent nějak způsobil, že slova „do prdele“ zněla stravitelněji.

„Říkám velký pokrok, protože stále potřebujeme zjistit totožnost našich dvou hlavních podezřelých.“

„Colleen Scanlanová právě poslala mail,“ řekla Mossová. „Má vše potřebné k tomu, aby poskytla snímek z videozáznamu médiím. Doufejme, že se objeví už ve večerních zprávách. Taky vyvěsila příspěvek na sociální sítě. Zveřejnila informaci, že Daniel de Souza byl homosexuál. V příspěvcích není výslovně řečené, že se jednalo o zločin z nenávisti, ale detaily jsou přesvědčivé, takže budeme doufat, že se toho lidi chytnou a začnou zprávy sdílet a komentovat.“

Erika spolu s celým týmem zůstala ve vyšetřovací místnosti, dokud se zpráva neobjevila ve večerních zprávách londýnského vysílání BBC. V telefonní ústředně na stanici Lewisham Row byl připravený kontaktní tým, ale telefony zůstávaly tiché.

Erika rozhodla, že si dají krátkou přestávku na jídlo. Sama zamířila na recepci, kde seržant Woolf končil službu a předával ji jinému policistovi.

„Co se stalo s vánočním stromkem?“ zeptala se, když si všimla, že zmizel z rohu recepce. „Neříkejte mi, že si někdo stěžoval, že máme na viditelném místě náboženské symboly.“

„Ne,“ zavrtěl hlavou a přitom si oblékal kabát. „Onehdy kvůli výslechu přivezli nějakého feťáka a na chvíli ho nechali na recepci. A tenhle feťák začal jíst ozdoby.“

„Děláte si srandu?“

Woolf zakroutil hlavou. „Stačil sníst dva a půl metru ozdobného řetězu, než jsem si ho všiml, a to jen proto, že se začal dusit. Naštěstí jsem z něj ten řetěz vytáhl dřív, než ztratil vědomí.“

Erika se kousla do rtu. „Omlouvám se, to není vtipné.“

„Ale je. Jenomže je to škoda, protože ten stromek to tady vážně úplně rozzářil,“ opáčil Woolf. „Zdá se, že všechno, co je na světě hezké, nám zničí nebo vezmou.“ Společně vyšli před stanici. Mrzlo, ale obloha se vyjasnila. „Tak dobrou,“ rozloučil se Woolf.

„Nejste tady autem?“

„Ne, jezdím vlakem. Je to mnohem jednodušší.“ Omotal si šálu kolem krku a zamířil na zastávku.

Erika šla po parkovišti a na místě vyhrazeném Marshovi míjela velký modrý Space Cruiser. Když se podívala do okénka, uviděla uvnitř Marshovu manželku Marcii. Rozpačitě jí zamávala a chystala se jít dál, ale Marcie spustila okénko.

„Ahoj, Eriko, dlouho jsme se neviděly,“ pozdravila. Marcie byla o něco mladší než Erika, ale oplývala téměř nadpozemskou krásou. Měla sametovou pokožku bez jediné chybičky, dlouhé tmavé vlasy a nádhernou tvář.

Erika přistoupila blíž k autu a na zadních sedadlech uviděla dvě holčičky, které se hádaly kvůli iPadu.

„Nemůžete se dívat společně? Obě chcete vidět Prasátko Peppu, takže nevím, kvůli čemu se dohadujete,“ napomenula je Marcie přes rameno. Holčičky byly jednovaječná dvojčata s dlouhými tmavými vlasy a příslibem krásy získané po matce. „Promiň, Eriko, vždycky je to jako v blázinci. Jak se máš? Slyšela jsem, že ses dostala do konfliktu s nějakými nepříjemnými chlápky.“

Eriku trochu naštval způsob, jakým Marcie zredukovala to, co se jí stalo, takže příhoda téměř vypadala, jako by vyšla z pera Enid Blytonové, autorky knížek pro děti. Přesto se přinutila k úsměvu.

„Jo, stálo mě to zlomené žebro, zablokovanou krční páteř, pár stehů a zlomené zápěstí,“ zvedla ruku.

„Nenabídli ti povýšení? Měla jsi ho přijmout, za stolem je to mnohem bezpečnější.“ Otočila se k holčičkám, které v úžasu zíraly na Eriku. „Děvčata, pamatujete si na tetu Eriku? Je to taťkova kamarádka.“

Obě holčičky na Eriku poslušně zamrkaly přes sklo a pak unisono odpověděly: „Nepamatujeme, mami.“

„A já si vzpomínám, jak jste se vy dvě narodily. A taky jsem u vás byla několikrát doma,“ zkoušela to Erika.

„Dvojčata si tě pravděpodobně nepamatují, protože jsi obvykle bouchala na dveře uprostřed noci.“

Rozhostilo se nepříjemné ticho, kdy si jedna druhou upřeně měřila pohledem. Pak se objevil Marsh a scházel po schodišti ze stanice.

„Tati, tati, tati!“ křičely holčičky a začaly se kroutit na sedadlech. Marsh otevřel zadní dveře za spolujezdcem a začal dcerám rozepínat bezpečnostní pásy.

„Ahoj, vy dvě!“ řekl, když se hrabaly ze svých sedaček a objímaly ho. Na sobě měly stejné růžové kabátky, modré kalhoty a růžové sportovní botičky.

„Sakra, mamka vás tam připoutala hodně pevně.“

„Nechci, aby si zvykly lézt po celém autě,“ vysvětlila Marcie.

Erika si všimla, jak se jí chvějí nosní dírky, když s Marshem mluví.

„Marcie, na dveřích je dětská pojistka. Měla bys je nechat bez pásů, když stojíte na parkovišti,“ žádal. „Budete mě průběžně informovat o té výzvě v médiích,“ dodal směrem k Erice, ale do očí se jí nepodíval.

„Jistě, pane. Jen si skočím pro sendvič…“

„Jestli si jdeš pro sendvič, mohli bychom tě někam svézt?“ zeptala se Marcie.

Tohle patřilo mezi věci, kterým na Britech Erika nerozuměla – v jednu chvíli vás bodnou pěkně ostrou poznámkou, ale vzápětí vám nabídnou, že vás někam dovezou, aby nevypadali nezdvořile.

„Ne, děkuju, pojedu autem,“ vymluvila se Erika. Začalo pršet, takže si zvedla límec u kabátu. „Ráda jsem tě viděla, Marcie, a vás taky, děvčata.“

Všichni ji ignorovali, protože byli příliš zaměstnáni dohadováním, že se holčičky mají znovu usadit do autosedaček. Erika doběhla ke svému autu a uvnitř si vychutnávala ticho. Počkala, až Marcie odjede, a pak nastartovala. Když projížděla kolem vchodu na stanici, po schodech scházel Peterson. Na sobě měl džíny a tlusté černé sako. V obličeji už nevypadal tak hubeně jako dřív. Erika zpomalila a stáhla okénko.

„Ahoj, jak se máš?“ řekla. „Co tady děláš?“

„Byl jsem si promluvit se superintendantem Hudsonovou o tom, že se vrátím. Do práce.“

„Nezmínila se.“

Pokrčil rameny. „Předpokládám, že takové věci se považují za důvěrné.“

Erika viděla, že začíná být promočený.

„Přijel jsi autem?“

„Ne, vlakem.“

„Tak tě dovezu na zastávku.“

Chvíli její návrh zvažoval, pak sešel po schodech a nastoupil do auta. Oba zaváhali a pak ji nemotorně políbil na tvář.

„Jak se ti daří?“ zeptal se s pohledem upřeným na sádru.

„Tu sádru mi už můžou kdykoli sundat, takže jsem zase jako nová a mám se skvěle. A ty taky skoro vypadáš, jako bys to byl zase ty.“

„No jo, zlomilo se to, když…“

„Když jsem odjela?“ vypálila Erika.

„Ne, chtěl jsem říct, že se to zlomilo, když mi dali správné léky, takže jsem schopný jíst a spát. Přibral jsem skoro třináct kilo.“

„Vrátíš se na plný úvazek?“

„Ano, za pár týdnů.“

„A na jaké oddělení jsi podal žádost? Na vraždy?“

„Ano. Bude to problém? Ze začátku budu jen sedět za stolem.“

„Pro mě to problém nebude, když ne pro tebe. Víš, že si myslím, že jsi skvělý důstojník a jsi přínosem pro tým. Pro jakýkoli tým.“

„Díky za posudek.“

„To není posudek.“

Když přijeli k zastávce, déšť bubnoval do střechy auta. Peterson poděkoval za svezení a vystoupil.

„Jamesi, počkej,“ vykřikla Erika. Sklonil se do dveří a díval se na ni. „Hmm, můžeme být…“

„Můžeme být přátelé,“ dopověděl za ni a déšť rychle měnil barvu jeho kabátu na tmavší. „Na to ses mě chtěla zeptat? Jestli můžeme být přátelé?“

„Ano. Myslím, že to tak bude jednodušší. Je snazší nechat to být. A taky vím, že to potěší Mossovou.“

Peterson přikývl a zprudka zamrkal, protože mu kapky deště padaly do očí. „Podívej, budu muset jít.“

„Dobře, tak ahoj.“

Zabouchl dveře a běžel pod přístřešek zastávky Lewisham. Erika se za ním dívala, dokud nezmizel uvnitř. Potěšilo ji, že vypadá jako dřív. A taky byla ráda, že se dohodli, že zůstanou přáteli. Jenže to se snadněji řekne, než udělá. Pracovat spolu se vším, co mají za sebou.

Trhla sebou, když zazvonil telefon. Volala Mossová.

„Šéfe, kde jste? Máme pozitivní identifikaci té dívky.“

„Jsem za rohem. Kdo je to?“

„Nějaká Nina Hargreavesová, devatenáct let.“

„Myslíte si, že je to pravda? Že identifikace je spolehlivá?“

„Měla by být. Na horkou linku totiž zavolala její matka.“
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Bylo už pozdě, když matka Niny Hargreavesové, Mandy, dorazila na policejní stanici v Lewisham Row. Erika s Mossovou ji vzaly do zasedací místnosti v nejvyšším patře a jednoho z uniformovaných policistů požádaly, aby koupil nějakou slušnou kávu.                          

„Děkujeme, že jste si s námi přišla promluvit, paní Hargreavesová,“ začala Erika. U okna stála velká pohovka a Erika naznačila Mandy, aby se posadila. Ona sama a Mossová si otočily dvě židle od dlouhého stolu a posadily se naproti ní. V této fázi chtěly, aby byl rozhovor co možná nejméně formální. Erika Mandy ještě neprozradila, že má cenné informace, ale nejlepší způsob, jak pobídnout lidi, aby mluvili, je dovolit jim uvolnit se. Policista přinesl cappuccina, která jim rozdal.

„Děkuju,“ špitla Mandy, vzala si kelímek a kolébala ho v dlaních. Byla to drobná, asi padesátiletá žena, která si nechávala tmavé vlasy růst až pod ramena. Měla čistou olivovou pleť a byla moc hezká. Oblékla si modré džíny a vypasovaný černý svetr a vypadala mnohem mladší než na svůj věk.

„Co vás přimělo nám zavolat?“ začala Erika.

Mandy se napila kávy.

„Protože si myslím, že moje dcera bude ve větším bezpečí ve vazbě.“

Erika s Mossovou si vyměnily pohled.

„Znáte detaily našeho vyšetřování?“

Mandy přikývla. „Moje sousedka to viděla na Facebooku. Ten snímek z kamerového záznamu. Zaklepala a já jsem pak šla k ní a společně jsme se dívaly na zprávy BBC.“

„Vaši dceru hledáme, abychom ji vyslechli v souvislosti s vraždou.“

„Já vím.“

„Na této fotografii jste ji tedy pozitivně identifikovala.“ Erika vytáhla fotku ze složky.

Mandy si vzala kopii a kousla se do rtu. „Ano. Vypadá hubená.“

„Také se domníváme, že Nina se podílela na smrti dalších dvou lidí. A možná se podílela – nebo byla svědkem – i na třetí.“

Mandy zalapala po dechu a zhroutila se. Ruce se jí třásly tak, že rozlila kávu na podlahu.

„Omlouvám se… Moc se omlouvám.“

„Nic se neděje,“ uklidňovala ji Mossová, vzala několik ubrousků a pomohla jí kávu utřít. Mandy si jeden ubrousek vzala a otřela si oči. Řasenka se jí rozmazala.

„S Ninou jsme se odcizily už téměř před rokem… Ne že by se začala chovat jako utržená ze řetězu… Její táta, můj manžel, zemřel, když jí bylo jedenáct. Rozvážel zboží… Jsem si jistá, že za to mohly ty dlouhé hodiny v práci a jídlo z rychlého občerstvení… Nina byla můj malý záchranný maják. Úplně jsem se sesypala a ona se o mě starala, snažila se mi zvedat náladu… Je to moje jediné dítě.“

„Proč jste se odcizily?“ zeptala se Erika.

„Když dokončila střední školu, všichni její kamarádi odešli na univerzitu a ona se cítila ztracená. Nevěděla, co by si sama se sebou měla počít. Chtěla jsem, aby studovala dál, ale nemohla jsem si to dovolit a ona sama velký zájem neměla, takže jsem si myslela, proč by si měla na studium brát půjčku a na dalších dvacet let se zadlužit? Začala pracovat v místním podniku s rychlým občerstvením. A tam pracoval ten kluk… Byl starší… A Nina jím byla úplně posedlá. Jmenuje se Max Kirkham.“ Mandy kýchla a ubrouskem si utřela nos.

„Pořád jsou spolu?“

Mandy zvedla kopii snímku z videozáznamu. „Vsadila bych se o cokoli, že je to on.“ Na fotce ukázala na muže se skloněnou hlavou a s modrou kšiltovkou Von Dutch.

Erika se podívala na Mossovou, které obočí vystřelilo až k vlasům.

„Jak si můžete být jistá, že se jedná o Maxe Kirkhama?“ naléhala Erika.

„Protože tak vypadá. Vlasy, nos… I když je to rozmazané. Protože jediný způsob, jak od něj může Nina utéct, je, že je chytnete. Nebo že jeden z nich umře. Je to jediná možnost, jak by se ke mně mohla vrátit…“ Mandy zakroutila hlavou a slzy jí znovu začaly stékat po tvářích.

„Co víte o Maxovi Kirkhamovi?“

Mandy si vzala od Mossové další ubrousek a utřela si oči. „Hodně málo. O rodičích nic nevím. Říkal, že oba umřeli a jeho poslali do dětského domova. Že nemá žádnou rodinu. Byl posedlý různými divnými věcmi… Konspirační teorie, Ilumináti, zbraně. Chtěl se dostat do armády, ale odmítli ho z psychologických důvodů. Sbíral lovecké nože. A vím, že si uměl sám sestavit vzduchovku.“

„Kolik mu je?“

„Je mu… bylo mu víc než třicet. Na oslavu jeho narozenin jsme šli na skleničku.“

„My?“

„Já a můj bývalý partner. Před šesti sedmi měsíci jsme se rozešli. Na té narozeninové oslavě jsem dostala pěknou lekci. Jestli se za oslavu může považovat tlupa vzteklých mladých bělochů, kteří se v hospodě chovají jako šílenci. Od toho večera šlo všechno jen k horšímu. Ani předtím jsem nebyla šťastná, že je Nina s Maxem, ale tam se všechno nastartovalo.“

„O jaké hospodě mluvíte?“ upřesňovala si Mossová.

„Myslím, že se jmenovala U Bílého koně, na Carradine Road v Crouch End. Špinavá, hnusná díra. Snažila jsem se svou dceru přemluvit, aby ten večer šla se mnou domů. Jen aby odtamtud vypadla a nechala Maxe, ať se vyspí ze všeho, co si vzal a vypil… Ale nehledě na všechno to pití a množství lidí, jako by měl oči i vzadu na hlavě a pořád ji sledoval. Přišel k nám z opačné strany baru a začal mi nadávat. Nazval mě píčou.“ Mandy zakroutila hlavou. „Nina se přidala na jeho stranu a řekla, že jsem konfrontační. A ať jdu domů a uklidním se. Řekla, že jsem ho rozčílila. Já jsem rozčílila jeho.“ Mandy znovu zakroutila hlavou. „Potom si našli společný byt nebo se Nina nastěhovala k němu.“

„Víte, kam se přestěhovali?“

„Ne.“

„Vy neznáte její adresu?“ zeptala se Mossová s nedůvěrou v hlase. Mandy se na ni podívala.

„Máte děti?“

„Ano, chlapečka.“

„Když se s vlastním dítětem odcizíte, je to jedna z nejhorších věcí na světě. Snažila jsem se neztratit kontakt. Ale zablokovala mi přístup na Facebook, moje číslo vymazala z telefonu. Přerušila styky s kamarády. Zmizela z povrchu zemského. V jednu chvíli jsem si dokonce najala soukromého detektiva, ale neuměl si poradit a stál mě hromadu peněz. Nedokázal ji najít. Její kamarádce Kath se podařilo najít ji přes kamaráda jiného kamaráda a podívat se na její facebookový profil, ale přestala ho obnovovat. Přesvědčila jsem vás, že nejsem bezcitná mrcha?“

„Omlouvám se,“ hlesla Mossová. „Vím, že to musí být těžké.“

„Ano, a také jsme vám velmi vděční, že jste si s námi přišla promluvit, i když je tak pozdě. Máte u sebe Nininu fotografii?“ navázala Erika.

„Mám spousty Nininých fotek a taky jednu, na které jsou oba.“ Mandy unaveně zvedla kabelku a vytáhla malé plastové album značky Snappy Snaps. „Jeho fotka je až na konci. Mám ji jen proto, že… Protože jsem si myslela, že ji možná budu muset dát policii.“

„Myslela jste si, že Max by mohl někoho zabít?“

„Spíš jsem si myslela, že zabije Ninu.“

Erika s Mossovou si vzaly album a rychle prolistovaly fotografie. Zachycovaly Ninu od chvíle, kdy jí bylo deset a stála vedle vánočního stromku ve skautské uniformě. Po matce zdědila hezké tmavé rysy. Přidrzle se usmívala, ruce založené v bok. Byla to dívka plná života. Další fotka ji zachycovala s nějakou blonďatou dívkou v bazéně, na jiné seděla na pohovce a mazlila se s kočkou. Dál fotografie ukazovaly Ninu jako teenagera, kdy seděla v restauraci, rukou zakrývala objektiv fotoaparátu a kolem brady měla akné. Prolistovaly celé album a poslední fotka zachycovala Ninu za pultem rychlého občerstvení. Na sobě měla bílý plášť, čepičku a síťku na vlasy.

„Tohle jsem vyfotila, když o tom nevěděla,“ vysvětlovala Mandy. „Její první večer, kdy pracovala U Santina. Tam potkala Maxe.“

„Kdy to bylo?“ Erika zvedla fotografii.

„Minulý rok v srpnu.“

„Jak dlouho tam pracovala?“

„Pár měsíců. Oba je vyhodili, protože nechodili do práce. Pak dostávali podporu v nezaměstnanosti, ale Max bokem prodává drogy. To je jeho skutečný příjem.“

Erika našla fotografii zastrčenou v zadní části alba. Byla pořízená u auta, které parkovalo na prosluněné ulici před řadovým domkem. Nina seděla vedle hezkého mladíka s dlouhými blond vlasy. Na sobě měla těsné růžové kraťasy a bílé tričko. Byla naboso a tmavé vlasy měla stažené dozadu. Ruku měla zaháknutou za mladíkovu paži a hlavu otočenou k němu. Ten měl na sobě fotbalové trenky, tílko a kšiltovku.

„Můžeme tu fotografii použít?“ zeptala se Erika.

„Ano. Proto tam je.“

Na okamžik se rozhostilo ticho.

„Co se s Ninou stane? To není ona, vymyl jí mozek. Bojí se. Myslím, že jedná pod nátlakem. Chci jen, aby byla v bezpečí. Když je oba chytnete, budete brát takové okolnosti v potaz?“

„Ano, budeme je brát v úvahu,“ opáčila Erika. Mossová se na ni podívala a obě věděly, že Erika říká jen to, co Mandy chce slyšet.

Ozvalo se zaklepání a do místnosti vešla mladá policistka.

„Mandy, tohle je detektiv konstábl Kay Priceová,“ představila ji Erika. „Odveze vás domů a přes ni budeme v kontaktu.“

„To je všechno?“

„V tuto chvíli ano. Dáme vám vědět, jakmile budeme mít víc informací.“

„Těší mě,“ řekla Kay, usmála se a potřásla si s Mandy rukou.

„Ještě jedna věc,“ dodala Mandy, když se zvedala k odchodu. „Když jsem skoro naposledy mluvila s Ninou, byla s Maxem na dovolené. V Devonu. Telefonovala mi z budky, nevím, jestli jí nefungoval mobil. Řekla, že ji někdo napadl a Max s tím něco udělal.“

„Co myslíte tím něco udělal?“

„Zavěsila, takže jsem volala nazpátek. Zavolala jsem na 192 a snažila se zjistit telefonní číslo, ale byla to budka někde na dálnici směrem na Okehampton. Když se vrátila domů, jen se tomu zasmála a nikdy už o tom nemluvila. Říkala, že hodně pili, ale tenkrát to neznělo, jako kdyby byla opilá. Mluvila jako…“

„Jak mluvila?“ Erika jí položila ruku na paži.

„V hrůze. Byla naprosto vyděšená…“ Mandy začala plakat. „Celé měsíce jsem se pořádně nevyspala. Přestala jsem žít vlastní život. Vztah se mi rozpadl… V televizi jsem viděla, co tomu mladíkovi udělali. Takže svou dceru buď uvidím na druhé straně stolu v návštěvní místnosti ve vězení, nebo na prkně v márnici. Ať tak či onak, bude to nějaké řešení.“

Erika se zadívala na Mandy a napadlo ji, jak smutně a zničeně se musí cítit, aby něco takového řekla.
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Ozbrojená jednotka dorazila do Kenningtonu druhý den časně ráno, chvíli po páté. Erika a Mossová seděly v doprovodné dodávce za rohem od hlavního vchodu věžáku. Jednalo se o špinavý dům ze sedmdesátých let, zastrčený v bludišti dalších domů, které se táhlo od stanice metra Oval. Věžák byl součástí sídliště Wallis Simpsonové a s dalšími třemi věžáky vytvářel jakousi čtyřstrannou síť. Vystopovali Ninu Hargreavesovou, a tím pádem i Maxe Kirkhama přes kancelář vyplácející podporu k bytu v přízemí domu Baden-Powell. Erika nechala urychleně sestavit ozbrojený tým, aby je zatkli. Jejich jména se předchozí večer neobjevila v médiích, přesto existovala možnost, že zprávy viděli a utekli. 

V dodávce mrzlo a Erika s Mossovou na obrazovce sledovaly, jak se ozbrojená jednotka rozmisťuje kolem domu. Tým čítal dvanáct lidí a velela mu detektiv inspektor Parkinsonová, rozhodná žena s rezavými vlasy.

„Vypadá jako moje hubenější verze se zbraní v ruce,“ zažertovala Mossová, když Erika svolala na 3.30 brífink do Lewisham Row.

„Jsme na svých pozicích. V bytě neregistrujeme známky ničí přítomnosti, světla jsou zhasnutá,“ ozval se hlas Parkinsonové z rádia.

„Dávejte si pozor shora,“ upozornila ji Erika.

„Shora, zdola, sledujeme všechno. Tohle sídliště je zatraceně drsný…“ Ozval se šum a vysílačka zmlkla. Erika týmu přímo nevelela, to byla zodpovědnost detektiva inspektora Parkinsonové, ale poprvé od chvíle, kdy sloužila v Manchesteru, spolupracovala s ozbrojenou jednotkou. Cítila neuvěřitelnou nervozitu.

Znovu se ozval hlasitý šum, jenž přehlušil hlas Parkinsonové: „Aktivujeme kamery.“ Na stole před Erikou a Mossovou stál monitor, na kterém se rozsvítilo šest obrazovek.

„Bože, zázraky moderní techniky,“ komentovala to Mossová.

Videozáznamy se přenášely bezdrátově z kamer umístěných na klopách členů ozbrojené jednotky. Záběry pořízené nočním viděním byly zelené a trochu zrnité, přesto Erika s Mossovou viděly velké osvětlené parkoviště plné aut ze tří mírně odlišných úhlů. Další obrazovka zachycovala dveře bytů v prvním poschodí, které se táhly dlouhou betonovou chodbou. Pátá a šestá kamera zabírala dům z ulice zezadu.

Pro policejní práci kamery přenášené na těle znamenaly pokrok. Tuto technologii důstojníci Metropolitní policie používali teprve šest měsíců a Erika s Mossovou ji viděly poprvé v akci.

„Fajn, jdeme dovnitř,“ zavelela Parkinsonová. Zrnité záběry v horní řadě obrazovky se chvěly, jak se členové jednotky nepozorovaně pohybovali kupředu.

Vchodové dveře se k nim na obrazovce přibližovaly. Další dva záznamy ukazovaly betonovou chodbu, kdy na obou koncích dva policisté hlídali společné schodiště. Jednotka měla nejen kamery opatřené nočním viděním, ale tři členové byli vybaveni brýlemi pro noční vidění.

Na mimořádné schůzce, které se večer zúčastnili Marsh i superintendant Hudsonová, proběhla na toto téma diskuse plná protichůdných názorů.

„Jedná se o panelák plný lidí. Jsou to malé byty, všude je společné osvětlení,“ hádal se Marsh. „Parkoviště je osvětlené, světlo jde z celého Londýna.“

Erika jim tedy tlumočila rozhovor s Mandy Hargreavesovou, která jim řekla o Maxově posedlosti armádou a zbraněmi.

„Nevíme, co najdeme. Nemůžeme čekat, až se rozední,“ argumentovala Erika. „Jistě si uvědomujete, že použití brýlí s nočním viděním bylo schváleno pro docela šílené akce. Městská rada ve Staffordshire je použila na to, aby chytla pejskaře, kteří neuklízeli po svých psech. A policie ve Swindonu je využila k tomu, aby chytila skupinku zlodějů v zahrádkářské kolonii. A tohle je vyšetřování několikanásobné vraždy!“

Na obrazovce Erika s Mossovou sledovaly, jak se tým přibližuje ke dveřím bytu. Záběry se ustálily, protože policisté se pohybovali pomalu. Ovšem na dalším záznamu, který zachycoval spodní část společného schodiště, se ozvaly kroky a pak se objevili dva mladíci v teplákových soupravách a kšiltovkách. Byli velmi mladí a strachem vyvalili oči, jakmile ozbrojený tým spatřili.

„Běžte nahoru a vraťte se do bytu,“ nařídil jim tiše policista. Na obrazovce viděly ruku v rukavici, jak mladíkům ukazuje, aby šli nahoru. Kluci se otočili a rozběhli se po schodech.

„Tady to je,“ Mossová ukázala na další videozáznam, na němž stál policista u okna bytu.

„Z kuchyně vedou dveře přímo na hlavní chodbu,“ všimla si Erika. Obrazovka zčernala, jak se policista díval oknem dovnitř. Dlouho se nic nedělo, zaznamenaly jen statickou energii a mumlání. Pak se najednou čtyři kamery namířené na dveře odtáhly a Erika a Mossová viděly jen to, jak se dům na videozáznamu rychle vzdaluje.

„Co se děje?“ zeptala se Erika. „Slyšíte mě?“

„Všichni zpátky, ihned,“ ozval se hlas Parkinsonové ve vysílačce. „Opakuju, ihned se stáhněte. Zdá se, že na stole v kuchyni je umístěná výbušnina. Vypadá jako malý výbušný granát, který je napojený na drát.“

„Do prdele,“ Erika se otočila na Mossovou.

„Musíme celý dům evakuovat a povolat pyrotechnickou jednotku,“ rozhodla Parkinsonová.
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Chvíli po půl osmé vstoupila Mariette Hoffmanová na hřbitov Bunhill Fields a zamířila ke hrobům. Právě vycházející slunce začínalo nabírat na síle a modrá obloha zlatavě zářila. Vysoké stromy opadaly a Mariettiny bílé tenisky vypadaly na koberci z oranžových a červených listů, který pokrýval trávník, špinavě. Nesla tašku s nákupem a ve druhé, menší tašce měla hadry a čisticí prostředky. Hřbitov působil v okolním chaosu jako uklidňující místo a zvuky dopravního provozu sem doléhaly jen tlumeně. Mariette milovala časná rána, kdy den byl svěží, nový a plný příležitostí. Koupila si stírací los, který ležel někde v tašce spolu s mlékem, máslem a výborným celozrnným chlebem. Myšlenka na los ji naplnila nadějí. Hodlala projevit úctu a pak půjde domů, uvaří si dobrý silný čaj a připraví si pár toastů s máslem. A pak zkusí své štěstí se stíracím losem. Minulý měsíc viděla v Tesku ženu, která na los za jednu libru vyhrála pět set liber – a to vypadala na první pohled poměrně zazobaně. A se začátkem nového měsíce je určitě nejvyšší čas, aby dostal šanci zase někdo další. Dokonce i sto liber by bylo jako dárek od boha.

Hřbitov byl od Mariettina bytu na sídlišti Pinkhurst vzdálený přibližně kilometr a půl. Patřila k pravidelným návštěvníkům a ráda se ztratila mezi hroby, které pokrýval mech. Dokonce se tady daly najít i zdobné mramorové náhrobky s anděly a cherubíny. Často se zastavila a četla nápisy datované zpět až k začátku devatenáctého století. Byly zde pohřbené mladé ženy, které zemřely na tuberkulózu, nebo děti, které žily jen pár dní a pak podlehly žluté zimnici.

Thomasův popel rozprášila na trávu mezi řadami laviček před několika týdny. Byla příliš chudá, aby si mohla dovolit vyhrazené místo na hřbitově nebo náhrobní kámen, a musela požádat městskou radu o finanční příspěvek, aby ho mohla nechat aspoň zpopelnit.

Lavičkám věnovala jen letmý pohled, zabočila doleva a pokračovala po cestičce vysypané štěrkem. Na konci dlouhé řady, vedle tlustých kořenů dubu prorážejících si cestu štěrkem, se nacházel jednoduchý čtvercový kámen z černé žuly. Zlatým písmem na něm byla vyražena jména její matky a otce. Koupili jedno z posledních míst pro nové hroby, než se na hřbitově přestalo pohřbívat. Byl přecpaný stejně jako zbytek Londýna.

Mariette odložila tašky a vytáhla lopatku se smetáčkem. Smetáček oddělila od lopatky a pustila se do práce. Odmetla mokré listí, které zakrývalo patu náhrobního kamene. Pak vzala hadr a kámen utřela, přičemž opatrně přejížděla po zlatém nápisu.

MAY JEAN KIRKHAMOVÁ
 ZEMŘELA 1/2/1981

DEREK KIRKHAM
 ZEMŘEL 23/3/1982

„Tak, všechno je čisté a uklizené.“ Narovnala se, na okamžik položila hadr na horní stranu náhrobku a v chladném vzduchu oddechovala. Domnívala se, že je tady tak brzy ráno sama, ale za stromem ve vedlejší řadě hrobů zpozorovala barevný záblesk.

Zpoza stromu vystoupil Max s nějakou dívkou s hnědými vlasy v závěsu. Oba měli kšiltovky naražené hluboko do očí a Mariette napadlo, jak hubeně a vyčerpaně ta dívka vypadá. Max spěchal mezi náhrobky směrem k ní. Na zádech nesl, stejně jako dívka, batoh.

„Mami, to je v pořádku,“ řekl.

Mariette semkla rty a strčila hadr zpátky do tašky.

„To je moje přítelkyně Nina.“

„Viděla jsem její fotku včera večer ve zprávách,“ poznamenala Mariette a prohlížela si Ninu od hlavy k patě. „Vypadáš tam tlustší. To ti sluší.“

Nina nevěděla, co by na to měla říct.

„Dobrý den, ráda vás poznávám, nevěděla jsem…“

„Nevěděla jsi, že má matku?“

„Nikdy mi to neřekl,“ připustila Nina.

„A řekl ti, že jsem se ho vzdala? Že jsem ho dala k adopci? A po letech mě našel… Ale jestli se mě ptáš, měl zůstat někde ztracený.“ Mariette zvedla tašky a vykročila.

Nina věnovala Maxovi bolestný pohled.

„Sakra, co teď budeme dělat?“ sykla.

Max zavrtěl hlavou a usmál se. Pak se rozběhl, aby Mariette dohonil. Šli vedle sebe a Max vytáhl jednu ruku z popruhu batohu.

„Můžu ti dát pět tisícovek v hotovosti teď a dalších pět, než zmizíme,“ vytáhl jeden ze svazků padesátilibrových bankovek. Mariette se zastavila. Pomalu odložila tašky na zem a vzala svazek do ruky. Bankovky promnula mezi prsty a pak si k nim přičichla, což působilo téměř komicky. Podívala se na Ninu, která za nimi zaostávala a postávala na konci řady hrobů.

„Co ví?“

„Všechno. Ví o Thomasovi a Charlene. To ona s Charlene skoncovala.“

Mariette stiskla rty a naklonila hlavu ke straně. Prohlížela si Ninu odshora dolů.

„Na můj vkus vypadá trochu jak slaboch… Rozmazlená nóbl holka. Má ráda, když je to trochu drsný, co?“

Max se naklonil k jejímu obličeji. „Poslouchej, ty jedna zahořklá stará píčo. Ty peníze jsou opravdový, stejně jako tyhle,“ vyndal další svazek padesátilibrovek. „A na oplátku se chceme na pár dní schovat u tebe doma. Mám plán. Než se naděješ, zmizíme ti z dohledu a my už se naopak nikdy nebudeme muset koukat na ty tvoje špatně obarvený vlasy.“

Zdálo se, že Mariette víc urazilo to, že jí Max řekl, že si špatně obarvila vlasy, než to, že ji nazval píčou.

„Fajn,“ souhlasila.

„Nezajímá tě, kde jsem k těm penězům přišel?“

„Ne.“ Vzala si od něj svazek bankovek a zastrčila je do kapsy kabátu. „Kde máš auto?“

„U garáží.“

Mariette vytáhla z druhé kapsy svazek klíčů. „Běž a zaparkuj uvnitř. Dovedu ji do bytu. Sejdeme se tam.“

Max si od ní vzal klíče a zamířil mezi stromy.

„A ty můžeš vzít ty tašky,“ vybídla ji Mariette a zvedla je před sebe. Nina k ní došla a vzala si je. „Tak pojď, uvařím nám čaj.“

Nina se rozhlédla kolem sebe a pak váhavě následovala Mariette ze hřbitova.
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Zásahové jednotce pyrotechniků trvalo několik hodin, než budovu vyklidili, prohledali a potvrdili, že nehrozí žádné nebezpečí. Odstranili malé zařízení umístěné na kuchyňském stole a odvezli ho k další analýze. Krátce po poledni vešla Erika s Mossovou a techniky z forenzního oddělení do bytu, ve kterém společně žili Max a Nina. Když vstoupili do malého prostoru, Eriku zaskočilo, jak skromný je jejich majetek. V lednici našli jen málo jídla – prošlé mléko a malé balení pomazánky. V koupelně neobjevili nic jiného než jednu kostku mýdla, žiletku a prázdnou krabičku od tamponů. Obývací pokoj byl zařízen běžným nábytkem a malou televizí. Neležely tam žádné časopisy, žádná DVD.

„Myslíte si, že odnesli všechny svoje věci, když média zveřejnila fotku Niny Hargreavesové?“ zeptala se Mossová.

„To nevím. Pokud tedy nemají rádi minimalismus.“

V předsíni se ve dveřích objevil jeden z techniků zajišťujících místo činu v ochranném oděvu.

„Tohle byste měly vidět.“

Erika s Mossovou ho následovaly do ložnice. Erice chvíli trvalo, než si uvědomila, v čem je jiný. U všech čtyř stěn se až ke stropu vršily hromady knih. Stovky a stovky knih různých tvarů a velikostí. Naproti posteli stála malá šatní skříň. Kolem ní i na ní také ležely knížky. Nebylo vidět ani kousek stěn, s výjimkou malé výseče nade dveřmi. Postel nebyla ustlaná a pokoj byl cítit plísní.

„To by mě zajímalo, jestli neprovozovali čtenářský klub,“ ušklíbla se Mossová.

Erika slyšela, jak technik potlačuje za rouškou smích. Přešla ke skříni a otevřela ji. Viselo v ní pár kusů oblečení – levné dámské kusy z výprodeje a pár starých džínů. Taky tam byla hromada spodního prádla. Na dně ležela hromada pornočasopisů. Erika si nasadila latexové rukavice a jeden časopis vytáhla. Zaměřoval se na extrémní záležitosti jako například otrocké scény. Na jedné fotce ležela na stole mladá žena s ústy zacpanými kulatým roubíkem. Oči měla rozšířené hrůzou, kůži na prsou a břiše rudou s rozpoznatelnými kapkami krve. Nad ní stál muž s bičíkem v ruce. Až na černou koženou kuklu byl nahý. Erika prolistovala časopis. Snímky byly čím dál horší a brutálnější. Napočítala celkem sedmadvacet časopisů, a kromě nich ještě hromadu DVD, které je možné opakovaně vypalovat. Za zády se jí objevila Mossová.

„Šéfe, na tohle byste se měla podívat.“

Erika položila kupu časopisů a přešla k pravému hornímu rohu postele. Na první pohled vypadaly knihy tak, že jsou poskládané do komínků podle barev, ale při bližším prozkoumání viděla, že se tituly mnohokrát opakují.

„Má sedmnáct výtisků Mein Kampf, všechny pohromadě. Nebo pětadvacetkrát The Gates of Janus,“ konstatovala Mossová.

Erika vytáhla jeden výtisk a podívala se na přebal. The Gates of Janus: sériové vraždy a jejich analýza pohledem vraha z močálů Iana Bradyho. Na obalu knihy byl rukou kreslený portrét Iana Bradyho. Kdykoli viděla jeho intenzivní podmračený pohled, zachvěla se.

„Ve všech výtiscích si na každé stránce udělal poznámky,“ řekl technik, který listoval dalšími dvěma identickými výtisky. „Jsou tady knihy o holokaustu, psychologii, hypnóze, filozofii. Celá stěna nalevo od skříně je zaplněná výtisky Bible. Starý a Nový zákon, Hebrejská Bible, Korán. A taky šedesát čtyři výtisky Amerického psycha…“

Erika se rozhlédla po stěnách. Zjistila, že nehledě na množství knih je mezi nimi asi jen sto různých titulů. Všechno ostatní byly jen další výtisky.

„Neexistuje žádný zákon, který by zakazoval hromadění různých výtisků stejné knihy nebo čtení náboženských textů,“ povzdechla si Erika.

„Máte pravdu. Moje manželka má všechny díly Správné pětky, stará i nová vydání,“ poznamenal technik.

„Originál je plný třídních rozdílů ve společnosti, nemám pravdu? Když jsem knížku četla svému synovi, šokovalo mě, jak je moderní verze odlišná.“

„A co z toho pro nás plyne?“ zeptala se Erika.

„No, vlastnit a číst knihy není zločin,“ řekl technik. „Člověk může hodně číst a objevovat nové názory. To ale neznamená, že s nimi souhlasí. I přes extrémní povahu této knihovny… Mnohem větší starost než slova napsaná na papíře mi dělá ta tvrdá pornografie ve skříni. Ty ženy jsou skutečné a ty hrozné věci, které s nimi dělají a přitom je fotografují, jsou taky doopravdy. Všechny ty knížky jsou jen změtí písmen a kusu papíru.“

„To je pravda,“ souhlasila Mossová. „Ale co nám to říká? Že pero je mocnější než meč?“

Erika se chystala změnit téma hovoru, když se objevila další kolegyně od techniků.

„Něco jsme našli v předsíni.“

Šli za ní k velkému zrcadlu, které viselo na stěně. Žena jim podala rukou v rukavici malý zápisník. Erika si ho od ní vzala a prolistovala stránky deníku úhledně popsané modrým inkoustem.

„To je její deník,“ podivila se Erika a rychle pročítala stránky.

„Byl nacpaný v prohlubni za zrcadlem,“ informovala je žena.

V předsíni se setmělo, protože technici stáhli žaluzie a zhasli světlo v kuchyni.

„Můžete zavřít dveře do všech místností?“ požádal něčí hlas. Žena, která objevila deník, zavřela dveře do obývacího pokoje, koupelny a ložnice, takže se v celém bytě setmělo.

Erika, stále s deníkem v ruce, přešla ke dveřím do kuchyně, která se topila ve tmě. Ozvalo se cvaknutí a místnost se koupala ve fialovém UV světle. Jeden z techniků si klekl na podlahu vedle zadních dveří bytu a v ruce držel plochou UV lampu. Pomalu s ní začal pohybovat a osvěcovat prostor od okraje dveří směrem k místu, kde stála Erika s Mossovou. Světlo se rovnoměrně rozptylovalo, dokud nedopadlo do středu místnosti a UV lampa nezvýraznila jasně zářící pozůstatky ohromné kaluže krve. Rozlévala se do vzdálenosti několika metrů přes celý střed kuchyně. Stopy stříkanců krve byly patrné i na všech skříňkách, na lednici a na části stěny.

„Bože, tady muselo dojít ke krvavé lázni,“ shrnula to Mossová.
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Později odpoledne Eriku neočekávaně povolali na schůzku do budovy New Scotland Yardu v centrálním Londýně. Přišla sama a ihned ji zavedli do zasedací místnosti v nejvyšším patře.

Když otevřela dveře, všichni již byli na místě. V čele dlouhého leštěného stolu seděla zástupkyně komisaře Metropolitní policie Camilla Braceová-Cosworthyová. Do boje vytáhla v krásném, pudrově modrém značkovém kostýmku a mohutném zlatém náhrdelníku. Lak na nehtech měl rudou barvu, aby se hodil ke rtěnce. Blond vlasy si nedávno nechala ostříhat nakrátko a rozdělila si je pěšinkou k jedné straně. Mossová její účes nazvala „machiavellistický bob“. Vedle Camilly seděl její asistent připravený psát poznámky. Po levé straně pak seděli komandér Marsh a superintendant Hudsonová. Oba se na tuto příležitost patřičně oblékli. Místo vedle Melanie obsadila Colleen Scanlanová. Vedle Marshe pak seděl nějaký muž a žena. Byli asi stejně staří jako Erika. Muž si oblékl velmi drahý oblek a stejně draze působil i kostýmek ženy.

„Omlouvám se, že jdu pozdě. Nevěděla jsem předem, že se máme sejít. Musela jsem odejít přímo z místa činu,“ řekla Erika a podívala se na svou sádru, pomačkané černé kalhoty, nevyžehlenou bílou halenku a dlouhý černý kabát špinavý od prášku na snímání otisků. Uhladila si vlasy a posadila se vedle Colleen. Kývla na muže a ženu naproti, ale ti ji ignorovali.

„To je v pořádku, Eriko. Jdete včas,“ opáčila Camilla svým obvyklým blahosklonným tónem. „Můžeme tedy začít.“

Erika se podívala, jestli mají muž a žena naproti ní jmenovky, ale neměli. Udivilo ji, že je Camilla nepředstavila. Napadlo ji, že musejí být důležití, protože káva a čaj byly servírovány v porcelánových šálcích, s konvičkou na mléko a cukrem v cukřenkách. Hnědým a bílým. Erika, která nespala celou noc a téměř celý den, byla vyprahlá, takže si nalila šálek vroucí tekutiny a osladila si ji dvěma kostkami cukru.

Melanie si vzala úvodní slovo a nastínila, co se stalo během ranní razie ve věžáku v Kenningtonu. Potvrdila, že zařízení, které se našlo v kuchyni, nebylo výbušninou používanou při teroristických útocích.

„Děkuji,“ začala Camilla. „Nejdříve bych se chtěla zabývat událostmi, které vedly k zásahu ozbrojené jednotky… Problém, který s tím vším mám, Eriko, je ten, že jste tam pravděpodobně šli bez toho, abyste dostatečně sdílela relevantní informace.“

Erika překvapeně odložila šálek. „Předem jsme ale mluvili s protiteroristickou jednotkou…“

„Jsem zde jako zástupce protiteroristické jednotky,“ promluvil muž vůbec poprvé. Měl uhlazený a poměrně vysoký hlas.

„Pak to tedy víte,“ ohradila se Erika.

„A my jsme vám řekli, že aktuální hrozba terorismu je vysoká.“

„Promiňte, můžu se vás zeptat, kdo jste?“

„Už jsem to řekl – jsem zástupce protiteroristické jednotky.“

Camilla je přerušila. „Myslím, že všichni jsme znepokojeni tím, že to zařízení mohlo vybuchnout. A kdyby se tak stalo, mohlo dojít ke katastrofálním ztrátám na životech. Chceme jen prověřit přesné dodržování předpisů. Uvědomujete si, k jakému narušení postupu došlo? Kolik zdrojů muselo být použito k evakuaci nejen budovy, ale také přilehlého okolí?“ Naklonila hlavu k jedné straně a upřeně Eriku sledovala.

Erika cítila, jak se jí žaludek vzedmul vlnou vzteku.

„Madam, měli jsme pozitivní identifikaci Niny Hargreavesové a Maxe Kirkhama. Nic nenasvědčovalo skutečnosti, že použijí výbušné zařízení. Jak jsem už řekla, kontaktovala jsem protiteroristickou jednotku, abych s nimi sdílela informace. V této oblasti nejsou známy žádné operující teroristické buňky. Max Kirkham byl v minulosti jako mladistvý odsouzen za menší krádež, Nina Hargreavesová má čistý trestní rejstřík.“

„Matka Niny Hargreavesové ovšem tvrdila, že Max Kirkham je posedlý vzduchovými pistolemi,“ poznamenala Camilla s pohledem upřeným do svých poznámek.

„Ano. A proto jsme také měli ozbrojenou jednotku, která šla dovnitř v neprůstřelném oděvu a vyzbrojená útočnými puškami. Tato operace proběhla zcela podle daného postupu, madam. Jenže často dojde k událostem, které nelze naplánovat. Myslím, že jednotka vedená detektivem inspektorem Parkinsonovou by měla být oceněna, jak bezpečně a efektivně operaci zvládla…“ Erika se otočila k ženě sedící naproti ní. „A jestli vám nevadí, že se ptám – jaká je zde vaše role?“

Žena poposedla, evidentně jí Eričin dotaz nebyl příjemný.

„Zastupuju zde Vládní agenturu. Jestliže se jednalo o teroristický útok, měli jsme svolat krizový výbor COBRA. Samozřejmě, takové rozhodnutí je nad rámec kompetencí vaší hodnosti.“

Erika se usmála a snažila se zůstat klidná. „Se vší úctou ještě jednou opakuju, že se nejednalo o teroristický útok.“

„Jednalo se o podomácku vyrobenou výbušninu, která se našla v oblasti centrálního Londýna,“ žena rozpřáhla ruce a pobaveně se rozhlédla kolem stolu. „Kennington je hustě osídlená čtvrť hlavního města. Co kdyby se jednalo o chemickou zbraň nebo nukleární zařízení? Brali bychom v úvahu také ochrannou zónu, která zahrnuje i Westminsterský palác. Miliony zasažených lidí.“

„To vše jsou cenné postřehy,“ připustila Erika. „Ale nevím, proč jste mě na tuto schůzku zavolali.“

„Eriko,“ začal Marsh a fixoval ji nasupeným pohledem, ale Erika se nenechala přerušit: „Protože jste mě tím pádem odvolali z případu vyšetřování několikanásobné vraždy. A jestli vy všichni chcete mluvit o praktické stránce toho, co se stalo včera večer, tak dobře. Ráda bych dala do zápisu, že jsem si musela vybojovat, aby byli dva členové ozbrojeného týmu vybaveni brýlemi pro noční vidění.“

„Eriko, toto není fórum, kde bychom měli diskutovat požadavky na policejní vybavení a rozpočet,“ vyštěkla Camilla.

„Se vší úctou, madam, ale zřejmě je. Mám pocit, že policisté, kteří vykonávají standardní policejní práci, nemají příležitost tyto obavy vyjádřit. Cena brýlí pro noční vidění je asi tři sta liber a policie jich nemá dostatek. Kdyby tito dva důstojníci brýle pro noční vidění neměli, vyrazili by dveře bytu, výbušné zařízení by detonovalo a s největší pravděpodobností by byli mrtví. A jak řekla dáma beze jména, která sedí naproti mně, to zařízení mohlo být cokoli – běžná bomba nebo nukleární zařízení. Takže můj názor je, že policisté by měli mít odpovídající vybavení. Nikdo si v novinách nechce přečíst, že kvůli tomu, že se nenašlo šest set liber, se z centra Londýna stala jaderná zóna, která není obyvatelná. Ale samozřejmě, jak jste řekla, to je daleko nad rámec kompetencí mé hodnosti.“

Erika se opřela a celá se třásla. Rozhostilo se nepříjemné ticho.

„Paule? Melanie? Jako Eričini přímí nadřízení máte nějaké připomínky?“ zeptala se Camilla a přerušila tak ticho.
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Marsh vypadal rozzuřeně, když spolu s Erikou a Melanií sjížděl výtahem.

„Omlouvám se. Ale stojím si za vším, co jsem tam řekla,“ začala Erika.

„Podkopla jste mi židli!“

„Tu židli jste si pod sebou podkopl sám!“

„Eriko…“ oslovila ji Melanie varovným tónem.

„Omlouvám se, ale ne. Nenechám se obviňovat za to, že říkám pravdu. Myslíte si, že jsem hloupá. Zavolali jste mě sem jako obětního beránka. Hledali někoho, na koho by mohli hodit tu ranní drahou evakuaci.“

„Eriko, vy nechápete, že policii řídí rozpočet,“ povzdechl si Marsh.

„Ne, policii řídí lidi. Důstojníci! A kdo vlastně byli ti dva v oblecích? Byli z Vládní agentury, nemám pravdu? Jak to, že neměli ani tolik slušnosti, aby se představili? Tyhle tajuplné tanečky jsou tak nudné. Přijdou na schůzku, sedí a tváří se jako kyselá prdel. Proč prostě nemůžeme spolupracovat místo toho, abychom se obviňovali a přetahovali o moc? Je to hrozně vyčerpávající.“

„Té schůzky jste se mohla zúčastnit jen proto, že to doporučila superintendant Hudsonová!“ vyštěkl Marsh.

„Melanie, cením si toho,“ poděkovala Erika.

„Je vaše nadřízená a vy ji tak budete oslovovat!“ zařval Marsh.

„Děkuji, madam,“ zopakovala Erika. Věděla, že Marshe vytáčí tím, že zůstává klidná, takže pokračovala: „Měla jsem pocit, jako bych byla na té schůzce jediná, kdo se skutečně zajímá o případ. O to, abychom chytili Ninu Hargreavesovou a Maxe Kirkhama.“

„Nikdy jste nepochopila, jak fungují vládní úřady a jak musíme ruku v ruce spolupracovat se státními institucemi,“ řekl Marsh.

„Neexistuje nikdo angažovanější v tomto případu, než jsem já,“ snažila se Erika. „A tahle schůzka byla jen pouhým plýtváním času. Měla bych být na stanici. Po celém bytě se našla rezidua krve. Forenzní technici identifikovali čtyři odlišné krevní skupiny. Taky máme deník, o kterém předpokládáme, že patřil Nině Hargreavesové, a ve kterém detailně popisuje jejich zločiny.“

„Máte nějaké stopy, kde by mohli být?“ zeptala se Melanie.

„Nemáme. A kvůli tomu bychom se měli scházet. Ti dva zabili čtyři lidi, o kterých víme. A domnívám se, že víme, o koho se jedná, jen proto, že chtěli, abychom to zjistili. A to je pro nás velmi nebezpečné.“

Sjeli do přízemí a dveře výtahu se otevřely. Vyšli na ulici. Zdálo se, že začne pršet. Marsh se dál tvářil rozčileně.

„Melanie, chci, abyste v tomto případu na Eriku dohlížela. Zdá se, že jako obvykle potřebuje vedení. A v budoucnosti Erika nebude zvána na schůzky s nadřízeným managementem.“

„Ano, pane.“

Marsh vykročil ke svému autu čekajícímu u obrubníku. Nastoupil, aniž jim nabídl, aby s ním jely zpátky na stanici.

Jakmile odjel, Erika se otočila na Melanii. „Dobře, beru v potaz to, co všichni říkají. A na tom případu s vámi budu spolupracovat. My dvě jsme spolu vždycky vycházely a já vás respektuju.“

„V pořádku, Eriko. Mezi námi dvěma – docela se mi líbilo pozorovat, jak jste na ně vyrukovala s krácením rozpočtu. Ale na tyhle vládní kancelářské typy si musíte dávat pozor. Jsou politováníhodně odříznutí od skutečného světa.“

„Děkuju,“ hlesla Erika.

„A Marsh vyloženě zuřil, když ho Camilla tepala.“

„Myslím, že Marshovi chybí bývalý zástupce komisaře. Věděl, jak Oakleye uklidnit a jak s ním manipulovat.“

„Takže jaký je váš další krok, Eriko?“

„Musíme pracovat na forenzních důkazech a taky chci zjistit víc o zázemí Maxe a Niny. Musíme je najít.“

„Potřebují někoho, kdo s nimi pracuje nebo kdo je ukrývá,“ přemýšlela Melanie.

„Zadrželi jsme pas Niny Hargreavesové, Max Kirkham žádný nevlastní. Všechna letiště, přístavy a vlaková nádraží jsou v pohotovosti. Všem národním agenturám, které se zabývají trestnou činností, jsme zaslali jejich fotografie.“

„Proč jste tohle všechno neřekla na té schůzce?“ zeptala se Melanie. „Tak by se zachoval chytrý důstojník, jako kterého vás znám.“

Erika pokrčila rameny. „Já vím, jsem hloupá. Ale už mě unavuje neustále narážet na pohlaváry, kteří nemají ani ponětí, v čem spočívá práce policie.“

„Chápu vás. No, nevím, kam Marsh vyrazil, ale musí být za hodinu zpátky.“

„Proč?“

„Protože vy dva vystoupíte s oficiálním prohlášením pro tisk,“ oznámila jí Melanie.
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Blížil se večer a Nina s Maxem stáli před zrcadlem v přecpané koupelně Mariettina bytu. Max seděl na stoličce a Nina mu právě oholila vlasy strojkem.

„Bože, mám pocit, že mě studí hlava.“ Přejel si rukou po kraťoučkém strništi a naklonil se k zrcadlu.

„Sluší ti to, máš hezký tvar lebky.“

„A ty, miláčku, mi to zase moc hezky děláš pusou,“ pochválil ji. Postavil se, rozepnul si poklopec a začal Ninu tlačit dolů.

„Maxi, ne! Přestaň! Slyším, jak tvoje matka přechází za dveřmi. A dveře nejdou zamknout.“

„Určitě by ji to vzrušilo,“ opáčil, svlékl se a skočil do malého sprchového koutu.

Nina začala sbírat blonďaté prameny Maxových vlasů. Ujistila se, že se nedívá, a jeden si strčila do kapsy. Rozhlédla se po zašlé koupelně s výbavou v barvě avokáda a držákem toaletního papíru, na kterém seděla pletená španělská seňorita. Mariettin byt jí připadal zašlý a trochu strašidelný. Stejně jako Mariette. Když do bytu přišly, Mariette jí přichystala čaj a toast a vytáhla stará fotoalba. Nina předpokládala, že jí začne ukazovat fotky Maxe, když byl mimino, ale všech deset alb obsahovalo snímky Mariette, kdy se jako mažoretka účastnila různých přehlídek a soutěží.

„Zlato, tady v bytě se chovej jako doma,“ vyzvala Ninu Mariette a zlehka se dotkla jejího kolena. „Ale jestli tě uvidím, jak saháš na tu čepici nebo hůlku, zlámu ti ty tvoje zkurvený nohy.“

Nina čekala, že se Mariette začne smát nebo řekne, že se jednalo o vtip, ale nic takového se nestalo. Sledovala Mariettin pohled směrem ke stěně, na které visely čepice a hůlka, a slíbila, že se jich nedotkne.

„Hodná holka, myslím, že si rozumíme,“ kývla Mariette.

Nina se podívala na svůj obraz v zrcadle. Už si svoje po ramena dlouhé vlasy ostříhala a s výbavou pro domácí odbarvování vlasů se absolutně proměnila. Naklonila hlavu. To, co viděla, se jí líbilo. Je úžasné, jak se změnila. Max skončil se sprchováním, otevřel dveře a natáhl se pro ručník. Podala mu ho a ustoupila na předložku.

„Tak co si myslíš o mém plánu?“ zeptal se Max a sledoval ji v zrcadle.

Nina se kousla do rtu a podívala se na sebe do zrcadla. „Jsem pro. Ale slib mi, že se jim nic nestane.“

„Slibuju, že se nikomu nic nestane,“ potvrdil Max. Rozevřel ručník a přitáhl si ji ke svému ztopořenému penisu. Tentokrát Nina nedokázala odolat. Klesla na kolena a vzala si ho do pusy.

Jejich plán začal vznikat toho dne navečer, když se dva policejní důstojníci objevili před budovou New Scotland Yardu s formálním prohlášením, které se týkalo případu vraždy Daniela de Souzy a ve kterém oficiálně potvrdili spojitost tohoto případu s vraždami Thomase Hoffmana a Charlene Selbyové.

Max si našel na Googlu informace o policistech a s velkým zájmem četl o Erice Fosterové, která má hodnost detektiva šéfinspektora a jež přišla o manžela během drogové razie. Před několika lety, když chytila sériovou vražedkyni Simone Matthewsovou, otiskl Daily Mail její profil. Vykreslil obrázek osamělé a rozhodné ženy. Žádné děti, žádní přátelé. A Max se rozhodl, že jejich plán by na ni nefungoval. Nemá nikoho, komu by chyběla.

Když si googlil komandéra Paula Marshe, narazil ve svém hledání na něco opravdu zajímavého. Jednalo se o článek z místních novin jižního Londýna z roku 2015, ve kterém psali, že se komandér Marsh zúčastnil běhu v Hilly Fields, organizovaném charitativní organizací Comic Relief. Běžel šest mil oblečený jak Lady Gaga a pomohl tak vybrat 10 000 liber na charitu. K článku byla připojena i fotografie Paula Marshe a jeho ženy Marcie, která pro něj kostým vytvořila. Ovšem byla to fotka na samém konci článku, co mu vnukla onen nápad.

Marsh byl vyfotografovaný na cílové čáře spolu se svou ženou Marcií a jejich dvěma dcerkami. Max pečlivě studoval snímek. Byla to jednovaječná dvojčata, která se jmenovala Mia a Sophie. A ty dvě byly hezoučké jako obrázek.

„Vsadil bych se, že kdyby se pohřešovaly, stály by hodně,“ poznamenal Max.

„Co tím chceš říct?“ zeptala se Nina.

„Když dojde k únosu dospělého, policie vždycky tvrdí, že nesouhlasí s tím, aby se platilo výkupné. Policie nezaplatí výkupné při únosu. Ale když dojde k únosu dítěte nebo dětí vysokého policejního důstojníka, vsadím se, že je to jiná písnička.“
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Druhý den ráno začali Nina s Maxem pracovat na svém plánu. Komandér Marsh neměl profil na Facebooku, ale jeho manželka ano. A i když byl její účet neveřejný, dočetli se, co je její „oblíbené“. Mezi její oblíbená místa patřila mateřská školka Acorns v Hilly Fields v jižním Londýně. Hledali na internetu a zjistili adresu Paula a Marcie. Bydleli na Hilly Fields Road, která byla asi kilometr a půl vzdálená od školky Acorns.

Další jejich vyhledávání odhalilo, že ve školce Acorns hledají chůvu na částečný úvazek. Max věděl, že milá bílá holka, která mluví správným akcentem střední třídy, lidi uklidní, takže Nina zavolala do školky, aby dostala odpověď na několik obecných otázek. Přikrčil se vedle ní a poslouchal rozhovor. Nina strávila několik minut tlacháním se sekretářkou školky o svých předešlých „zkušenostech“ ve školce. A jakmile k ní sekretářka získala důvěru, začala lovit další informace.

„Do vaší školky chodí děti jedné mojí přítelkyně,“ zkoušela to Nina. „Nechtěla jsem ji hned zmiňovat, abyste si nemyslela, že na vás nějak tlačím. Ale znáte Marcii Marshovou? Říká, že její dvojčata to ve školce milují.“

Žena se na druhém konci telefonu na okamžik odmlčela a Nina čekala, jestli hádala správně.

„Ó, ano, jsou tak roztomilé,“ rozplývala se sekretářka. „Sophie a Mia. Jak asi víte, jsou to jednovaječná dvojčata, a Marcie je obléká úplně stejně, takže máme často problém je od sebe rozeznat.“

Max vedle Niny poslouchal a zvedl palec nahoru.

„Ano, kdykoli spolu jdeme nakupovat a Marcie vidí nějaký hezký kousek oblečení pro holčičky, první, na co se ptá, je, jestli mají na skladě dva kusy!“

„To už je moc,“ zamumlal Max. Nina přikývla.

„Fajn, tu práci bych moc ráda získala. O které dny se jedná?“

„Pondělí, úterý a středu.“

„To je skvělé,“ Nina se na okamžik odmlčela. Rozhodla se zkusit štěstí. „To by znamenalo, že uvidím i holčičky.“

„Ano, vlastně chodí každý den kromě čtvrtka. Marcie je sem dává jen na čtyři dny. Ve čtvrtek si s nimi užívá sama.“

„Ano, jasně, to je pravda… Bezva. Stáhla jsem si formulář se žádostí na vašich webových stránkách, takže ho vyplním a pošlu vám ho nazpátek?“

„Zopakujete mi ještě jednou vaše jméno?“ požádala ji sekretářka.

„Kelly. Kelly-Louise Treadwellová,“ vymýšlela si Nina.

„Dobře, Kelly, ohlídám to. Hodně štěstí!“

Nina položila sluchátko. Chvíli mlčeli. Telefon si vzali do patra a seděli na koberci před koupelnou.

„Ty jsi ale zkurveně geniální,“ pochválil ji Max.

„O tom nic nevím.“ Nině se zvedal žaludek. Šokovalo ji, jak snadné bylo informace získat. „I kdybychom to opravdu udělali, jak sakra nakráčíme do té školky a přinutíme ty holky, aby šly s námi? A bude tam Marcie.“

„Ne, nebude,“ oponoval Max. „To zajistím.“

„Neříkal jsi, že se nikomu nic nestane?“

„Nikomu. Ale Marcie pro nás představuje větší problém. Najdeme způsob, jak předstírat, že jsi nová chůva. A taky abys mohla ty děti vyzvednout. Jen na tom budeme muset zapracovat. Taky se budeme muset dostat k Marciinu mobilu a ty se budeš muset naučit imitovat její hlas. Prostě stará dobrá špionáž.“

Max se usmál a naklonil se k Nině, aby jí dal pusu, ale ta se odtáhla.

„Slíbil jsi mi, že je jenom uneseme. Nezkřivíme jim ani vlásek. Maxi, to myslím vážně.“

„Jasně, Nin. Jsou to dvě malý holky. Dětem bych nikdy neublížil. Necháme si je osmačtyřicet hodin. Maximálně. Budou v bezpečí a nic se jim nestane. Kolik jim vlastně je? Za pár let si na to ani nevzpomenou. Vezmeme jim nějaký hry a sladkosti.“

Nina se upřeně dívala Maxovi do očí, které se zdály tak upřímné. Chytil ji za ruku.

„Tohle je naše jízdenka do nového začátku. Do nového společného života. Jakmile dostaneme ty peníze, zmizíme. Končím s tím, že porušuju zákon a snažím se všechny přechytračit. Chci nový začátek, daleko od týhle zasraný země a jejího třídního systému, kde všechno hraje ve prospěch boháčů. Ty se odsud nechceš dostat a začít nový společný život?“

Nina mu stiskla ruce a přikývla. „Chci. Ale slib mi ještě jednou, že nikomu neublížíme.“

„Máš moje slovo. Slibuju.“

„Vážně si myslíš, že to vyjde?“

„Jo, Nin. My dva máme hovno co ztratit. A to nám zaručuje hodně silnou pozici. Díky tomu jsme nebezpeční.“

Mariette vyšla dole z obývacího pokoje a hlučně za sebou táhla vysavač.

„Už jste vy dva přestali žvanit do telefonu? Můžu tam vyluxovat?“ zeptala se a pozorovala je.

„K čertu, tak prosím,“ odsekl Max.

Když procházela kolem dveří do bytu, okrajem hadice vysavače zavadila o závěs na dveřích a ten se odhrnul. Z venkovní chodby do bytu dopadlo světlo.

„Sakra, dávej pozor na ty dveře!“ zařval Max a stáhl Ninu dozadu.

„Nikdo vás tam nahoře nemůže vidět!“ ohradila se Mariette. Práskla vysavačem a zatáhla závěs. „Vy dva jste všem ukradený!“

Táhla vysavač po schodech, nahoře se zastavila a snažila se popadnout dech. Max vyskočil a hřbetem ruky ji praštil do obličeje. Mariette padla na podlahu.

„Dám ti deset táců, chápeš? Takže drž hubu a nech ten závěs zatažený!“ Když ji kopl do břicha, Mariette bolestí vykřikla. Pak zamířil do koupelny a práskl za sebou dveřmi.

Mariette naříkala. Přetočila se na záda a držela se za břicho. Nina jí pomohla vstát.

„Díky, zlato,“ řekla a opřela se o zábradlí. „Nevím, co vy dva chystáte, ale nic z toho neskončí dobře. Nikdy nic nedopadne tak, jak člověk chce.“

Nina mlčela. Mariettiným slovům nevěnovala pozornost. Snažila se soustředit na konečný výsledek.
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Velmi časně v pátek ráno se Nina a Max vyjeli podívat k Marshovu domu na Hilly Fields Road.

Mariette měla zaparkovanou starou bílou dodávku v garáži, a nechala si dokonce i magnetickou ceduli, kterou používal instalatér, od kterého auto kdysi koupila. Max věděl, že aby jejich plán vyšel, musí být první část co nejjednodušší, takže připevnil ceduli na bok dodávky a s Ninou si oblékli kombinézy. Vypadat a vystupovat jako instalatéři se ani příliš nesnažili, protože Max už dávno přišel na to, že když člověk hraje svoji roli a nesnaží se schovávat, je úžasné, jak daleko se může dostat.

Chvíli po půl osmé zabočili do ulice, kde Marsh bydlel. Slunce začalo vycházet a první malátně vyhlížející obyvatelé zdejších domů se vydávali na cestu do práce. Zaparkovali pár desítek metrů od Marshova domu. Seděli v dodávce s termoskou čaje a předstírali, že se zabývají papírováním. Chvíli po osmé Marsh vyšel předními dveřmi domu, nasedl do auta, které měl zaparkované u obrubníku, a odjel. Když projížděl kolem dodávky, Nina sklonila hlavu a vzala z podlahy termosku, ale Max se díval přímo na Marshe.

„Bože! A ten si říká policejní komandér?“ poznamenal Max. „Neviděl mě, ani se na nás nepodíval, Nin. Asi ho víc zajímá, kde si dát svoje první kafe.“

„Maxi, musíš být opatrný,“ požádala ho Nina a ruce se jí třásly.

„Miláčku, vypadáme úplně jinak než na fotkách. A tohle je nóbl čtvrť. Jsme dva instalatéři. Chudáci. Lidi nám tady nevěnují ani druhý pohled.“

Jako na zavolanou ze dveří kousek od okénka řidiče vyšla nějaká žena. Byla oplácaná, tvářila se otráveně a na sobě měla černou uniformu běžné londýnské úřednice. Zamkla dveře a prošla kolem dodávky. Ani si jich nevšimla.

„Vidíš?“ dožadoval se Max souhlasu.

Nina si nalila další čaj, ale ruce se jí třást nepřestávaly.

Ve tři čtvrtě na devět ze dveří vyšla Marcie s Miou a Sophií. Ninu doslova zaskočilo, jak roztomile holčičky vypadají. Byly identicky oblečené – tlusté bílé legíny a tmavě modré kabátky. Marcie je posadila do sedaček v zadní části auta a připoutala je, přičemž holčičky nepřestávaly brebentit. Nina si všimla, jak krásně Marcie se svými dlouhými tmavými vlasy a nádhernou postavou vypadá. Jakmile byla dvojčata připoutaná, Marcie nasedla dopředu a vyjela.

„Jdeme na to,“ hvízdl Max a nastartoval. Jeli za Marcií s odstupem dvou aut. Marcie vysadila dvojčata ve školce sídlící ve velké přestavěné budově na konci ulice řadových domů.

„Ta školka je hodně blízko,“ řekla Nina.

„Jo, a ta zkurvená líná mrcha je vozí autem,“ ušklíbl se Max.

O několik minut později vyšla Marcie hlavním vchodem ze školky a nasedla do auta. Když vyjela, něco dělala s mobilem a jim nevěnovala jediný pohled.

„Další, která si žije ve vlastním světě,“ konstatoval Max.

Opět se pustili do sledování. Jeli směrem ke stanici Forest Hill, kde si Marcie koupila kávu s sebou a nějaké pečivo. Poté zamířila domů.

Nina a Max Marcii sledovali až k odbočce k jejímu domu a pak se zařadili do protisměru směrem na New Cross.

„Fajn, takže o víkendu uděláme poslední přípravy, všechno si přehrajeme a projdeme. A v pondělí ráno jdeme na to,“ rozhodl Max.

Nina se dívala ven z okénka a mlčela. Bylo to tak skutečné. Vidět ty dvě holčičky. Vidět, jak moc milují svoji mámu.

„Uklidím dodávku a dozadu dáme nějaký deky,“ uklidňoval ji Max, když viděl její výraz. „Vyjedete si, dáš jim sladkosti a tak.“

„Fajn, dobře.“

„Tohle je jen o penězích. Nikomu se nic nestane.“

„Já vím.“

„Musíme jen doufat, že ta mrcha si na pondělí ráno nepozve žádný nóbl kámošky na kafe.“

„Lidi se obvykle scházejí později. Tak kolem jedenácté, na svačinu.“

„No, o tom nic nevím. V děcáku jsme svačiny nedostávali,“ setřel ji Max kousavě.

Zbytek cesty na sídliště Pinkhurst mlčeli. Když dojeli ke garážím, Max zaparkoval a zavřel za sebou dveře. Pak na dodávce vyměnil registrační značku.
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Bylo pozdě. Erika za sebou měla dlouhý a frustrující víkend. Seděla vedle Isaaka Stronga ve svém malém obývacím pokoji. Právě spořádali ohromnou porci kari. Před několika dny viděl Isaac ve zprávách, jak unaveně a pohuble Erika vypadá, takže jí v pátek i v sobotu večer zavolal a zopakoval jí, že by měla odpočívat a pořádně jíst. Ale odpověděla mu, že musí pracovat. Až v neděli konečně souhlasila, že spolu povečeří.                          

„Teď už se ti trochu vrátila barva do obličeje,“ poznamenal Isaac, vzal kousek indické placky a způlky ji namočil do mističky s mangovým chutney.

„Bylo to opravdu výborné, děkuju. Tohle mi chybí, když jedu domů.“ Erika se zhluboka napila piva. „Indické jídlo.“

„Na Slovensku indická jídla nejíte?“

„Vlastně ani ne. Slovenská kuchyně je sama o sobě hodně dobrá, takže jsme ji nikdy nemuseli multikulturně obohacovat.“

„Kdy jsi přijela do Británie?“

„V roce 1990.“

„Takže v konečné fázi příšerné kuchyně našeho národa,“ zasmál se Isaac. „Měla bys vidět, co jsem jedl jako dítě. Rybí prsty, hranolky, mleté hovězí bez chuti. První avokádo jsem viděl až na medicíně… Moji rodiče se v otázce jídla nepouštěli do velkých dobrodružství,“ vysvětloval Isaac se smíchem.

„Kde jsi vyrůstal?“

„V Suffolku, ve vesnici kousek od Norwich.“

„Moje máma vždycky všechno smažila a chutnalo to dobře, ale když umřel táta, věnovala se víc pití než jídlu,“ řekla věcně Erika.

„Byla alkoholička?“

„Jo, ale ubližovala jen sama sobě. Nikdy nebyla násilnická, držela si práci… No nic, pojďme se bavit o něčem jiném.“

„Nemáš chuť na cigaretu?“

„Celý den.“

Erika ze zásuvky vytáhla krabičku cigaret a zapalovač, oba si oblékli kabáty a vyšli do malého patia. Teplota klesla pod nulu a hrozilo, že začne sněžit. Mraky visely hodně nízko a světelný smog z města je barvil na oranžovo. Několik minut kouřili, mlčeli a přes vršky stromů pozorovali domy táhnoucí se do dálky.

„Kdybys byl sériový vrah a policie by věděla, kdo jsi a kde bydlíš, kam bys šel?“ zeptala se Erika.

„To je zajímavá otázka, jako z nějakého kvízu.“

„Stejně jsem se ptala dneska ve vyšetřovací místnosti, protože začínáme být zoufalí. Max Kirkham a Nina Hargreavesová prostě zmizeli… Když jsem se zeptala, Mossová měla stejný dojem jako ty – že se jedná o nějakou hru typu s kým by ses nejradši vyspal?“

„Zcela určitě s Jasonem Stathamem,“ odpověděl Isaac.

„Cože?“

„S ním bych se nejradši vyspal.“

„Kdo to je?“

„Ale no tak, Eriko. Ty jsi neviděla film Kurýr? A Kurýr 2 a 3? Oholená hlava, bezvadné tělo.“

„Neviděla. Nemám moc příležitostí sledovat filmy.“

„Fajn, a s kým by ses nejradši vyspala ty, pomineme-li lidi z práce?“

„V práci není nikdo, s kým bych…“ Všimla si, že Isaac zvedl obočí. „Dobře. Nejradši bych se vyspala s… hm… s Danielem Craigem.“

„Eriko, ty jsi vážně státní zaměstnanec! Ty bys chtěla spát s Jamesem Bondem?“

„Ne s Jamesem Bondem, ale s Danielem Craigem. A už toho nech. Ptala jsem se vážně. Kam bys šel, kdybys byl vrah na útěku?“

„No, na tvoje dveře bych nezaklepal, protože ty bys mi nasadila pouta rychleji, než bys řekla Chobotnička. Předpokládám, že bych se obrátil na rodiče nebo bych se zkusil dostat za hranice.“

„Max Kirkham nemá pas.“

„Mohl by si obstarat falešný?“

„Myslím, že ano… Když zabili Daniela de Souzu, vybrali mu taky sejf v bytě. Jeho matka nevěděla, kolik peněz v něm měl, ale říkala, že obvykle několik tisíc liber. Záleží na tom, jestli Max zná lidi, kteří by mu dobrý padělek dokázali obstarat. Ty pasy by ale potřebovali dva, protože my jsme Ninin pas zadrželi.“

„Je neuvěřitelně těžké být na útěku. Průmyslové kamery jsou úplně všude a tohle je malá země. Už vůbec nemluvím o Londýně, kde je hlava na hlavě. Ale určitě bych si změnil vizáž. Obarvil bych se na blond. Nebo do rezava. Ale když jsou na útěku lidi ve filmu, jen málokdo se rozhodne obarvit do rezava,“ uvažoval Isaac.

Nad hlavou slyšeli zapraskání a pak se z balkonu nad nimi ozval Alisonin hlas.

„Drahouškové, omlouvám se, ale věšela jsem si pár kousků prádla a slyšela jsem, o čem se bavíte…“

„Zdravím, Alison,“ řekla Erika.

„A souhlasím s pánem s tím příjemně sametovým hlasem, ať už je to kdokoli.“

„Zdravím, jsem Isaac,“ představil se Isaac a zamával na Alison. Erika se k němu připojila a také zamávala. Pak se vrátili pod markýzu.

„Jason Statham je k sežrání,“ pokračovala Alison. „Ale kdybych někoho zavraždila, schovala bych se v domě svojí mámy na poloostrově Gŵyr. U ní bych byla v bezpečí.“

Erika obrátila oči v sloup. „Dobře, Alison, díky.“

„Eriko, minulý týden jsem vás viděla v televizi. Nevěděla jsem, že tu vraždu vyšetřujete vy. Brzy je chyťte. Představa dvou vrahů, kteří pracují společně, se mi vůbec nelíbí. Když spojí síly, je to pro ně určitě jednodušší. Tak dobrou.“

„Dobrou noc,“ rozloučili se s ní. Slyšeli zapraskání na balkoně nad sebou a dveře Alisonina bytu se zavřely.

„Je milá,“ poznamenal Isaac.

„To říkáš jen proto, že tě nazvala pánem s tím příjemně sametovým hlasem,“ zasmála se Erika.

Isaac znovu pozvedl své tenké obočí. Erika mu nabídla další cigaretu a oba si zapálili.

Erika ztišila hlas: „Mandy Hargreavesová za námi sama přišla a identifikovala svoji dceru, takže k ní Nina nepůjde. Kromě toho ji už pár dní sledujeme a k žádnému kontaktu nedošlo. Nina nemá sourozence ani jiné příbuzné. Nechali jsme sledovat její bývalou nejlepší kamarádku, ale ani tady nic nemáme.“

„A co Max Kirkham?“ Isaac koutkem úst vyfoukl kouř.

„Je sirotek. Vyrůstal v dětském domově ve West Norwood. Matka zemřela.“

„Jak důkladně jste si to ověřili?“

„Někdo z mého týmu to prověřil a pak mě informoval.“

Isaac jí z legrace pohrozil prstem. „Ta Erika, kterou znám já, by si to ověřila sama a chtěla by vidět i úmrtní list. Max měl zřejmě v minulosti problémy. Taky je to člověk s omezenými prostředky. Ale lidé, kteří vyrůstají v chudším prostředí, mají velmi často silná rodinná pouta… Viděla jsi úmrtní list?“

„Ne, ale věřím lidem ze svého týmu. Všichni jsou velmi pečliví,“ oponovala Erika.

„Věřila jsi i Nilsovi Åkermanovi.“

„Takhle se na to nedívám. Taková důvěra se předpokládá. Stejně jako důvěřuju tobě a tvému úsudku.“

„Víš o něm něco?“ zeptal se Isaac.

„Ne. Jsem v pokušení jít ho navštívit do Belmarsh. Podívat se mu do očí a… Vlastně nevím. Nevím, co bych mu řekla. Zradil mě a spoustu dalších lidí, ale pracovala jsem dost dlouho v protidrogové jednotce, abych věděla, že drogy člověka ovládnou. Ukradnou mu jeho osobnost. Ale možná ze mě mluví víno, takže jsem extrémně velkodušná.“

Isaac se usmál. „Nevím, jestli ze mě taky mluví víno, a vím, že se jedná o odporného několikanásobného vraha, ale nemáš pocit, že je Max Kirkham docela sexy?“

„Ne! Evidentně jsi toho vína vypil víc než já,“ zasmála se. Uhasili cigarety a vrátili se do bytu. „Ale s tou Maxovou mrtvou matkou máš pravdu. Musím to ověřit.“
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Nina a Max strávili víkend plánováním a přípravou na pondělí. Uklidili bílou dodávku, do nádrže doplnili naftu a načepovali i desetilitrový kanystr, který uložili do zadní části auta. Dvakrát vyslali Mariette do supermarketu, takže se vrátila s dostatečným množstvím konzervovaných a sušených potravin, aby zaplnily velký batoh. V neděli ráno ji Max poslal na nákup do centra Londýna a vybavil ji svazkem kradených bankovek. Vrátila se pozdě odpoledne.                          

„Mohli byste dávat pozor na koberce?“ požádala Maxe s Ninou, když všechny tašky odnášeli do obývacího pokoje.

„Sehnala jsi všechno?“ zeptal se Max.

„Jo. A na oplátku chci druhou část svých peněz. Pět tisíc.“ I když bylo chladné počasí, v obličeji se jí perlily kapky potu, které jí poničily make-up.

„Zítra ráno. Dostaneš je hned za kuropění.“ Max se začal věnovat obsahu nákupních tašek. Jednotlivé věci vytahoval ven a Nina je odškrtávala na seznamu. „Kempingový vařič, čtyři zateplené spacáky…“

„Na co potřebujete čtyři? Jste jen dva,“ vyzvídala Mariette. Papírovým kapesníkem si utírala obličej a přitom si prohlížela věci vyskládané na koberci. Max ji ignoroval.

„Tři telefony s předplacenou kartou a dvě rezervní baterie. Nin, měli bysme je nabít.“

„Jasně.“ Všechny položky zaznamenala.

„Trvalo mi celou věčnost, než jsem to všechno sehnala… Všude už jsou fronty na Vánoce. A to není ještě ani prosinec.“

„Kurva, proč nevypadneš a nejdeš uvařit čaj?“ obořil se na ni Max a nespouštěl z ní oči.

„Pět tisícovek, pořád to říkám, pět zatracených tisícovek,“ zamumlala Mariette a zamířila ke dveřím, které za sebou zavřela.

„Bude to deset tisíc!“ zařval za ní Max. Pak se otočil k Nině, která nervózně okusovala tužku. Vytáhl velký pytlík bonbonů Haribo. „Podívej, tyhle jsou pro holky. Ty jim budou chutnat – jsou tam gumoví medvídci, flaštičky s příchutí koly…“

Nina se pousmála a bonbony odškrtla. Max vytáhl dvě náhradní baterie do laptopu a následně dlouhou žluto-červenou plastovou krabičku. Hvízdl.

„Bože, ona vážně došla do krámu s vybavením na kempování,“ poznamenal a otevřel krabičku, ze které vytáhl dva dlouhé žluté válečky, které měly na koncích připevněné něco, co vypadalo jako červené šroubovací víčko. Dvě signalizační světlice s dlouhým doletem. „Myslel jsem si, že se ta pitomá kráva vrátí třeba s lampou nebo lustrem.“

Nina sledovala, jak zkoumá dlouhé plastové válečky.

„Jak fungují?“

„Držíš ji tímhle směrem nahoru,“ řekl a ukázal na šipku. „Odšroubuješ tuhle část na druhém konci.“ Otočil víčkem, které povolilo, a vypadla krátká šňůrka. „A zatáhneš. Vypálí to hořící světlici do výšky sto metrů.“ Opatrně nasadil víčko zpátky a pevně ho utáhl. „Nin, tohle je klíč k našemu útěku. A jednu máme jako zálohu. Rozumíš?“

Nina přikývla.

„Ten tvůj kamarád… Můžeš mu věřit?“

„Věřím mu, protože ví, že dostane podíl z výkupného. A to je ten nejlepší druh důvěry.“

Nina se podívala na věci vyskládané na koberci.

„Nemůžu uvěřit, že to uděláme.“

Max opatrně uložil světlice do krabičky a otočil se na ni.

„Uděláme to, Nin,“ přisvědčil. „Uděláme to pro nás, pro šanci na společnou budoucnost. Jinou, než je tahle ubohá existence bez peněz, bez naděje a bez vyhlídek. Štěstí nám hraje do karet. Přišla naše chvíle. Musíme tuhle příležitost popadnout a nenechat ji zmizet. Nikdo nepřijde k úhoně.“

Nina se mu dívala do očí. Na chvíli mu téměř věřila.

Tu noc toho Nina moc nenaspala. Několik hodin pozorovala Maxe, který vedle ní pokojně chrápal. Nakonec vstala a tiše sešla po schodech, aby si udělala hrnek horkého mléka. Když postavila kastrůlek s mlékem na vařič a pustila plyn, pohled jí sklouzl k telefonu na stolku v předsíni. Po špičkách došla do předsíně a poslouchala zvuky, které vydával dům. Hodiny tikaly, hořící plyn syčel. Když zvedla sluchátko, ozval se příjemný a uklidňující tón. Číslo do matčina domu znala zpaměti. Nezměnilo se od té doby, kdy byla holčička a cvičila, jak správně zvednout telefon a říct: „Dobrý den, tady 0208 886 6466,“ stejně jako to dělávala babička. S bušícím srdcem Nina začala vytáčet – 0, 2, 0, 8… 8, 8, 6… 6, 4, 6… Prst se jí zastavil nad poslední šestkou.

„Chceš se na něj vykašlat?“ zeptal se hlas a Nina nadskočila. Otočila se a teprve nyní si všimla Mariette, která seděla ve tmě na pohovce v obývacím pokoji.

„Ne.“ Nina položila sluchátko.

„Ale hovno.“

„Co?“

„Nesnaž se lhát někomu, kdo sám lže, jako když tiskne…“ Mariette se zvedla z pohovky a došourala se do předsíně. V ostrém světle se jasně rýsovala každá vráska, každý záhyb na jejím obličeji. Na sobě měla ušmudlaný bílý froté župan a Nina rozeznala obrys krabičky cigaret a zapalovače v kapse.

„Máš strach, viď?“ Mariette Ninu objala a políbila ji svrchu na hlavu.

„Ano.“

„Víš, holka, něco ti řeknu. Většinu života se bojím, a vůbec nic dobrýho mi to nepřineslo.“

Nina začala brečet. Mariette se odtáhla a dala jí facku.

„Hned přestaň. Musíš tuhle příležitost využít, aby ses dostala ze země, rozumíš?“

Nina si položila dlaň na pálící tvář, absolutně vyvedená z míry.

„Myslela jsem, že nechcete vědět o tom, co děláme…“

„Myslíš, že jsem pitomá? Myslíš, že jsem nic neslyšela? Zítra pojedeš s Maxem, rozumíš? Jestli ne, zavolám na policii a všechno jim řeknu. Víš, co dělají ve vězení holkám, jako jsi ty? A myslíš si, že se s tebou bude bavit někdo z rodiny? Budou ti říkat novodobá Myra Hindleyová.“

„Vůbec nejsem jako ona…“ začala Nina.

„Zabila jsi čtyři lidi. Mají tvoji DNA a tvoji fotku, můžou tě s těmi zločiny spojit. Jsi vážně tak hrozně pitomá? Budeš mít život v hajzlu. Jestli se ho nerozhodneš skončit v policejní cele na provizorní oprátce z prostěradla.“

„Jste pěkná mrcha,“ zasyčela Nina.

Mariette ji chytla pod krkem a hodila na stěnu. Její oči byly studené a tvrdé jako Maxovy.

„Deset táců možná pro takovou nafoukanou kurvičku moc není.“ Mariette se naklonila těsně k Nině a její hlas se změnil v šepot: „Ale pro mě to jsou největší peníze, jaký kdy v životě uvidím. A teď se vrať nahoru a zítra ráno odjedeš s mým synem a uděláte to, co musíte, abyste začali nový život. Naše cesty se už nikdy nemusejí zkřížit…“ Zblízka pozorovala Ninu, jejíž obličej získával purpurovou barvu. Pak povolila stisk. Nina se zhroutila na podlahu. Když začala pomalu stoupat po schodišti, nepřestávala lapat po dechu. Ozval se syčivý zvuk a byl cítit zápach spáleniny. „A to mlíko se ti převařilo,“ dodala Mariette.

Když se ráno probudili, Mariette byla pryč. Po snídani nechal Max na kuchyňském stole pět tisíc liber a oba odešli pro dodávku.

S novými registračními značkami odjeli do Hilly Fields Road a zaparkovali asi sto metrů od Marshova domu. Čekali a sledovali, jak Marsh odchází do práce. Po pětačtyřiceti minutách se objevila Marcie a dvojčata. Na sobě měla identické zelené šatičky, teplé modré bundy, čepice a rukavice a tlusté zelené punčocháče. Marcie vysadila holčičky na zadní sedadla Space Cruiseru a zapnula jim pásy. Pak odjely. Nina se ohlédla do zadní části dodávky, kam položili starou matraci. Okénko na zadních dveřích zatemnili.

„Maxi, jsou to děti,“ řekla tichým hlasem.

„Kolikrát to mám opakovat? Neublížíme jim. Když udělají to, co po nich budeme chtít, tak svoje děti dostanou zpátky třeba během jednoho dne. Nino, uvědomuješ si, že jsi udělala mnohem horší věci? Sakra, hraješ si na Matku Terezu, a oba moc dobře víme, že to není zrovna tvůj případ.“

„Já vím, co jsem udělala.“

„Fajn. A teď se musíme soustředit,“ přikázal.

Další půlhodinu mlčeli. A když už si Nina začínala myslet, že se Marcie nevrátí domů, její auto se objevilo v bočním zrcátku a projelo kolem nich na příjezdovou cestu. Počkali, dokud nevejde do domu, a pak si Max rozepl bezpečnostní pás.

„Takže, jdeme do toho?“

Nina se mu podívala do očí a přikývla.

„Ano, jdeme.“
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Marcie odvezla dvojčata do školky a vrátila se domů. Z tašky uklízela do lednice nákup z místního obchodu s biopotravinami. Koupila hezky uleželý kousek sýru Brie, křupavý chléb a lahev bio bílého vína. Paulovi by neřekla, že je bio, pohrdal vínem, které „si jen na něco hraje“. Otřásla se, když si vybavila, že jeho oblíbené víno je Blue Nun. Před přáteli a kolegy to tajil, ale nutil ji, aby lahev vždy stála v lednici, když přijde domů z práce. 

Když se chystala dát víno do lednice, všimla si lahve Blue Nun, která stála ve dvířkách, a zvedla ji. Byla téměř prázdná. Usmála se, zavřela ledničku a obě lahve donesla ke dřezu. Zbytek Blue Nun vylila a pak otevřela lahev s bio vínem. Sama pro sebe se usmívala, nasadila trychtýř na lahev od Blue Nun a v tu chvíli zazvonil zvonek u dveří.

Marcie si utřela ruce a zamířila do předsíně, přičemž si cestou v malém zrcadle zkontrolovala svůj obraz. Otevřela dveře, před kterými stál chlápek s oholenou hlavou a brýlemi s mohutnými černými obroučkami. Vesele se na ni usmál a ukázal jí průkaz totožnosti. V ruce držel černou bedýnku s nářadím.

„Dobrý ráno, paninko, jdu odečíst stav vodoměru. Bude to jen vteřinka.“

Marcii napadlo, že jí je povědomý, ale nešlo o nic víc než jen letmou myšlenku.

„V pořádku,“ usmála se a poodstoupila, aby mohl vejít. „Máte sice čisté boty, ale nevadilo by vám, kdybyste se zul?“

„Jasně, žádnej problém.“ Poskakoval na jedné noze, když si sundával pravou a poté levou botu. Marcie si všimla, že má ponožky s obrázkem Barta Simpsona.

„Hezké ponožky.“

„Myslíte?“

„Ne,“ zasmála se. „Můj manžel má tričko s Bartem Simpsonem a nedokáže se s ním rozloučit. Už se téměř rozpadá, ale trvá na tom, že ho nevyhodí.“

„Ty ponožky mi dala manželka k Vánocům.“ Posunul si brýle na nose a zazubil se na ni.

Marcie si ho prohlédla odshora dolů, téměř jako by ho hodnotila. Zavřela vchodové dveře a předsíní ho vedla ke skříni s vodoměrem zabudované vedle kuchyňských dveří. Skříňku odemkla, otevřela dvířka, a když se otočila, muž se na ni téměř tiskl a v očích měl podivný pohled.

Jeho pohyby byly tak rychlé, že zaregistrovala, že ji udeřil, až když dopadla na podlahu. Popadl ji za vlasy a táhl do kuchyně. V obličeji cítila palčivou bolest. Udeřil ji znovu a ještě jednou. A pak ztratila vědomí.

Max se postavil a několikrát se zhluboka nadechl. Sundal si brýle, protože v nich viděl rozmazaně. Až teď dokázal ohodnotit, jak atraktivní Marcie je. Na sobě měla těsné bílé kalhoty, které zdůrazňovaly její křivky, a přiléhavý růžový svetřík. Nos měla zakrvácený a zřejmě zlomený, což byla smůla. Klekl si a rukama jí přes ramena přejel na prsa, která stiskl. Vykasal jí svetr, rozepnul podprsenku a sundal ji, takže jí odhalil ňadra. Rukama sjel přes sametové břicho, přičemž zaznamenal jizvu po císařském řezu. Rozepnul jí kalhoty a spolu s kalhotkami je stáhnul Marcii až ke kotníkům. Chvíli nemohl odtrhnout pohled od její nahoty. Od velkých růžových bradavek, tmavého pubického ochlupení, strií na stehnech. Jedním prstem jí přejel po chloupkách a pak do ní prst zasunul.

„Ach, mamko, mamko, mamko, kdybych tak na tebe měl víc času…“ zamumlal, ale věděl, že čas rychle běží.

Vrátil se do předsíně a otevřel černou bednu s nářadím, ze které vytáhnul dlouhý modrý provaz. V kuchyni jí pak svázal kotníky, převrátil ji na břicho a ruce jí svázal za zády. Podprsenku jí nacpal do pusy. Přetáhl jí punčochy přes hlavu a pod krkem je zavázal. Poodstoupil. Obličej pod napnutou tkaninou měla znetvořený, ale viděl, že se jí punčochy příliš zařezávají do krku. Naklonil se a trochu je uvolnil. Pak jí rozevřel nohy a vyfotografoval, jak leží svázaná na kuchyňské podlaze.

Max ji za kotníky odtáhl k otevřené skříni. Zkontroloval, že je pevně svázaná, a pak ji strčil hluboko do skříně k bojleru. Zavřel dveře, zamkl je a klíč si strčil do kapsy. Přešel k předním dveřím, u nichž už stála zaparkovaná bílá dodávka. Ulice zela prázdnotou. Nina vystoupila z auta a zamířila ke dveřím.

„Je z cesty. Kabelka leží v kuchyni, tak najdi její telefon.“
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Beryl Donahueová byla majitelkou a ředitelkou mateřské školky Acorns. Byla to impozantní matrona s krátkými tmavými vlasy a smyslem pro okázalý oděv. Mnoho let pracovala jako zdravotní sestra, ale zranění zad ji donutilo přehodnotit své možnosti. Měla to štěstí, že na začátku osmdesátých let koupila krajní dům ve Forest Hill, kdy nemovitosti ještě byly finančně dostupné. A rozhodla se, že napne síly a přebuduje dům na denní školku.

Bylo chvíli po desáté dopoledne a Beryl už pila třetí hrnek kafe. Přitom si ale přála, aby den pokročil a ona si mohla dát něco silnějšího. Právě obdržela nevítaný dopis od Úřadu školní inspekce, ve kterém ji informovali, že příští týden přijdou do školky Acorns na inspekci. Tohle byla opravdu poslední zpráva, kterou před Vánocemi potřebovala. Její školka byla v mnoha ohledech skvělá, takže usnula na vavřínech a pár věcí možná tak trochu zanedbala. Jediná asistentka ze všech zaměstnanců, která měla požadovanou kvalifikaci na poskytování první pomoci, právě dala výpověď, takže bude muset rychle najít jinou kvalifikovanou sílu, aby vyhověla všem předpisům. Úřad školní inspekce by jí mohl pěkně zavařit, což by mělo za následek, že by rodiče odhlásili ze školky svoje děti. A žádné děti znamenají žádné školné a žádné školné znamená neschopnost splácet hypotéku. A certifikát požární bezpečnosti bude muset taky zkontrolovat. Má totiž nepříjemný pocit, že už propadl.

Všechny tyto myšlenky jí táhly hlavou, když jí zavolala Marcie Marshová. Marcie se moc omlouvala a vysvětlila jí, že dnes bude muset Miu a Sophii vyzvednout její pomocnice v domácnosti.

„Zedníci z vedlejšího domu prorazili vodovodní potrubí! V kuchyni máme potopu, musím to vyřešit!“ Její hlas s akcentem vyšších vrstev zněl přehnaně ztrápeně.

Beryl na displeji telefonu zkontrolovala, kdo volá. Viděla, že opravdu mluví s Marcií Marshovou.

„Ach bože, Marcie, to je hrozné. Jak se jmenuje?“ zeptala se Beryl.

„Emma Potterová. Má nakrátko ostříhané světlé vlasy a je jí něco málo přes dvacet.“

„Marcie, znáte naše pravidla, která je nutné dodržovat. Ta dívka se bude muset prokázat průkazem totožnosti a taky bude muset jedné z vašich holčiček říct heslo.“

Rozhostilo se dlouhé ticho.

„Marcie? Jste tam ještě? Je v tom nějaký problém?“

„Ne, není. Všechno v pořádku. Heslo jí můžu dát, ale průkaz totožnosti u sebe nemá. Neřídí a pro dvojčata půjde pěšky… Mohla bych jí dát svoji občanku? Moc se omlouvám, ale jestli je nebude moct vyzvednout, bude to pro mě trochu komplikace! Nemůžu odejít z domu a nechat tady ty zedníky…“

Beryl viděla dopis od Úřadu školní inspekce a moc dobře věděla, že by sebou měla trochu hodit, jestli chce pár věcí do konce týdne vyřešit. A taky trochu znala Marcii – vždy platí včas a je manželkou vysoce postaveného policisty. A Marshovi na Vánoce již několik let věnují školce 500 liber. A Beryl doufala, že letos se nic nezmění.

„Dobře, Marcie. Pokud bude mít váš průkaz totožnosti a platné heslo, je to v pořádku. Doufám, že všechno brzy vyřešíte.“

„Jistě, jistě,“ opáčila Marcie. „Jenže budeme muset nechat vyměnit dřevěnou podlahu. A taky má přijet na návštěvu rodina mého manžela!“

„Ach bože. Tak brzy na shledanou. A pošlete mi, prosím, fotku té dívky, ano? Abychom ji poznali, až si přijde vyzvednout vaše děvčata.“

Beryl položila telefon a začala procházet stránku pracovní agentury. A téměř ihned zapomněla na rozhovor, který právě vedla.
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V pondělí ráno Erika požádala tým, aby prověřil Maxe Kirkhama, a především jeho rodinné zázemí. Isaakova slova ji téměř celou noc pronásledovala, takže teď měla pocit, že něco zanedbala. Vzala si ze složky rodný list Maxe Kirkhama. Požádala všechny, aby přerušili svoji práci a snažili se o Kirkhamovi zjistit co nejvíce.

Po několika telefonátech s Národním matričním úřadem měli potvrzeno, že mají ve složce pravý rodný list. Janice Elise Kirkhamová porodila v Univerzitní nemocnici v North Middlesexu v roce 1983 Maximiliana Kirkhama.

„Její jméno je zapsané v rodném listu,“ řekl Crane při pohledu do e-mailu, který dostal. „Jméno otce není uvedené. Prověřil jsem to trochu do hloubky a zjistil, že Janice dala Maxe k adopci v roce 1986, když mu byly tři roky. A teď předávám slovo panu McGorrymu, který ji našel v databázi.“

„Ona má záznam,“ Erika zakroutila hlavou.

McGorry se postavil. „Janice Kirkhamová většinou pobírala sociální dávky, pracovala jen sporadicky a v roce 1988 ji zatkli za držení kokainu s úmyslem prodeje. Pustili ji na kauci. V té době žila v domě, který patřil městu – ulice Wandsworth, číslo 14. Chvíli poté, co ji propustili, její garsonka vyhořela. V pokoji v posteli se našly silně ohořelé ostatky ženského těla. Požár způsobilo vadné topné těleso, a protože Janice žila sama, byl učiněn závěr, že zemřela při požáru.“

Erika se podívala na Maxovu fotografii.

„O otci nemáme nic?“

Crane zakroutil hlavou.

„Sakra,“ Erika si položila hlavu do dlaní.

Mossová se nabídla, že skočí pro oběd. O půl hodiny později se vrátila se sendviči a taškou s logem nákupního centra One. Tašku se snažila nacpat pod stůl, než si jí někdo všimne, ale McGorry zakřičel přes celou místnost: „Hasičská zásahová jednotka z lega!“

„Hmm, no jo,“ přitakala, když Erika vyslala zamračený pohled přes celou vyšetřovací místnost. „Můj syn si ji hrozně moc přál, ale všude už byla vyprodaná. A moje partnerka mi dala tip, že snad nějaké mají v obchoďáku One.“

„Můj synovec si ji taky hrozně přeje,“ vyprávěl McGorry. „Můžu?“ Nečekal na odpověď a vytáhl barevnou krabici z igelitové tašky.

Mossová si svlékla kabát a vyhrnula rukávy.

„Když byly v Londýně demonstrace a nepokoje, měla jsem službu. V plně ochranném oděvu. Přála jsem si, abych ho měla na sobě i v tom mizerném hračkářství! Měli byste to vidět! Milující maminky umějí být pěkně drsné.“

Začala rozdávat sendviče. Erika si jeden vzala a rozbalila ho.

„Tvůj kluk má štěstí,“ usmál se McGorry. „Já si s legem hrával strašně rád.“

„Neříkej nám, kdy to bylo. Pravděpodobně ještě docela nedávno,“ vtipkoval Crane a rozbaloval si sendvič.

„Před dvanácti lety, to už je dávno, ne?“

Pár starších kolegů ve vyšetřovací místnosti se usmálo, ale Eričin výraz zůstával kamenný a evidentně jí hovor začínal lézt na nervy.

„Bože můj! Před dvanácti lety jsem slavila padesátiny,“ poznamenala Marta.

McGorry pokrčil rameny. „Já kupoval lego panáčky, trochu je zdokonalil a pak ve škole prodával. Dělal jsem lego punkery a lego homosexuály, což asi nebylo moc politicky korektní.“

„Já používám Wolverina z lega, který patří mému synovi, jako přívěsek na klíče,“ přidal se Temple a vytáhl klíče z kapsy. „A moje žena mu hrozně ráda každý den mění vlasy. Protože mu je můžete sundat a nasadit jiné. Podívejte, dneska má černé vlasy ostříhané pěkně podle hrnce, včera měl rozevlátý účes jako Gandalf. Stejný obličej, různé vlasy.“

„Kéž bych měl stejnou možnost.“ Crane si pohladil vršek hlavy, kde se mu skvěla pleš. „I když s dlouhými vlasy bych vypadal jak moje ségra!“

Erika se je chystala okřiknout, aby sklapli, ale pohled jí zabloudil k bílé tabuli. Měla pocit, že nemůže věřit vlastním očím. Doběhla ke stěně a strhla fotku Maxe Kirkhama, kterou získali z jeho složky z Pracovního úřadu. Šla dál a strhla malou fotografii Mariette Hoffmanové z řidičského průkazu. Vrátila se ke kolegům a fotografie přiložila k sobě a zvedla je.

„O co se jedná?“ pozorovala ji Mossová.

„Všiml si někdo z nás, jak si jsou Mariette Hoffmanová a Max Kirkham podobní? Jak jste se teď bavili o tom legu… Představte si její vlasy na jeho hlavě a opačně.“

„A do prdele,“ uklouzlo Mossové.

„Crane, vy máte přístup k softwaru, který rozpoznává obličeje a bod po bodu porovnává shodné rysy tváře. Můžete porovnat fotografie Mariette a Maxe?“

Craneovi chvíli trvalo, než snímky nahrál a spustil software. Ve vyšetřovací místnosti zavládlo ticho, protože všichni jedli a čekali.

„Fajn, nejedná se samozřejmě o úplnou shodu, ale shoduje se vzdálenost mezi očima, délka nosu a postavení lícních kostí,“ informoval je Crane.

„Jenže to neznamená nic jiného, než že se podobají,“ opáčila Erika. „Říkal jste, že Maxova matka, Janice Kirkhamová, zemřela během požáru, ale její tělo bylo natolik poškozené, že ho nemohli identifikovat. Takže došli k závěru, že se jedná o její tělo na základě faktu, že žila sama?“

„Ano,“ přitakal Crane.

„Chci vidět rodný list Janice Kirkhamové a rodný list Mariette Hoffmanové,“ nařídila Erika.

Několik dalších hodin trvalo, než našli relevantní matriku a získali rodné listy. Erika zaznamenala, že ve vyšetřovací místnosti zavládlo ticho a všichni zaujatě sledují, jak z tiskárny vylézá řada dokumentů. Erika položila papíry na stůl, kolem kterého se všichni shlukli.

„Takže tenhle rodný list Mariette Elise Hoffmanové byl použit jako příloha k žádosti o příspěvek na bydlení, příspěvek v nezaměstnanosti, a když žádala o hypotéku,“ řekla Erika. „Uvádí se v něm, že se 1. března 1963 narodila jako Mariette Elise McArdleová ve vesnici blízko Cambridgeshire. Matkou byla Laura McArdleová, otcem Arthur McArdle… Oba už zemřeli, a to v roce 1979 a 1989. Matriční úřad v Cambridgeshire nám poslal stejný rodný list. Razítko i podpis úředníka jsou identické. Několik centimetrů napravo od razítka je taky inkoustová kaňka na papíře… Jediným problémem je skutečnost, že podle tohoto dokumentu Mariette Elise McArdleová zemřela 4. března 1963. Tedy tři dny po narození.“

„Podívejte se tady. Na rodném listu, který používá Mariette, je v kolonce, kde se uvádí datum úmrtí, vidět slabý černý obrys,“ všimla si Mossová.

Ve vyšetřovací místnosti se rozhostilo ticho.

„Takže, když Janice Kirkhamovou za držení kokainu propustili na kauci, čelila pořádně dlouhému vězení. Její garsonka vyhořela, ale nebyla to ona, kdo v tom ohni zůstal,“ přemýšlela Erika nahlas.

„Ať už to bylo tělo kohokoli, předpokládalo se, že se jedná o Janice, kterou tak prohlásili za mrtvou,“ dodala Mossová.

„A Janice využila příležitost, ukradla totožnost mrtvého dítěte a začala znovu jako Mariette McArdleová, která se nakonec stala Mariette Hoffmanovou,“ dokončila Erika.

Zavládlo ohromené ticho.

„Její byt necháme co nejrychleji prohledat. A vsadím se s vámi, o co chcete, že se Max a Nina schovávají právě tam.“
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Bylo pozdě odpoledne a začínalo se stmívat, když se bílá dodávka kodrcala po ztemnělých cestách. Slyšet byl pouze zvuk stěračů, které přejížděly přes sklo.

Nina seděla vzadu v dodávce na matraci, pod levou rukou se jí ve spánku schoulila Mia, pod pravou Sophie. Auto při jízdě poskakovalo a kymácelo se. Nina viděla týl Maxovy hlavy okénkem v přepážce, která oddělovala kabinu vozu, osvětlenou reflektory protijedoucích aut.

Šokovalo ji, jak snadno s ní holčičky odešly, když se chvíli před obědem objevila ve školce.

Pomohla tomu i skutečnost, že Beryl Donahueová, ředitelka školky, spolkla jejich lež.

„Ale ano, maminka volala, aby mi řekla, že vás vyzvedne Emma, a poslala nám její moc hezkou fotku,“ řekla Beryl a usmála se na Ninu. Nina jí úsměv oplatila. Zdálo se, že holčičky ctí Berylinu autoritu. Poslušně chytily Ninu za ruce a společně šly po cestě za roh. Ze všeho nejvíc je mátlo, že jdou pěšky. Nina si dovedla představit, že je to ten typ dětí, které nikdy pěšky nechodí, protože je Marcie všude vozí autem.

„Tohle je moje auto,“ ukázala Nina, když došly k dodávce.

„Je malý,“ poznamenala Sophie a zavrtěla se.

„Nebuď nezdvořilá,“ zašeptala Mia a věnovala své sestře přísný pohled. Z místa řidiče se vynořil Max. Jeho přítomnost holčičky trochu vystrašila, i když se opravdu snažil a usmíval se.

„Všechno v pořádku,“ řekl. Pak se rozhlédl a dodal: „Nin, dělej, všude kolem jsou domy, dostaň je dovnitř.“

Když Nina otevřela zadní dveře a požádala dívenky, aby nastoupily, zaváhaly. Ale když na misku vah přihodila sladkosti a Max jim řekl, že pojedou na vzrušující výlet, kde na ně čeká mamka s taťkou, holčičky vyšplhaly dovnitř a sedly si na matraci.

Čtyři hodiny už byli na cestě a v Nině začínal hlodat pocit strachu.

„Potřebuju na záchod,“ zašeptala Mia Nině do krku.

„Já taky,“ přidala se Sophie. Nina cítila vůni jejich vlasů – tak sladkou a nevinnou.

Zadívala se na temeno Maxovy hlavy, jejíž obrys se rýsoval v záři protijedoucích reflektorů.

„Maxi, holky potřebují čurat. A já taky,“ dodala, ale nedočkala se žádné odpovědi. „Maxi!“

Otočil se. „Nezastavujeme, musíme dojet dál.“

„Maxi, říkal jsi, že to bude… Říkal jsi… Maxi, sakra, nech je jít na ten záchod. Prostě zajeď ke straně.“

Pozoroval ji ve zpětném zrcátku a o chvíli později zajel na malou odstavnou plochu, kolem níž rostly stromy. Venku bylo chladno a hodně vlhko. Max přešel dozadu, aby otevřel dveře. Počkal, až přejedou dvě nákladní auta, a pak otevřel levou část dveří, která je chránila před pohledy ze silnice. Vylezly ven.

„Tak rychle, mezi ty stromy,“ ukázal.

Nina odvedla holčičky kolem keřů, aby na ně nebylo vidět, ale slyšel, jak praskají větvičky i jak ty malé holky kňučí, že nemají papír, že je tam bláto a že je jim zima. Kolem rychle projelo pár aut a dodávka se v nárazu větru kymácela. Čekal a zapálil si cigaretu.

„Trvalo vám to,“ utrousil, když se Nina s dvojčaty, která držela za ruku, vrátila. Viděl, že jedna z nich si roztrhla punčocháče. Max otevřel levou stranu dveří, protože kolem nich rychle projížděl náklaďák a jeho reflektory svítily naplno. Strčil Miu do dodávky a pak zvedl Sophii a hodil ji na matraci.

„Hej! Takhle se k nim nechovej,“ okřikla ho Nina, strčila hlavu dovnitř a viděla, jak se obě holčičky v temné dodávce krčí na matraci. Začínalo jim docházet, že je něco špatně.

„Nino, nikdy dřív jsem tě neviděla, ale paní Donahueové jsi řekla, že jsi mamčina kamarádka,“ zakňourala Mia.

„Jsem mamčina kamarádka, počkej chvíli…“ Nina zavřela dveře. Když se otočila na Maxe, praštil ji do obličeje tak, že spadla na mokrý asfalt.

„Kurva, takhle se mnou mluvit nebudeš! A ty dvě malý svině zklidni.“

Odešel a posadil se za volant. Nina cítila, jak jí džíny nasakují vodou, takže se pomalu zvedla z asfaltu. Ruce si utřela do kalhot a osahala si obličej. Levou stranu měla oteklou, ale krev jí netekla. Zhluboka se nadechla a hřbetem ruky si utřela slzy. Pak nastoupila do dodávky.

Jakmile auto vyjelo na silnici, holčičky k ní ve tmě natáhly ruce a přimkly se k ní. Znovu cítila vůni jejich vlasů. Na svém těle cítila jejich teplá chvějící se tělíčka. Celé její tělo zaplavil jako přílivová vlna silný pocit viny, hanby a mateřské lásky. Věděla, že ať už se s ní stane cokoli, musí se pokusit tuhle situaci zvrátit. Nesmí dopustit, aby tyhle dvě holčičky nepřežily.
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Když Erika čekala, až se jí u automatu naplní kelímek kávou, vrazila do Marshe, který mířil ze své kanceláře na schodiště. Blížila se šestá hodina odpoledne.

„Paule, mohla bych s vámi chvíli mluvit?“ zastavila ho.

„Eriko, už jdu domů. Dneska jsem se ani na minutu nezastavil.“

„Mám ve vazbě matku Maxe Kirkhama, Mariette Hoffmanovou,“ nenechala se Erika zastavit. „Taky jsem do jejího bytu poslala na důkladnou prohlídku techniky z forenzního. Když jsme ji zatkli, byla sama, ale předpokládám, že ukrývala Maxe Kirkhama a Ninu Hargreavesovou. Technici našli v odpadcích dlouhé hnědé a světlé vlasy. A taky velkou sumu v hotovosti, o které předpokládáme, že pochází z místa činu vraždy Daniela de Souzy.“

„A na Mariette Hoffmanovou nějakou páku máte?“

„Ano. Dříve vydaný zatykač za držení kokainu, podvod s totožností a podvod se sociálními dávkami. Byla nezaměstnaná, a přesto použila vysokou částku peněz k zaplacení bytu, který měla právo odkoupit od města. Technicky ty peníze měla přiznat.“

„To už jsou docela silné páky. Informujte mě, jsem na mobilu…“

„A taky jsem se chtěla omluvit,“ pokračovala Erika tišším hlasem.

Marsh přikývl a díval se do země. „Chyba je na mojí straně, já udělal první krok,“ řekl také tišeji.

„Cože? Já ale mluvila o té schůzce ve Scotland Yardu.“

„Aha,“ Marsh zrudl. „Když už jsem s tím začal, hmm… Chci vám jen říct, že jsme se s Marcií dohodli, že budeme o všem mluvit. Po rozchodu a jejím poměru jsme se rozhodli, že budeme otevřenější. Že budeme mít otevřenější vztah.“

„Dobře…“

„Chápete, co tím chci říct?“

„Myslíte ‚otevřenější‘ vztah nebo ‚otevřený‘ vztah?“

Marsh zaváhal, protože nevěděl, jak by měl svá další slova zformulovat. „Je trapné o tom mluvit…“

„Nemusíte,“ Erika zvedla ruce s otevřenými dlaněmi směrem k Marshovi, aby naznačila, že nemusí pokračovat.

„Jen chci, abyste věděla, že jsem o nás Marcii řekl, o tom, že jsme se líbali, že jsem se vás dotýkal.“

Erika na něj vyvalila oči. „Sakra, copak jste se zbláznil?“

„To je v pořádku. Marcie je… Nemá s tím problém… Říkal jsem, že teď o všech těch věcech mluvíme. Ukázalo se, že měla pár poměrů, o kterých jsem nevěděl…“ Marsh se díval na podlahu a v obličeji byl úplně rudý.

„Paule, to stačí.“

„Jen jsem si myslel, že byste měla vědět, že je to v pořádku. Už se to nebude opakovat a vy se nebudete muset cítit nepříjemně, když se s Marcií setkáte.“

„Tak často ji nevídám.“

„Věděla to už tenkrát, jak jste na sebe narazily na parkovišti. Marcie byla v pohodě.“

Byla to Marcie, kdo byl v pohodě, napadlo Eriku v duchu.

„Podívejte, to, co se stalo, byla pitomost a…“ Erika chtěla pokračovat, ale k automatu přistoupila mladá žena s velkými brýlemi, která pracovala v podpůrném týmu.

„Dobrý večer, pane, madam,“ žena začala házet drobné do automatu.

„Fajn, v pořádku, uvidíme se tedy zítra a informujte mě o tom, jak probíhá výslech podezřelé,“ změnil rychle Marsh téma.

„Ano,“ opáčila Erika. Marsh odešel a Erika se za ním ještě chvíli dívala, protože jí vyrazil dech. Pak zamířila do výslechové místnosti.

Marsh se cestou domů zastavil v supermarketu, kde prozkoumal kbelíky u vchodu s čerstvými květinami a našel hezkou kytici lilií pro Marcii. U samoobslužné pokladny si všiml gumových medvídků, takže koupil několik pytlíků pro dvojčata. Ve tři čtvrtě na sedm seděl v autě a přemýšlel nad tím, že jestli se vyhne silnému provozu v Sydenhamu, mohl by se dostat domů ještě předtím, než se dvojčata půjdou před spaním koupat.

Když zaparkoval, dům vypadal pustě. Očekával, že uvidí rozsvícená světla v horní koupelně a v hale. S květinami a bonbony vystoupil z auta. Jak se blížil k tichému domu, stále víc se mračil. Čas na koupání už minul a Marcie bývá vždy přesná. Voda by jako obvykle měla protékat odtokovou trubkou, šel kolem ní už tolikrát.

Zastrčil klíč do zámku a otevřel dveře. V hale byla zima. Rozsvítil a zavolal na Marcii a dvojčata. Odpovědělo mu jen ticho. Odložil květiny a bonbony na stolek v hale a začal procházet místnostmi. Nejdříve vešel do obývacího pokoje, pak zamířil do kuchyně, kde na lince stály dvě lahve vína a trychtýř. Vyběhl do patra. Začínal opravdu panikařit. Všechny pokoje byly prázdné a temné. V mezipatře vytáhl telefon a navolil Marciino číslo. Po chvíli slyšel, jak slabě vyzvání. Vrátil se do přízemí do haly a poslouchal. Přecházel z místnosti do místnosti, dokud nezjistil, že zvuk vychází ze skříně pod schodištěm. Když stiskl kliku, bylo zamčeno a v zámku nebyl klíč.

„Marcie! Marcie, co se děje? Jsi tam?“ zařval a zabušil na dveře. Její telefon ztichl, takže zavolal znovu a vyzváněcí tón se opět ozval. Vyběhl do patra do své pracovny, ze zásuvky vytáhl náhradní klíče a s celým svazkem se vrátil dolů. Několik klíčů zkusil. Slyšel bouchání a sténání.

„Sakra. Hned jsem u tebe, miláčku. Do prdele!“ zařval, když mu klíče spadly na podlahu. Konečně našel ten správný, otočil s ním v zámku a otevřel dveře. V šoku se díval na Marcii, která ležela pod bojlerem. Byla nahá, ruce měla spoutané a přes hlavu měla přetažené nylonové punčocháče. Vrhl se jí na pomoc. Jemně jí stáhl punčocháče a z úst jí vyndal podprsenku.

„Holky!“ zasípala. Lapala po dechu, odkašlávala a chroptěla. „Kde jsou holky?“
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Výslechová místnost číslo 1 na policejní stanici Lewisham Row byla holá, vybavená jen stolem a židlemi. Erika s Mossovou seděly naproti Mariette Hoffmanové a jejímu právníkovi. Mariette v jasném světle vypadala příšerně. Dlouhé tmavé vlasy měla rozcuchané, pleť bledou a vysušenou. Na rtu měla opar a na levém oku jí bledla modřina. Vznášel se nad ní nepříjemný zápach dezinfekčního prostředku a potu.

„Do záznamu uvádím, že je 18 hodin a 57 minut, 26. listopadu. Ve výslechové místnosti číslo 1 jsou přítomni detektiv šéfinspektor Erika Fosterová, detektiv inspektor Kate Mossová, právní zástupce Donald Frobisher a Mariette Hoffmanová.“

Mariette se zavrtěla a podívala se do kamery umístěné v rohu místnosti.

„Můžu si zapálit?“ zeptala se.

„Ne, nemůžete,“ odpověděla Erika a otevřela složku.

„A můžu kouřit elektronickou…?“

„Ne, ani tu ne.“

„Tak co teda vlastně můžu?“

„Můžete potvrdit, že vaše skutečné jméno je Janice Elise Kirkhamová a že jste se narodila v Little Dunshire, nedaleko Cambridge, v roce 1963.“

Mariette zvedla vzdorovitě hlavu.

„Ale Janice Kirkhamová zemřela při požáru 29. listopadu 1988…“ Erika otevřela desky a vytáhla dva dokumenty. „Do záznamu uvádím, že podezřelé ukazuju položky 1886 a 1887. Jedná se o rodný list a úmrtní list Janice Kirkhamové. Mohla byste se na ně podívat, prosím?“

Mariette se předklonila a pohlédla na dokumenty před sebou. „Nikdy jsem o ní neslyšela, nikdy jsem se s ní nesetkala, neznám ji.“

Erika přikývla a vytáhla ze složky další dokument. „Do záznamu – ukazuju položku 1888. Je to váš rodný list?“

Mariette se na papír podívala. „Jo.“

„Narodila jste se jako Mariette Elise McArdleová 1. března 1963 a tři dny po narození, 4. března, jste zemřela?“

„Cože? Počkejte!“

„Právě jste potvrdila, že se jedná o váš rodný list,“ řekla Erika. „Tohle je originální dokument z matričního úřadu.“

„Ne, ne, to musí být nějaká chyba.“

Erika vytáhla padělaný rodný list a položila ho před Mariette.

„Takže, kdo jste?“

Mariette se naklonila k právníkovi, který mírně ucukl. Hovořili spolu tlumeným tónem.

„Jsem Janice, Janice Kirkhamová,“ přiznala.

„Dobře. Taky víme, že Max Kirkham je váš syn,“ pokračovala Erika. „Stejný Max Kirkham, který je, stejně jako Nina Hargreavesová, hledaný za vraždu vašeho exmanžela Thomase Hoffmana, Charlene Selbyové, Daniela de Souzy a muže, jehož tělo se našlo v odtokové stoce u dálnice M40. Jeho totožnost jistě brzy zjistíme…“

„A na co se teda ptáte?“ zeptala se Mariette.

„Proč jste nám lhala, když jsme s vámi v říjnu mluvili? Řekla jste, že o smrti svého exmanžela nic nevíte. Nepokusila jste se Maxe během let najít?“

Mariette zakroutila hlavou.

„NE. Nepokusila.“

„Proč?“

„Znásilnili mě. Nechtěla jsem mít dítě, který do mě bylo vnucený násilím. Znásilnil mě ďábel a já zplodila jeho dítě…“

Erika s Mossovou se na sebe podívaly.

Mariette se k nim naklonila blíž. „Omlouvám se. Neříkám to, co byste chtěly slyšet? Mohlo by se to stát vám oběma. Říká se, že mateřský instinkt překoná všechny překážky, ale není to pravda. Chtěla jsem se ho zbavit. Tak jsem se ho zřekla. To není zločin.“

Erika se předklonila, takže jejich obličeje byly jen několik centimetrů od sebe.

„Ale držení kokainu zločinem je, Janice. Zneužití dávek je taky zločin. Stejně tak jako ukrývání zločinců. Když se Max objevil, s velkou radostí jste si od něj vzala peníze, které ukradl.“

„Udělala jsem to proto, abych přežila,“ procedila Mariette skrz zuby a naklonila se přes stůl. „O tom vy nic nemůžete vědět!“

„Bože, tak dost těch keců!“ vyštěkla Mossová, která promluvila vůbec poprvé.

Ozvalo se zaklepání a McGorry otevřel dveře.

„Omlouvám se, šéfe, ale musím s vámi nutně mluvit,“ přerušil je.

„Výslech prozatím ukončen v 19.05,“ uvedla Erika. Ona i Mossová se zvedly.

„Můžu si dát cigáro?“ zeptala se Mariette.

„Ne,“ odpověděla Mossová a spolu s Erikou opustila výslechovou místnost.

Na chodbě jim McGorry nastínil, co zjistil komandér Marsh, když přijel domů.

„Je Marcie vážně zraněná?“ obávala se Erika.

„Má zlomený nos a je v šoku. Svlékl ji, ale Marcie si nemyslí, že ji fyzicky napadl.“

„Nemyslí si to?“

„Říká, že se jednalo o mladého muže s vyholenou hlavou, který přišel odečíst stav vodoměru. Vypadal věrohodně, měl průkaz vodáren Thames Water…“

„Bože můj,“ uteklo Mossové.

McGorry pokračoval: „Je to ale mnohem vážnější, protože jejich dvojčata Miu a Sophii kolem oběda vyzvedla ze školky nějaká mladá, nakrátko ostříhaná, blonďatá žena. Ředitelka školky říká, že jí Marcie volala dopoledne krátce po desáté a informovala ji, že si dvojčata vyzvedne hospodyně. Hovor se uskutečnil z Marciina telefonu a ta dívka, která si Miu se Sophií přišla vyzvednout, znala heslo, které musejí rodiče nebo jiný doprovod říct…“

Mossová zakroutila hlavou a do očí jí vstoupily slzy.

„Marcie řekla, že to heslo mají připnuté v kuchyni na lednici, protože ho pořád zapomíná…“

„To samé děláme s Celií. Když vyzvedáváme Jacoba,“ Mossová si utřela oči.

Erika poprvé viděla Mossovou plakat. Udělala krok dopředu a objala ji.

„Nevšiml si někdo ze zaměstnanců školky, jestli osoba, která dvojčata vyzvedla, měla auto?“

„Říkají, že přišla pěšky.“

„Má někdo nějaké další informace?“

McGorry zakroutil hlavou.

Erika se podívala na hodinky.

„Sakra, stalo se to téměř před osmi hodinami. Ten, kdo je ze školky vyzvedl, má před námi pěkný náskok. Takže máme mladíka s vyholenou hlavou, který napadl Marcii, a taky ženu s krátkými blond vlasy, která unesla dvojčata…“

„V bytě Mariette Hoffmanové se našly dvoje různé vlasy,“ připomněla Mossová. „Změnili si vzhled.“

„Najděte superintendanta Hudsonovou. Musíme nechat povolat specializovanou jednotku, která se zabývá únosy,“ rozhodla Erika.
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Bylo půl jedenácté v noci a Erika zaklepala na vchodové dveře Marshova domu. Přišla společně s Colleen Scanlanovou, mladou policistkou určenou ke styku s rodinou a detektivem superintendantem Parisem, důstojníkem ze specializované jednotky Metropolitní policie, která se zabývá případy únosů a rukojmích. Ten s sebou přivedl ještě dva další policisty – muže a ženu. V setmělé ulici za Eričinými zády se pohyboval tým policistů, kteří procházeli domy, hovořili se sousedy a snažili se zjistit nějaké informace.

Superintendant Paris byl tělnatý muž s hustými šedými vlasy, kterému bylo už hodně přes padesát. Měl klidné a autoritativní vystupování a to, co řekl na jejich prvním brífinku, Erice stále hlasitě znělo v uších: Musíme předpokládat, že únos je vražda, která se stane. Násilí je používáno zcela běžně – často extrémní násilí. Hodiny odtikávají, a odtikávají rychle. Čím déle nám trvá najít oběti únosu, tím méně je pravděpodobné, že případ dopadne úspěšně.

Dveře Marshova domu otevřel příliš opálený, asi sedmdesátiletý muž s dokonale učesanými šedivými vlasy. Oblečený byl možná až příliš frajírkovsky v tmavých kalhotách, svetru, u krku rozhalené košili a modré kravatě s puntíky.

„Dobrý večer, jsem Marciin otec, Leonard Montague-Clarke,“ představil se a ustoupil, aby mohli vejít.

Odvedl je do obývacího pokoje. Marsh seděl na pohovce vedle Marcie, která měla kolem očí modřiny a na nose plastovou dlahu. Usedavě plakala. Vedle Marcie seděl mladý záchranář a měřil jí tlak. Na protější pohovce se usadila elegantní žena ve věku hodně přes šedesát ve slušivém světlemodrém kostýmku, se spoustou šperků a dokonalým účesem.

„Drahoušku, musíš jet do nemocnice. Máš zlomený nos a mohla bys mít i jiná zranění,“ naléhala právě starší žena.

„Ne, mami,“ opáčila Marcie chraplavě. „Nikam nepůjdu.“

Jakmile do pokoje vstoupila skupinka policistů, všichni se na ně podívali. Eriku napadlo, jak zničeně Marsh vypadá. Zbyl z něj jen stín toho muže, kterého viděla před několika hodinami.

„NE!“ vykřikla Marcie, jakmile uviděla Eriku. „NE! Ať sem ta mrcha nechodí!“

Policisté se na Eriku překvapeně podívali. Marsh si položil hlavu do dlaní.

„Marcie, tohle je detektiv superintendant Paris, ze specializované jednotky Metropolitní policie, která se zabývá únosy…“ začala Erika.

„VYPADNI odsud!“ vykřikla Marcie a namířila na Eriku prst. „Vypadni z mého domu! Šukala jsi s mým manželem!“

„To není pravda,“ ohradila se Erika. Nehledě na vážnost situace v ní narůstal vztek. „Jsem tady, abych společně s kolegy pomohla…“

„SLYŠÍŠ MĚ?“ zařvala Marcie, vstala a vrhla se na Eriku. Manžeta na měření krevního tlaku jí visela na ruce a gumová hadička lítala sem a tam, jak do Eriky, která před ranami ustupovala do rohu, mlátila. Všichni ztuhli a šokovaně přihlíželi.

„Marcie, přestaň. PŘESTAŇ!“ zařval Marsh, vyskočil a odtáhl ji. Zdravotník ji znovu posadil na pohovku. Erika si sáhla na nos, aby zjistila, jestli nekrvácí. Snažila se uklidnit.

Superintendant Paris k Erice přistoupil. „Myslím, že byste měla odejít,“ požádal ji tiše.

„To, co říká, není pravda.“

Zvedl ruce, aby naznačil, že její vysvětlení není nutné. „Dobře, beru na vědomí, ale musíte odejít. Tahle situace našemu vyšetřování nepomáhá.“

„Fajn,“ souhlasila Erika a uhladila si vlasy. Podívala se na Marshe, ale ten v náručí konejšil Marcii. Marciini rodiče ji sledovali pohledem, ve kterém se mísila zvědavost s opovržením. A dokonce i Paris a ostatní důstojníci se na ni dívali chladně. Erika chtěla něco říct, ale rozmyslela si to a vyšla z obývacího pokoje do haly. Zastavila se u vchodových dveří a poslouchala, jak Paris svým klidným hlasem začal vysvětlovat, že jeho tým si zřídil vyšetřovací místnost na Lewisham Row a všichni jsou připraveni jednat.

„V kolika případech se vám podařilo zachránit… zachránit lidi, kteří byli unesení?“ vyptával se Marsh hlasem plným emocí.

„Mám velmi vysoké procento úspěšnosti,“ snažil se je uklidnit Paris.

„Mají moje děti, prosím, přiveďte mi zpátky moje děti,“ vykřikla Marcie hystericky.

Erika si utřela slzy a tiše vyšla z domu.
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Mossová seděla ve výslechové místnosti číslo 1 v Lewisham Row naproti Mariette Hoffmanové a jejímu právnímu zástupci. Bylo už pozdě.

„Mariette, musíte se mnou začít mluvit…“ naléhala Mossová. Mariette s kamennou tváří dál zůstávala netečnou. „Ke komu jste loajální? Ke svému synovi Maxovi, který zabil vašeho exmanžela?“

„Thomas mu dlužil peníze. Hodně peněz.“

„A to je důvod, proč ho Max zlikvidoval? Stejně jako Charlene?“

„Charlene zabila Nina.“

„Takže už budete mluvit?“

„Do prdele, a co asi teď dělám? Pusa se mi pohybuje, vychází z ní zvuk…“ Otočila se na svého právního zástupce. „Neměl byste ji v tuhle chvíli zarazit, aby se tak blbě neptala?“ Právník se opřel a založil si ruce přes hrudník. „Mluvím s vámi… hmm, jak že se jmenujete?“

„Jmenuju se Donald Frobisher.“

„Takže, Donalde, platím vám za to, abyste mě zastupoval, a vy tady jen dřepíte a tváříte se otráveně.“

Právník se nechtěl nechat strhnout, ale přesto nedokázal skrýt nechuť, kterou v něm vyvolávala.

„Vašeho právního zástupce platí stát,“ poznamenala Mossová.

„Jo, a já platila daně. V minulosti,“ vyštěkla Mariette a špinavým nehtem poklepávala na hranu stolu.

„Mluvíte snad o daních a pojištění, které jste platila jako Janice? Nebo jako Mariette?“

Mariette se zamračila a zády se opřela o opěradlo židle.

„Kdo si myslíte, že jste?“

„Jsem detektiv inspektor,“ usadila ji Mossová.

„A lesba. Od pohledu.“

„Jo, to jsem,“ souhlasila klidně Mossová a naklonila se k ní blíž. „Jsem velká. Tlustá. Lesba. Ale vy nejste můj typ, Mariette. Nejsem na socky, co mají problém s osobní hygienou.“

„Svůj byt uklízím každý den,“ zařvala Mariette a vůbec poprvé dala průchod svým emocím. „Je absolutně čistý,“ dodala, opřela se a snažila se uklidnit.

„Mariette, ukrývala jste dva několikanásobné vrahy. Neposkytla jste informace policii, přijala jste kradené peníze, předstírala jste vlastní smrt, pod jinou totožností jste hledaná za držení tvrdých drog. Není divu, že nemáte čas, abyste na sebe dbala. A jezdila vysavačem po bytě. Pamatuju si, jak to u vás vypadalo, když jsem k vám poprvé přišla. Bordel.“

„Sakra, to vůbec není pravda,“ zaječela a praštila dlaní do stolu. „Já mám doma absolutní pořádek! Donalde, řekněte jí, ať toho nechá!“

Právník se na Mossovou znepokojeně podíval a zakroutil hlavou. „Prosím, držte se při výslechu skutečností, které se týkají případu.“

„Samozřejmě,“ přikývla Mossová a snažila se skrýt radost. Počkala, až se Mariette uklidní. „Fajn, už dříve jsme mluvily o tom, že jsme ve vašem bytě našli účtenky od věcí na kempování, konzerv, signálních světlic, tří telefonů s předplacenou kartou, náhradních baterií a nábojů do pistole Glock. Také jsme zabavili sumu devíti tisíc liber v hotovosti. Našli jsme u vás potvrzení, že jste majitelkou bílé dodávky Berlingo. V garáži, kterou si na své jméno pronajímáte, jsme objevili několik padělaných registračních značek. Ta dodávka zmizela. Kde je, Mariette? Kam odjeli? A jaké mají úmysly s těmi věcmi, které jste pro ně koupila?“

Mariette měla opět své emoce pod kontrolou. „Přísahám, že nevím.“

„Víte, k čemu teď dojde?“

„Ne.“

„V tuhle chvíli jsou čísla značek zaznamenána do systému automatického rozpoznávání registračních značek, takže jestli Max s Ninou jeli nebo právě jedou vaší dodávkou a používají některou ze značek, kterou jsme našli, pak je kamery zachytí.“

„Ale vy nevíte, jaké značky používají právě teď,“ ujelo Mariette s náznakem úsměvu.

„Víte, jaké použili?“

Mariette si založila ruce přes prsa.

„Mariette, ať se v téhle výslechové místnosti stane cokoli, vy půjdete do vězení na hodně dlouho. Když budete mluvit, soudce k vám možná bude přistupovat s jistou mírou shovívavosti. Řekněte mi, kam Max a Nina ty holčičky vezou. Co mají v plánu?“

Mariette dětinsky stiskla rty.

Mossová bouchla dlaní do stolu. „Sakra, Mariette, aspoň mi řekněte, kam vezou Miu a Sophii Marshovy!“

Mariette naklonila hlavu a ošklivě se na Mossvou usmála. „Myslím, že bych se ráda vrátila do své cely.“

Mossová ukázala na kameru, takže za okamžik vešli do výslechové místnosti dva policisté a Mariette odvedli. Právní zástupce si vzal svoje papíry a také odešel.

Mossová počkala, dokud nebude sama, a pak svou frustraci vykřičela. Přitom kopala do velkého stolu, který přesunula přes celou místnost.
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Nina se zmateně probudila. Nejdříve nevěděla, který je den a kde je, cítila jen teplo a ukolébávající pohyb. Pak se jedno z dvojčat pohnulo. Otevřela oči a zjistila, že spala opřená o stěnu dodávky. Miu a Sophii objímala pažemi a jejich hlavy jí spočívaly na hrudníku.                          

Uvědomila si, co ji probudilo. Dodávka se přestala pohybovat. Uvnitř vládla tma. Rádio slabě svítilo, ale Nina předním sklem nic neviděla.

„Sakra,“ zašeptala tiše a zavrtěla se, protože se jí nesedělo pohodlně. Nohy měla stočené pod sebou a úplně jí zdřevěněly. Venku se objevilo světlo. Dveře na straně řidiče se otevřely. Dovnitř vnikl skučivý vítr spolu se závanem sněhu. Max strčil hlavu do dveří. Na hlavě měl vlněnou čepici, kterou koupila Mariette.

„Musíš ty dvě vzít ven, protože potřebujeme vyrazit,“ řekl. Hodil po ní tašku s dalšími čepicemi a rukavicemi, rozsvítil uvnitř a práskl dveřmi. Světlo ozářilo špinavý vnitřek dodávky. Jedna z holčiček se zavrtěla. Nina nedokázala říct, jestli je to Mia, nebo Sophie. Děvčátko otevřelo oči a pak si vzpomnělo, co se stalo.

„Kde to jsme?“ zeptala se a oči se jí rychle zalévaly slzami.

„Všechno je v pořádku,“ uklidňovala ji Nina.

Holčička se naklonila k sestře a strčila do ní. „Mio, Mio, probuď se.“

Mia otevřela oči. Když si uvědomila, co se děje, byla vystrašená, ale zdála se trochu klidnější než sestra. Natáhla ručičku, aby Sophii uklidnila. Nina se na ně dívala a jejich vzájemný vztah jí připadal srdcervoucí.

„Všechno je v pořádku. Venku je zima a myslím, že je hodně pozdě. Chvilku tady zůstaňte,“ začala Nina. „Koukejte, tady jsou čepice a rukavice, mohly byste si je navléct?“ Podala jim tašku. Podařilo se jí vymanit a pak se protáhla mezi předními sedadly. Snažila se hýbat prsty u nohou, aby rozproudila krev, protože vůbec necítila nohy. Holčičky na ní visely pohledem.

„Necháš nás tady?“ zeptala se Sophie.

„Nenechám. Jdu se jen podívat ven, abych zjistila, kde jsme. Nenechám vás samotné, slibuju. A teď si, prosím, najděte v té tašce nějaké čepice a rukavice a oblékněte si je…“ Přinutila se k úsměvu, ale pochybovala, že jí ho holčičky uvěřily. Otevřela dveře a prudký vítr dovnitř zavál vír sněhových vloček. „Prosím, vezměte si ty čepice a rukavice. Hned se vrátím.“

Vystoupila a zabouchla za sebou dveře. Ocitla se v zuřící bouři a neproniknutelné tmě. Na obloze nesvítil měsíc ani žádná hvězda. Vratkým krokem zamířila k Maxovi, přičemž se snažila dostat do zdřevěnělých nohou nějaký cit. V tu chvíli zařval.

„Dávej pozor! Je tam prudký sráz!“ Stál kousek za dodávkou a v ruce držel baterku. Kužel světla namířil na zem za Ninu, která se pro jistotu opřela o bok dodávky. Klenutý proud silného světla odhalil, že stojí na pásu trávy širokém necelý metr. Za ním následoval příkrý sráz do lomu naplněného vodou.

„Bože! Kde to jsme?“ vyjekla. Pevně se přitiskla k dodávce a opatrně postupovala po travnatém pruhu. Konečně se dostala za dodávku, za kterou se otevírala travnatá plocha.

„Na okraji vřesoviště. Jsme asi osm kilometrů od té jeskyně,“ Max ukázal nalevo. Nina přešla k němu za dodávku, kde na trávě ležel batoh, ze kterého vytahoval teplou zimní bundu. Vytáhl další a pak ještě dvě menší pro holčičky.

Nina si bundu oblékla a ihned cítila teplo.

„Jsou termální, žádný laciný bundy na hovno,“ zakřičel.

„Kolik je hodin?“

„Chvíli po třetí. Měli bysme tady zůstat, než se trochu rozední, jo? Dokážeš je udržet v klidu?“

„Potřebují vodu a taky si myslím, že se jedna z nich počurala.“

„Tak si s tím poraď.“ Vytáhl krabičku cigaret. Sehnul se, cigaretu chránil dlaní a snažil se ji zapálit. „Do prdele, nestůj tam a pomoz mi trochu, Nin.“ Nina se sklonila a držela otevřenou bundu tak dlouho, dokud se mu cigaretu nepodařilo zapálit. Několikrát zhluboka potáhl, až se konec jasně rozzářil. „Vrať se a pokus se usnout. Svítat bude až za pár hodin.“

Viděla, že mu u nohou leží sníh. Vzala dvě malé bundy a krůček po krůčku zdolávala zpáteční cestu podél boku dodávky kolem příkrého srázu. Nastoupila do auta.

Max se na několik hodin vytratil. Seděly ve tmě, dodávka se ve větru kymácela a Nina dvojčatům zpívala. Zpívala dětské písničky, které si pamatovala z doby, kdy jí je zpívala její máma. Taky holčičkám řekla, že všechno brzy skončí a že se vrátí ještě ten den k mamce a taťkovi.

„Proč jsme sem jeli?“ zeptala se Mia. Nina je už dokázala rozeznat podle hlasu. Mia mluvila vyšším, tázavějším tónem, kdežto v Sophiině hlasu zněla větší jistota a sebedůvěra.

„Jsme tady, protože mamka s taťkou mají zedníky v…“

„A co staví?“ zeptala se Sophie.

„Úplně novou koupelnu. A kuchyň.“

„Ale my ji máme novou.“

„Jenže tahle bude úplně úžasná,“ vymýšlela si Nina.

„A kdo je ten nabručený pán, který řídí auto?“ zajímalo Miu.

„To je můj šéf. Přeci víte, jací šéfové bývají.“

„Ano,“ přitakala Mia. „Táta musí být šéf. Šéfům se říká ‚šéfové‘, protože pořád šéfují?“

„Ano, přesně tak.“

Ninu konsternovalo, ale zároveň i zvláštním způsobem uklidnilo, že holčičky její vysvětlení akceptovaly. Zdálo se jí, že noc nikdy neskončí, ale přeci jen předním oknem pozorovala, jak se černá obloha mění v tmavě modrou a nakonec se rozednívá.

Když vyšlo slunce, nad zasněženými vřesovišti se vznášela vířivá mlha. Nina se okamžik kochala tou krásou. Pak se rozrazily dveře a dovnitř strčil hlavu Max.

„Je na čase zavolat,“ řekl.
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Erika a Mossová spaly ve vyšetřovací místnosti na stanici v Lewisham Row. Brzy ráno se opět pokusily vyslechnout Mariette Hoffmanovou, ale nic z ní nedostaly. Nakonec jim právní zástupce připomenul, že ji musejí nechat osm hodin vyspat, než budou moct znovu pokračovat.                          

Erika otevřela oči. Důstojník z jednotky detektiva Parise, který si jako základnu pro svůj tým vybral jednu z několika vyšetřovacích místností v přízemí, s ní třásl, aby se probudila. Spala na židli a kabát použila jako přikrývku.

„Přes ústřednu volá zřejmě Max Kirkham. Prověřují to a pak nás s ním ihned spojí,“ řekl mladý policista s milou tváří.

„Dobře, díky,“ probrala se Erika. Zatřásla Mossovou, která spala na židli na opačné straně stolu, aby ji probudila. Společně pak následovaly policistu do vyšetřovací místnosti.

Všichni se shromáždili kolem několika stolů. Měli nasazená sluchátka a drželi hrnky s kávou. Paris seděl u stolu uprostřed a nasazoval si sluchátka. Erika s Mossovou sluchátka taky dostaly a ihned si je nasadily. Důstojník, který seděl vedle Parise, zvedl palec.

„Nahráváme.“

Paris přikývl, stiskl tlačítko a aktivoval mikrofon.

„S kým mluvím?“ zeptal se mužský hlas. Byl sebejistý a patřil osobě z dělnického prostředí, i když zněl kultivovaně.

„U telefonu superintendant Paris,“ odpověděl důstojník klidně. „Velím specializované jednotce Metropolitní policie, která se zabývá případy únosů a rukojmích. Můžu se zeptat, s kým hovořím?“

„Tady Max Kirkham,“ odpověděl hlas. Erika s Mossovou si vyměnily pohled, protože konečně slyšely hlas svého podezřelého. Na druhém konci zavládlo mlčení, takže byl v pozadí slyšet vítr a ruchy. Paris napsal něco na papír a zvedl ho:


„Máme ho?“



Jeden z policistů se rozhlédl a zakroutil hlavou.

Paris přikývl.

„Jste tam ještě, chlape?“ zeptal se Max.

„Ano, Maxi, poslouchám vás.“

„Fajn, takže půjdu rovnou k věci. Můžu potvrdit, že mám ty holky.“

„Můžete, prosím, říct jména těch dívek, které máte u sebe?“

„Jo, hmm, Sophie Marshová a Mia Marshová, děcka vašeho komandéra Paula Marshe.“

„Dobře, děkuju.“

„Do prdele, co míníte tím děkuju? Nehodlám se tady vykecávat, abyste mě mohli vysledovat. A na každej pád volám z telefonu na jedno použití, takže hodně štěstí.“

Erika něco naškrábala na papír a ukázala to jednomu z důstojníků:


„Máme účtenku na 3 předplacené mobily.
 Prověřte IMEI2.“



Důstojník přikývl.

„Můžete potvrdit, že Mia a Sophie jsou naživu a v bezpečí?“ zeptal se Paris.

„Ano a ano. A naživu a v bezpečí zůstanou, pokud uděláte přesně to, co vám řeknu. Tady je můj požadavek. Slyšeli jste o bitcoinech?“

Paris se podíval na ostatní policisty v místnosti.

„Ano, víme, jak bitcoiny fungují.“

„Založil jsem si úplně nový bitcoinový účet,“ pokračoval Max. Poryvy větru způsobily, že v telefonu praskalo. „A chci, abyste mi během příštích čtyřiadvaceti hodin na můj bitcoinový účet uložili 200 000 liber. Je mi jasné, že stará dobrá britská policie nemrhá výkupným. Ale vsadím se, že komandér Marsh a jeho manželka pár tisícovek mají. Vím jistě, že může přefinancovat ten super dům, kde bydlí. Nebo může pronajímat tu její nádhernou kundu, která – jak bych dodal – je hebká jak samet. A je hezké vidět, že brazilská epilace neovládla předměstí jižního Londýna. Určitě patří k tomu typu ženských, kterým divokost sluší.“

Erika zavřela oči a musela sevřít svoje sluchátka. Paris nicméně nehnul ani brvou.

„Jestliže se Paul a Marcie Marshovi rozhodnou váš požadavek splnit a uloží na váš bitcoinový účet 200 000 liber, vrátíte obě děti v pořádku rodině?“

„Ano, vrátím. Jakmile dorazí peníze, pošlu vám esemesku s místem, kde schovávám ty holky. Jak už asi víte, lidský život pro mě nemá valnou cenu, ale nemám zrovna žaludek na to, abych ty dva spratky zabil. Až dostanu svoje peníze, můžou si zase svobodně běhat po světě. Svobodně můžou chodit do těch svých soukromých škol, aby z nich mohly vyrůst malý buržoazní píči. Dám vám šest hodin a pak znovu zavolám. A nesnažte se mi na tohle číslo dovolat, nezvednu to.“

Spojení se přerušilo. Všichni mlčeli, sundávali si sluchátka a sledovali Parise, který psal na kus papíru.

„Dobře,“ řekl, „potřebujeme vysledovat jeho telefon. Budeme muset provést triangulaci nejbližších vysílačů. To je naše nejvyšší priorita. Taky musíme vyhlásit celostátní pátrání po bílé dodávce značky a modelu, které patří osobě ve vazbě. Opět nejvyšší priorita. Dále musíme poslat svoje lidi, aby se vyptávali v těsném sousedství školky, odkud ty dívky unesli. Chci, abychom povolali všechny dostupné zdroje, protože tento případ je prioritou číslo jedna.“

„Poslední dva body jsou už v procesu,“ přerušila ho Erika. „Taky mám k dispozici deník Niny Hargreavesové, který se našel v jejich bytě. Ty zápisky by se mohly ukázat jako užitečné.“

Paris chvíli mlčel. Nevypadal zrovna nadšeně, že ji vidí.

„Děkuju vám, detektive šéfinspektore Fosterová, ovšem doporučuju, abyste se od této chvíle do případu nezapojovala. Budete zde vítaná jako pozorovatel, ale po událostech, ke kterým došlo včera v noci, si myslím, že vaše účast zasahuje do osobní roviny.“

„Se vší úctou…“ začala Erika.

Ale Paris zvedl ruku. „To je vše, co k této záležitosti řeknu. Prosím, opusťte moji vyšetřovací místnost.“

2 International Mobile Equipment Identity. Unikátní číslo přidělené výrobcem mobilnímu telefonu.
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Rozednilo se. Nina a holčičky stály v chladu a chvěly se. Pozorovaly Maxe, jak z dodávky vytahuje poslední tašku a s bouchnutím zavírá dveře. Na zemi ležely dva velké batohy plné různých zásob a dvě tašky s jídlem. 

Protože bylo světlo, Nina už pochopila, že stojí na nízkém skalnatém hřbetu, který je porostlý vřesem, a že cesta skončila asi sto metrů za nimi. Jedním směrem před sebou viděli Dartmoor. Bylo jasno, ale zelená krajina byla pokrytá sněhem. Bokem dodávky parkovali u skalnatého okraje velkého zatopeného lomu, jehož hladinu pokrývala ledová krusta. Kolem se nízko nad zemí vznášely bílé chomáče mlhy. Dvojčata, která si oblékla bundy a nasadila kapuce, je pozorovala, na okamžik zabavená pohledem na obláčky, kterých by se mohla dotknout.

Max přešel k přední části dodávky ze strany spolujezdce, naklonil se dovnitř a otevřel okénko. Pak udělal to samé i ze strany řidiče. Následně otáčel volantem, dokud přední kola nemířila směrem k zamrzlé vodě, uvolnil ruční brzdu a zabouchl dveře. Zezadu do auta zatlačil. Nina s holčičkami popošly blíž k okraji lomu a dívaly se, jak dodávka přejíždí přes okraj, nabírá rychlost a dopadá na led. Okamžik zůstala stát, kývala se nahoru dolů, zadní část trčela z vody ven. Poté zůstala nehybně stát.

„No tak,“ mumlal Max, když vůz pozorovali několik minut. Nic se nestalo. Pak se ozvalo pomalé praskání a zvuky sání, objevily se bubliny a dodávka se začala pomalu potápět dírou v ledu. Jakmile se okraj předního skla dotkl vody, auto se rychle plnilo a potápělo, až nakonec zmizelo pod ledem.

Max přistoupil ke dvojčatům a sehnul se k nim. Z kapes vytáhl dva pytlíky bonbonů Haribo a každé z nich jeden dal.

„Ty jsou pro vás, ano?“ řekl. Holčičky přikývly, oči vykulené, a pytlíky si od něj vzaly. „Když budete hodné, v klidu a uděláte přesně to, co vám řeknu, tak zase uvidíte mamku a taťku. Jestli se nebudete chovat hezky…“ otočil se a ukázal směrem k bublinám, které stále vycházely z díry v ledu, „…skončíte tam, co dodávka… A víte co?“ Naklonil se k nim a zašeptal: „Když tam spadnete, budete pořád jen klesat. Padat dolů a dolů, pořád níž a níž do větší tmy. A nikdy vás nikdo nenajde.“

Obě holčičky začaly tiše plakat. Slzy jim stékaly po tvářích.

„Maxi, nemusíš…“ začala Nina.

„Buď zticha! Musíme sebou hnout.“

Max si nasadil batoh a druhý dal Nině.

Vyrazili od lomu směrem k zelené krajině pokryté sněhem, která se táhla daleko před nimi.
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Paul a Marcie seděli na pohovce v předním pokoji. Nespali a jejich oči byly prázdné a potemnělé. Do místnosti vstoupila Marciina matka s podnosem s čajem. Vypadala trochu méně vyrovnaně než předchozí den. Podala šálek Paulovi, Marcii, Marciinu otci Leonardovi, Colleen, důstojníkovi určenému pro styk s rodinou, Parisovi a dvěma uniformovaným policistům. Superintendant Paris právě shrnul rozhovor, který vedl s Maxem.

„Kolik máme na účtu? Padesát pět, šedesát tisíc?“ oslovil Marsh Marcii a postavil se.

„Padesát šest tisíc,“ odpověděla a dlaněmi objímala šálek čaje, ze kterého se kouřilo. Na nose měla pořád dlahu a modřiny kolem očí prokvetly do jasně fialové a zelené barvy.

„Zbytek můžeme dát dohromady my,“ navrhl Leonard.

„Ano, máme účet na horší časy, a tohle je…“ začala Marciina matka. „Tohle je…“ nebyla schopná pokračovat a ruku si položila na ústa. Marciina tvář se křečovitě stáhla a matka ji vzala do náruče.

„Chtěl bych zopakovat, že situaci chceme vyřešit tak, abyste tuto vysokou částku nemuseli zaplatit,“ uklidňoval je Paris.

„To se vám snadno řekne!“ zařval Marsh. „Viděl jste naše holčičky? Jsou to… andílci… Nikdy ani nespaly jinde než doma… A teď jsou… Kde jsou? Vy přece máte být elitní jednotka specializovaná na únosy. Pohřešují se už téměř čtyřiadvacet hodin!“

„Stále se snažíme zjistit, kde jsou. Pracujeme na několika směrech pátrání. A můžu vás ujistit, že policisté mé jednotky jsou vysoce profesionální…“

„Přestaňte mě krmit nesmysly! Sakra, sám jsem policista. Váš nadřízený! Takže konečně čekám na vaše odpovědi!“

Paris zůstal pasivní a zpříma se díval Marshovi do očí.

„Je mi líto, Paule, ale v této fázi vám nemůžu poskytnout žádné konkrétnější informace.“

„Co míníte tím vaším Paule? Vy jste mě neslyšel? Mám vyšší hodnost než vy… Mám vyšší hodnost než vy všichni. Takže mě oslovujte pane a laskavě mi řekněte, co se děje!“

„Paule!“ vykřikla Marcie a nejistě se postavila. „Tihle policisté jsou naše jediná naděje, že se nám Sophie a Mia vrátí v pořádku. Takže bys měl volit jiný tón. V tuhle chvíli nejsi důstojník, stojíš na druhé straně.“

Rozhostilo se ticho. Marsh zlomeně klesl na pohovku. Marcie přešla k Parisovi.

„Znám se s člověkem, který pracuje v bance. V naší pobočce. Máme tam účet a máma s tátou taky. Takže ty peníze dokážeme dát dohromady tak rychle, jak…“

„Jak jsem řekl, chci se pokusit situaci vyřešit bez placení jakékoli sumy,“ zopakoval Paris.

„A kdyby se jednalo o vaše dítě nebo děti, taky byste byl takhle klidný a sebejistý? Řekněte! Superintendante Parisi?“

Neodpověděl a Marcie pokračovala: „Takže vás prosím… Až bude ten… člověk volat… řekněte mu, že jsme připraveni zaplatit. A míníme to vážně.“

Paris vzal Marciinu ruku do svých a přikývl. „Říkal, že zavolá za čtyři hodiny. Takže máte čas. Budeme v kontaktu a vy mi dáte vědět, až ty peníze seženete.“

„Děkuju.“ Chystal se pustit Marciinu ruku, ale ta se zeptala: „Máte děti?“

„Měli jsme dceru, ale umřela, když jí bylo devět. Jela na kole a srazilo ji auto. Stalo se to už dávno.“

„Omlouvám se,“ hlesla Marcie.

„Dejte mi vědět, až budete mít peníze,“ zopakoval Paris. Pak se důstojníci vzdálili, aby se vrátili na stanici.
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S naloženými batohy pochodovali už téměř tři hodiny. Kvůli oběma holčičkám museli jít pomaleji, když zdolávali nerovný povrch, šplhali do kopců, sestupovali z příkrých srázů a jednou nebo dvakrát museli přelézt zábrany na opuštěných zemědělských pozemcích.

Pak se na horizontu objevil dům. Jak postupovali, zvětšoval se. Když se k němu přiblížili na dohled, Nina zpomalila a dům, který byl stále ještě hodně daleko, pozorně sledovala. Snažila se zjistit, jestli v něm někdo bydlí. Max vpředu pokračoval v chůzi. Nebyla si jistá, jestli si domu všiml.

„Támhle je…“ začala Mia. Nina jí rukou zakryla pusu, ale ne dost rychle. Max se zastavil a vrátil se k nim.

„Myslíš to stavení?“

„Ano,“ odpověděla Mia a dívala se na něj přivřenýma očima. Sophie po ní střelila pohledem, aby mlčela.

„Ten dům je prázdný. Protože v něm straší, viď, Nino?“

„Ano,“ potvrdila Nina, ale hlavou jí vířily myšlenky. Na dům si z loňského léta, když šli po Dartmooru s Deanem, nepamatovala.

Max se k ní naklonil, aby ji políbil, a přitom zašeptal: „Nepřemýšlej o tom, že bys udělala nějakou hloupost.“

„Jasně že ne,“ ujistila ho. Když se odtáhl, něco v jeho očích zachytila – zlomyslnost, která ji vyděsila.

„Dobře, tak jdeme dál.“

Pokračovali a přitom minuli budovu v dálce. Max Ninu bedlivě pozoroval. Držela holčičky za ruku a na dům se ani jednou nepodívala.

O chvíli později došli k proláklině porostlé slehlou trávou. Když Nina to místo znovu spatřila, musela zastavit a trochu se sebrat. Úzká cestička nebyla tak zelená jako minulý rok, zdálo se, že vodopád teče mnohem rychleji a voda měla špinavě hnědou barvu. Jezírko obklopené balvany vypadalo stejně, ale pak viděla, že hladina stoupá výš a skalnatá plošina je z poloviny ponořená ve vodě.

Nina stiskla ruce holčiček a zavřela oči. Přenesla se zpátky do toho horkého slunečného dne, cítila Deana, jak na ni padá a jak je jeho krev horká, takže si nejdříve vůbec nevšimla, že jí stříká na nahé tělo.

„Co to děláš?“ zakřičel Max.

Nina otevřela oči a uviděla, jak Max stojí na úpatí srázu, kousek od okraje vodní plochy. Holčičky byly unavené a brečely, takže je musela ke svahu dotáhnout. Pak následovaly Maxe nahoru až k místu, kde zmizel v puklině skály, a tam se vyčerpaně zastavily.

„Tak pojďte, tady se můžeme schovat.“ Nina viděla, že jejich původně hezké oblečení je celé špinavé, že jim teče z nosu a že mají ušmudlané obličeje. Vytáhla kapesník a nechala je vysmrkat. „Je to jeskyně, kde budeme v bezpečí,“ pokračovala. „Uvnitř se zahřejeme a najíme.“

Obezřetně ji následovaly.

Uvnitř to bylo stejné, jak si pamatovala – velmi suchý vzduch, hladké stěny a o několik stupňů tepleji než venku.

„Říkal jsem ti, že kdybych byl někdy na útěku, tady bych se schoval,“ připomněl jí Max.

„Jo, pamatuju si to.“

Znovu ji upřeně pozoroval. Naklonil hlavu a nespouštěl z ní pohled.

„Maxi, co se děje?“

Zdálo se, že se vzpamatoval. Shodil ze zad batoh a vybídl Ninu, aby udělala to samé. Přešla k plošince pomalované graffiti a batoh sundala. Pocítila úlevu, že se zbavila těžkého nákladu.

Vybalili přikrývky a spacáky. Max otevřel několik plechovek s fazolemi a ohřál je na malém vařiči. Našel žlutou, modrou a červenou plastovou misku a plastové příbory, které koupila Mariette. Dokonce trochu škádlil holčičky, když se jich zeptal, do jaké misky by chtěly fazole.

„Já chci modrou,“ vybrala si Sophie.

„Já chci taky modrou,“ přidala se Mia.

„Bezva, mně se modrá nelíbí,“ souhlasil Max a dívenky se nervózně zasmály.

Ninu potěšilo, když viděla, jak se vrhly na jídlo. Už se trochu zahřály, takže se jim do bledých obličejíčků vracela barva. Během jídla jí v hlavě šrotovalo. Max za chvíli odejde, aby podruhé zavolal, takže zůstanou samy. Podívala se na holčičky, které jedly své porce – jsou tak malé a nevinné. Může Maxovi věřit, že jim neublíží?

„Na co myslíš, Nin?“ zeptal se Max.

Trhla sebou. Uvědomila si, že ji opět pozoruje.

„Na nic.“

„Tak to nevypadalo.“

„Na nic nemyslím, jsem jen unavená. Až odejdeš, pokusím se usnout. Kdy půjdeš?“

„Za pět minut, jestli mě necháš dojíst TO ZKURVENÝ JÍDLO!“ zařval a miskou s fazolemi mrštil o stěnu jeskyně. Jakmile rána protnula ticho, holčičky sebou trhly a zvedly oči od jídla. Nina si všimla, že obě mají kolem pusy oranžové skvrnky.

„Omlouvám se, chceš moje?“ nabídla mu Nina.

„Ne… Nechci.“ Max se postavil. „Ty nevěříš, že to vyjde, že ne?“

Nina polkla a cítila, jak se jí začíná zvedat žaludek. Všechno jí připadalo neskutečné a vymykající se kontrole.

„Ne… Chci říct, že to není pravda. Vážně si myslím, že to vyjde.“

„Nin, mám to pod palcem. Jsem ten, kdo má plán, laptop a telefon. Všechno jsem naplánoval a taky všechno zvládnu, a jestli to teď posereš…“

„Ne, ne, slibuju.“ Nina vyskočila, stoupla si před Maxe a stiskla mu obě paže. Mia se Sophií ji pozorovaly se směsicí zmatku a strachu ve tvářích. „Omlouvám se. Jsem nervózní a mám hlad. Kdyby nebylo tebe, nikdy by se nám tahle příležitost nenaskytla.“

Setřásl ze sebe její ruce a zamířil k batohu, ze kterého vytáhl telefon, mapu a zbraň.

„Teď půjdu na druhé místo, na Pitmanovu skálu, a druhým telefonem znovu zavolám, jak jsme si naplánovali,“ seznámil ji s dalšími kroky.

„Ano.“

„Bude mi to trvat několik hodin. Mělo by nám to poskytnout trochu času. Zmateme je, až se budou snažit lokalizovat signál. Vysílače jsou na blatech od sebe hodně daleko a tady jsme pěkně v bezpečí.“

„Ano, já vím.“

Přišel k ní blíž a podíval se jí do očí. „Protože sama dobře víš, že není kam utéct, Nin. Tohle je jednosměrka. Cesta, která vede jen jedním směrem. Musíš být ke mně loajální. Potřebuju tvoji podporu…“ Ztěžka dýchal a třásl se.

Holčičky seděly na kameni a s otevřenou pusou ho sledovaly.

„Maxi, budu tady s dvojčaty, budu čekat,“ ujistila ho. Pokusila se usmát a tvářit se, že všechno je v pohodě.

Ještě chvíli se na ni díval a pak přikývl. „Dobře. Přej mi štěstí.“

„Hodně štěstí.“ Políbila ho. Sledovala, jak mizí štěrbinou ve skále. Zhluboka vydechla. Počkala deset minut. Dvojčata celou dobu mlčela. Pak se na ně otočila.

„Dobře, holčičky. Chci, abyste zůstaly klidné, a za pár minut se vrátíme k tomu domu a zjistíme, jestli tam někdo…“ Ztichla. Mia se Sophií sledovaly otvor ve skále za jejími zády. Nina se otočila. Max stál v puklině a v ruce držel zbraň.

„Nino…“ hlesl. Vypadal šokovaně, téměř zničeně.

„Maxi, jen jsem chtěla…“ začala Nina, ale slova ji zradila. Nedokázala dostatečně rychle vymyslet nějakou lež. Couvala směrem k holčičkám.

„Já ti opravdu věřil,“ zakroutil hlavou. „Někde uvnitř mě hlodal hlásek, který jsem se snažil ignorovat…“

„Maxi, prosím. Nech nás jít. Vyrazíme pěšky. Nikomu nic neřeknu. Já tohle prostě nemůžu udělat. Miluju tě, ty to víš…“

Přimhouřil oči. Pak namířil zbraň na její levou nohu a střelil ji do stehna. Rána byla v malé jeskyni ohlušující. Rozléhala se a odrážela od stěn, až nakonec zanikla v křiku obou holčiček. Max přešel blíž k Nině, namířil jí pistoli na hrudník a vypálil další dva ohlušující výstřely.

Holčičky zaječely a posunuly se k Nině, která ležela na boku. Oči měla šokem vytřeštěné, krev jí prosakovala kalhotami a na dvou místech na hrudníku. V naprostém šoku zírala na Maxe.

„Nino, Nino,“ plakala Mia a přitiskla obě ručičky Nině na tváře. Sophie otočila hlavu a sledovala Maxe, který přešel k jednomu z batohů. Vytáhl černou bedničku, kterou použil, když předstíral, že pracuje pro vodárenskou společnost. Otevřel ji a vyndal stahovací kabelové pásky. Vrátil se a odtrhl dvojčata od Niny. Odtáhl je k hladkému okraji kamene s graffiti. Někdo do kamene zapustil kovový kroužek, aby mohl uvázat zvíře. Chytil holčičky za zápěstí a rychle jim ruce pevně připoutal pomocí stahovacích pásků ke kroužku. Krčily se vedle sebe a plakaly.

Nina ležela na zemi, lapala po dechu a sledovala Maxe. Jednu ruku si položila na prsa a mezi prsty jí protékala krev. Max sebral černou krabici a batoh se vším náčiním a potřebami, vrátil se k Nině a zůstal nad ní stát.

„Až se vrátím, budeš mrtvá. Měla by to být hezká smrt,“ konstatoval věcně. Pohled, který jí věnoval, byl tak chladný a zlý, že jí mimoděk unikl hlasitý vzlyk.

Pak z jeskyně odešel.
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Superintendant Hudsonová právě dorazila do vyšetřovací místnosti na stanici Lewisham Row, ve které pracovala jednotka specializovaná na únosy. Uběhlo téměř pět hodin od chvíle, kdy superintendant Paris mluvil s Maxem.

Hudsonová oslovila Parise a jeho tým: „Chci vás informovat o vyšetřování vražd a stíhání pachatelů, které probíhá paralelně s vyšetřováním, jež vede vaše jednotka. Lokalizovali jsme mobilní telefon, který dnes ráno použil Max Kirkham.“ Ukázala na velkou mapu visící na stěně. „Signál vychází z tohoto vysílače, který se nachází v severovýchodním výběžku Dartmoorského národního parku.“

„Jaký má vysílač rádius?“ zeptal se Paris.

„Tento vysílač má rádius dvaceti kilometrů čtverečních,“ odpověděla a ukázala na rozsáhlou oblast Dartmoorského národního parku v Devonu. „Park má rozlohu šest set kilometrů čtverečních a jedná se o území s těžkým terénem, kopci, údolími a bažinami. Je listopad a viditelnost je velmi špatná. Před hodinou jsem dala rozkaz jednotce leteckých záchranářů, aby oblast začali prohledávat. Nasadili jsme helikoptéry z Londýna, které budou spolupracovat s Jednotkou vzdušných operací v Devonu a s Cornwallskou policií.“

„Žádal o šestihodinový interval mezi tím, kdy zavolá podruhé,“ řekl Paris. „Podezřelí se mohli rozdělit, žena…“

„Nina Hargreavesová,“ doplnila Melanie.

„Nina Hargreavesová by mohla zůstat na jednom místě s dvojčaty. To by poskytlo Maxovi čas, aby šel dál. Taky má k dispozici dodávku,“ řekl Paris. Ve vyšetřovací místnosti zazvonil telefon. „Fajn, tohle může být náš muž. Všichni se připravte.“

Melanie a ostatní zaujali svoje místa a nasadili si sluchátka. Paris zvedl telefon.

„Máte moje peníze?“ zeptal se Max bez jakéhokoli úvodu. Slyšeli, že opět musí bojovat s nepříznivým počasím.

„Můžu potvrdit, že Paul a Marcie Marshovi mají dvě stě tisíc liber připravených k převodu,“ odpověděl Paris. „Stále trvá vaše ujištění, že jsou dívky v pořádku a vrátí se bez úhony?“

„Ano.“

„Dobře. Jak máme tedy postupovat?“

„Dám vám kód. Jedná se o kód k mojí bitcoinové peněžence. Než se ji budete pokoušet vysledovat, řeknu vám rovnou, že používám TORpeněženku přes software TOR, který anonymizuje uživatele. Je úžasný, co člověk dokáže s jedním mobilem a jedním laptopem. Dám pokyn a zavolám a dvě stě tisíc už letí ke mně. Koláče jsou i bez práce, nemám pravdu?“

„Ten kód, prosím,“ požádal Paris stále neutrálním tónem.

Max nadiktoval kód a detektiv si ho zapsal.

„Očekávám, že peníze obdržím během následujících tří hodin. Dozvím se, že je mám v bitcoinové peněžence, jakmile dostanu textovku s oznámením, že peníze dorazily. Pak vám zavolám a řeknu místo, kde najdete Miu a Sophii.“

Zavěsil. V místnosti se rozhostilo ticho.

„To se mi nelíbí. Kdo zaručí, že dvojčata nezabije?“ promluvila Melanie. „Nikdy dřív jsem na případu únosu nepracovala, ale tohle není člověk, který by chtěl jen hotovost…“ Hlas ji zradil. „Já ten případ sleduju. Vím, čeho jsou Max Kirkham a Nina Hargreavesová schopní. Peníze jim nestačí. Chtějí rozpoutat peklo.“
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Rachot otáčejících se vrtulí byl ohlušující. Helikoptéra leteckého záchranného týmu Metropolitní policie letěla nad tlustou vrstvou mraků. Déšť bubnoval do velkých skleněných dveří z obou stran. Erika s Mossovou seděly vzadu společně se zdravotníkem letecké záchranné služby. Mossová seděla uprostřed a prostor byl stísněný. Na podlaze před nimi leželo zvedací zařízení a nosítka, která by se mohla spustit dolů. Všude kolem byly naskládané zdravotnické potřeby.

Všichni si nasadili velká černá policejní sluchátka, aby mohli v panujícím hluku udržovat kontakt s pilotem. Erika se podívala na Mossovou, která svírala sluchátka, a viděla, že má v obličeji nazelenalou barvu.

„Jste v pohodě?“ naznačila.

Mossová nepřesvědčivě přikývla, a jakmile se začala helikoptéra naklánět do mraků, stiskla sedadlo.

„Směřujeme na jih, naše rychlost je čtyřicet uzlů,“ ozval se ve sluchátkách pilotův kovový hlas. „Jsme na okraji Dartmooru a z důvodu lepší viditelnosti klesáme.“

Hradba mraků se k nim přiblížila, a když se do ní vrhli, Mossová chytila Eričinu ruku a pevně ji tiskla. Nejdříve kolem sebe viděli jen rozmazanou bílou masu. Helikoptéra sebou trhala a nakláněla se, až se nakonec vynořila nad zvlněnými kopci a skalnatými výběžky.

Během dne zašla Erika za Melanií a vysvětlila jí, že její spolupráce s jednotkou specializující se na únosy už není vítaná. Ale požádala, zda by se dál mohla aktivně podílet na vyšetřování vražd. Nevěděla, jestli ji Melanie do helikoptéry nacpala proto, aby se jí zbavila, nebo aby jí pomohla.

Helikoptéra letěla nízko nad ohromnou zelenou plochou. Nad zamrzlými potoky a říčkami, nad poli, na kterých se ovce a krávy při rámusu helikoptéry nad sebou rozptýlily do rohů. Spolu s dalšími šesti helikoptérami pročesávali čtvereční kilometry Dartmooru, ale nebyl důvod podat zprávu. Nikde žádní lidé. Dartmoor se zdál být pustý.





KAPITOLA 76

Nina se položila na záda a zdálo se jí, že se tvrdá kamenná zem naklání a houpe. V noze cítila nepředstavitelnou bolest, ale hrudník ji bolel zvláštní tupou bolestí, jako kdyby ho měla naplněný vodou. Snažila se dýchat, ale dařilo se jí pouze nabírat malé doušky vzduchu. V jeskyni bylo temno, chladno a neviděla dobře. Několikrát upadla do bezvědomí, ale najednou se jí mysl zbystřila, takže slyšela vzlykání holčiček. Pokusila se vyslovit jejich jména, ale vydala pouze bublavý zvuk. Pak se rozkašlala a v hrudníku jí explodovala bolest, jako kdyby ji zasáhlo tisíc střepů.

„Nino, Nino, jsi tady?“ zeptal se tichý hlas ve tmě. Rukama osahala skálu pod sebou. Byla mokrá. Studená a mokrá. Je to moje krev? napadlo ji. Zvedla se na jednom lokti, čímž ji zasáhl ještě intenzivnější výbuch bolesti. Naklonila se na bok. Z úst jí tekla krev. Podařilo se jí krev vyplivnout a nadechnout se. Pak si odkašlala.

„Je to v pořádku… holčičky. Holčičky! Jsem tady,“ zasípala. Byla promočená potem. Nebo krví? V těle určitě tolik krve mít nemůže. Pokusila se posadit, ale bolest byla tak nesnesitelná, že znovu téměř omdlela.

„Nino, my se nemůžeme hýbat a bolí nás to,“ řekl hlas. Nina nedokázala určit, jestli mluví Mia, nebo Sophie.

Před očima jí probíhalo tolik věcí. Max ji třikrát střelil – do nohy a do hrudníku. Měl v úmyslu ji zabít. Proč ještě neumřela?

Přála si, aby se mohla vrátit. Aby si našla muže, který by ji rozesmál. Nemusela by cítit spalující vášeň, prostě by měla hodného a nudného kluka, který by se o ni staral, který by se válel na gauči a díval se na fotbal. Který by jí udělal děti. Ruku si položila na hrudník. Krev pumpovala z těla ven. Cítila, jak jí buší srdce a rytmicky z ní vytlačuje život. Nohu měla v jednom ohni. Snažila se jí dotknout, ale nepodařilo se jí to.

Zvenku se ozval tichý bzučivý zvuk. Nejdřív nevěděla, co to je, ale pak jí v hlavě naskočila představa helikoptéry. Zvuk byl stále hlasitější. Na kratičký okamžik ji napadlo, že se chystá přistát. Že se nějakým způsobem dozvěděli, kde je spolu s holčičkami schovaná… Hučení ještě zesílilo. Slyšela ho nad hlavou, a pak ustalo. Rozhostilo se ticho, které protínaly jen vzlyky holčiček.
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Ve vyšetřovací místnosti na Lewisham Row se členové specializované jednotky shromáždili kolem počítače a jeden z Parisových důstojníků krok po kroku převáděl 200 000 liber na zakódovaný bitcoinový účet. Jednalo se o poměrně složitý proces, který se skládal z několika fází a k němuž bylo nutné zadat kódy na různých obrazovkách.

„A takhle to dopadá – patnáct vycvičených policejních důstojníků kouká na webovou stránku,“ poznamenala Melanie stojící vedle Parise.

„Doby, kdy jsme na místě určení nechávali tašky plné peněz, jsou pryč,“ opáčil Paris.

„Jak můžeme vědět, že dvojčata pustí?“

„Nemůžeme.“

Rozhostilo se ticho. V rozhodujícím momentu, kdy byly peníze odeslány, se Melanie odvrátila. Nechtěla, aby ji kolegové viděli brečet.
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Max se potloukal po zamrzlých blatech. Vyšplhal na vrchol skalnatého výběžku a postával vedle obrovské věže z plochých kamenů. Připomínaly mu jednu hru – Jenga – a představoval si, že kdysi přes vřesoviště přecházeli obři, hráli si s kameny a zůstala po nich právě tahle veliká věž. Oblaka padla nízko k zemi a vzduch naplnila chladná vířící mlha. Zdálky z jihu slyšel tichý zvuk helikoptéry, ale když zvedl hlavu, ujistil se, že viditelnost je špatná. Mraky mu poskytovaly výhodu.

V kapse mu zapípal telefon. Vytáhl ho a otevřel textovou zprávu, ve které byl napsaný kód. Peníze dorazily.

Zavýskal, vykřikl a zaťatou pěstí prorazil vzduch. Tělem mu projela vlna euforie. Byl přesvědčený, že jeho plán vyjde, přestože někde v hloubi duše mu stále hlodala pochybnost, že by mohl skončit s prázdnýma rukama. Vymyslel záložní plán, kdy by utekl s deseti tisícovkami, což by značně snížilo jeho vyhlídky… Ale, bože, má dvě stě tisíc. Kurva, dvě stě tisíc!

Na oslavu nečekal a vydal se na zpáteční cestu k jeskyni. Teď, když má peníze, je už nepotřebuje. Nemusí držet slovo. Chce dát těm hajzlům pořádnou lekci. Ty děcka zplodili policajt a jeho děvka. Zkontroloval zbraň. Zbývaly mu dva náboje. Pro každou jeden.
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Nina se probrala z bezvědomí. Nebyla si jistá, jak dlouho nevnímala. Pokusila se posadit, ale bolest byla nesnesitelná. Jak přicházela k sobě, slyšela v dálce doznívající zvuk helikoptéry. Země pod jejím tělem byla chladná. Cítila se omámeně.                          

„Nino?“ ozvala se Sophie. „Nino?“

„Spí,“ zašeptala Mia.

„Nespím,“ zamumlala Nina téměř nezřetelně. „Nespím, ale jsem zraněná a nemůžu se hýbat.“

„Taťka si jednou zranil záda a musel ležet na prkně v obývacím pokoji,“ vyprávěla Mia.

„Nebylo to opravdové prkno, víš? Bylo ze starého dědova příborníku. Přivezl ho taťkovi, aby si na něj lehnul,“ doplnila Sophie.

Nina se usmála a polkla krev. „Můj táta si taky jednou poranil záda a pak musel ležet na žehlicím prkně.“

„A jak na něm tvoje mamka žehlila?“ zeptala se jedna z holčiček. Nina se nehledě na bolest usmála.

„To prkno nebylo postavené, táta na něm ležel na zemi. Nohy byly složené pod prknem.“

Nina měla ten obrázek na okamžik před očima – táta na podlaze a máma se snaží nacpat polštář na tu drátěnou část prkna, kam se odkládá žehlička. Všechno bylo tak živé… Vůně obývacího pokoje, máma klečí tátovi u hlavy, táta skučí, aby mu přinesla další polštář. Táta se na ni podíval a usmál se. Věděla, že se znovu kamsi propadá a blouzní.

Ninu zaplavil náhlý impulz energie a opět začala vnímat. Ležela na zemi v jeskyni, otočila hlavu a viděla, že je jen několik metrů od východu. Mohla by se pokusit doplazit ven a zamávat na helikoptéru, ale před jeskyní se tyčil příkrý svah plný balvanů a kamení.

Pootočila hlavou a viděla, že Max si s sebou odnesl batoh se vším nářadím a provazem. Vzal i černou bedýnku se zápalkami, baterkou, nůžkami a kleštěmi na drát. Zůstal jim batoh s malým vařičem a srolovanými spacáky. Přemýšlela o tom, co by mohla udělat, jestli se vrátí. Mohla by po něm hodit konzervu s fazolemi. Nebo dvě. Ta představa ji rozesmála, ale vyšel z ní jen ošklivě mokrý bublavý zvuk.

„Ty se směješ?“ zeptal se hlásek. Sophie.

„Jo, směju,“ odpověděla. Pohnula se a pak se přinutila posadit. Začínalo se jí dělat mdlo a viděla hvězdičky, ale nakonec nevolnost rozdýchala. Cítila bolest na prsou. Určitě minul srdce, protože jinak by už nežila. Snažila se nemyslet na to, kolik krve ztratila. Zdálo se, že krev jí z hrudníku už přestala téct. Tedy ta krev, kterou viděla. Měla podivný pocit plnosti, což ji vedlo k přesvědčení, že došlo k docela vážnému vnitřnímu krvácení. A taky jí nepřestávala krvácet noha. Co kdyby si udělala škrtidlo? Kdyby se jí podařilo chytit spodní okraj nohavice a vyhrnout ji nad koleno, krvácení by se mohlo zastavit. Natáhla se a cítila, jak ji vnitřnosti žhnou a pálí. Prsty zachytila lem nohavice, ale rázem se ukázalo, že džíny jsou příliš těsné, takže to nepůjde. Kéž by byly nohavice volnější. Pak by si je mohla vyhrnout výš.

Kéž bych taky něco viděla, napadlo ji. Kdyby tady tak byla lampa nebo lustr.

Zkameněla.

Lampa nebo lustr.

Světlice.

V batohu, ve kterém byl sbalený vařič a spacáky, byly v postranní kapse uložené signální světlice. Prosím, napadlo ji, prosím, dej, ať si na to nevzpomněl. Vzal všechny věci, kterými bych mohla osvobodit dvojčata, a taky lékárničku. Ale můj batoh, ve kterém jsem nesla spacáky a mapy, má v postranní kapse světlice.

Nina ucítila nový příval energie a začala se plazit k batohu.

„Nino, jsi v pořádku?“ zeptal se hlásek. Sophie. Poznala, že je to Sophie.

„Ano, Sophie, vydrž, dostanu nás odsud,“ přesvědčovala je. Bolest byla nesnesitelná, ale přesto se jí podařilo doplazit se po drsné skále až k batohu. Rukama přejela po kapsách. Ano! Byly ve vnější kapse, cítila jejich obrys. Rozepnula zip a vytáhla dvě dlouhé žluté signální světlice.

Původní plán zněl, že až dostanou peníze, nechají dvojčata na vřesovišti a zavolají Marshovi jejich přesnou polohu. Pak měli v plánu dostat se do nějakého města na okraji vřesoviště, kousek od Plymouthu. Tam by si vzali taxík a odjeli do přístavu, který leží jen několik kilometrů daleko. A v tuhle chvíli měl Max vypálit světlice. Domluvil se s chlápkem, kterého znal z vězení pro mladistvé, že na ně bude čekat ve člunu a vyzvedne je. Měli v plánu zaplatit mu 25 000 liber, aby je převezl do Evropy.

Opřela se o batoh a zhodnotila situaci. Je to směšné. Všichni je hledají. I kdyby se Maxovi podařilo dostat peníze, jejich šance… jeho šance, že uspěje, jsou mizivé.

Střelil mě. Střelil mě a nechá mě umřít. Proč by se vracel. Vrátí se?

Nina sevřela obě signální světlice. Odšroubovala základnu a cítila, jak vypadla šňůrka, za kterou se má zatáhnout. Chtěla se doplazit až k vodopádu, odkud by viděla na oblohu, počkat, až se přiblíží helikoptéra, a světlici vypálit do vzduchu.

Pak ale dostala lepší nápad.
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Když se Max blížil k místu, kde se násep svažoval k vodopádu, mraky se zuřivě proháněly po obloze. Už téměř půl hodiny neslyšel helikoptéru, ale mračna se zvedala, takže bude muset počkat, než se pěšky vydá patnáct kilometrů k okraji vřesoviště. Člun by je měl vyzvednout ve tři ráno.                          

Ne je, ale jeho, opravil se v duchu. Předpokládal, že helikoptéry budou pokračovat v pátrání do setmění, takže může zabít spoustu času. A nejenom času.

Zastavil se na vrcholku svahu a zkontroloval zbraň. Byla nabitá. Potěžkal ji. Chce tomu hajzlovi – komandérovi policie – ukázat, kdo drží otěže. Vyhnul by se tomu, aby těm holkám ublížil před Ninou, ale když je mrtvá, může si dělat, co se mu zlíbí. Nebude to rychlé. Svlékne je donaha, ostříhá jim vlasy, dlouhým loveckým nožem je chvíli bude mučit. Děti ho nikdy nezajímaly, ale pro komandéra možná bude muset udělat výjimku.

Sestoupil po svahu, prošel vřesem a obešel vodopád. Bylo opravdu chladno. Napadlo ho, že jestli teplota ještě klesne, vodopád zamrzne a ztichne.

Došel k puklině ve skále, postavil se k jedné straně a s připravenou zbraní poslouchal. Zevnitř neslyšel žádný zvuk. Na několik vteřin zavřel oči, aby si přivykl na tmu v jeskyni. Pak je otevřel a vstoupil dovnitř.

Dvojčata byla špinavá, rozcuchaná a stále připoutaná ke kovovému kroužku zapuštěnému do skalní plošiny. Na zemi viděl ohromnou kaluž krve, ale Nina neležela na místě, kde ji střelil. Pohledem sledoval krvavou stopu, takže zjistil, že se opírá o batoh.

„Ty bezcenná sračko! Sežer si to!“ vykřikla. Že na něj Nina míří signální světlicí, si Max uvědomil jen milisekundu předtím, než mu rudý záblesk vyšlehl směrem k obličeji.

Nina věděla, že náboj ve světlici je vyrobený tak, aby během několika vteřin vyletěl do výšky až sto metrů, ale síla detonace ji zády odhodila na skalnatou stěnu. Světlice zasáhla Maxe do otevřené pusy a rozpálený náboj mu seškvařil maso v obličeji a propálil se až do mozku. V tu samou chvíli ho náraz odmrštil směrem k puklině a on zprudka dopadl na stěnu. Nina vykřikla, aby se holčičky přikrčily, a sama si zakryla tvář. Světlice explodovala ohnivě rudým výbuchem. Maxovo oblečení a tělo začaly hořet a jeskyni naplnil hustý dým. Nina sevřela druhou světlici, namířila ji k východu z jeskyně a vypálila.
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Helikoptéra Metropolitní policie, ve které seděly Erika s Mossovou, už několik hodin křižovala vytyčené území nad Dartmoorem. 

Eričina naděje, že najdou Miu a Sophii živé, začínala po pár hodinách hledání mizet. Poslouchali policejní vysílačku a byli ve spojení s ostatními piloty, kteří přelétávali nad jinými oblastmi blat. Ale nikdo nic neobjevil. Právě se chystali otočit a vrátit do Plymouthu, aby natankovali, když Erika zahlédla protáhlý oblak hustého černého dýmu a pak k obloze vzlétla světlice, vzplála jasně červeným světlem, vykroužila oblouk a začala padat.

„Támhle,“ vykřikla do vysílačky. „Musíme tam, ještě se nemůžeme otočit.“

Pilot zatočil ostře doprava a oblak dýmu se přiblížil. Prolétli shlukem mraků, který je na krátký okamžik uvěznil. Pak se mraky rozestoupily a jim se naskytl dokonalý pohled z ptačí perspektivy na malou proláklinu ve vřesovišti plnou vody. Když začali sestupovat a přiblížila se tráva, viděli pod sebou krví potřísněné tělo ženy ležící na zemi vedle vodopádu.

Jakmile se helikoptéra dotkla země, Erika, Mossová a zdravotník rychle vyskočili, skláněli se pod čepelemi vrtule a snažili se rychle po svahu dostat k ženě, která už sotva žila. V zakrvácených rukách stále svírala žlutý váleček signální světlice.

„V jeskyni. Je mrtvý. A holčičky jsou tam taky,“ zasípala.

Erika s Mossovou nechaly zdravotníka u Niny a našly vchod do jeskyně. Erika běžela k dvojčatům a viděla, že jsou připoutaná ke skále. Byly špinavé a umouněné a hystericky křičely a plakaly. Pak si Mossová všimla popálené postavy v rohu jeskyně, která měla ohořelou díru v místech, kde by měl být obličej.

„Je mrtvý, ona ho zabila,“ křičela jedna z holčiček.

„Prosím, pomozte nám, dostaňte nás ven!“ křičela druhá.

Erika začala přeřezávat stahovací pásky ostrou hranou klíče od domu a nakonec se jí podařilo přeříznout jeden a pak i druhý.

„Musíme je odsud dostat,“ křikla na Mossovou. Každá vzala jednu dívenku do náruče a vyběhly ven z jeskyně. Proběhly kolem zdravotníka a pak nahoru do svahu.

Erika nechala dvojčata s Mossovou a vrátila se ke zdravotníkovi.

„Prosím, nechte mě umřít,“ zašeptala Nina chraplavě.

Erika se k ní z boku sehnula a podívala se na zdravotníka, který zakroutil hlavou.

„Zůstaňte s ní. Musím doběhnout nazpátek a donést si nějaké potřeby. Držte ji,“ instruoval Eriku, vzal ji za ruku a přitiskl ji na krev, která Nině vytékala z nohy. Pak se rozběhl k helikoptéře.

„Kousek dál je ve studni pohřbený jeden kluk,“ dostala ze sebe Nina a zachvěla se bolestí.

„Cože?“ zeptala se Erika.

„Jmenoval se Dean. Prosím, podívejte se do té studny a najděte jeho tělo. A pak ho správně pohřběte.“

Erika přikývla.

„Tolik věcí, které jsem si přála, se nesplnilo… Nemám děti… Prosím, zařiďte, aby se v pořádku dostaly k rodičům… Mia… Sophie.“

Erika si uvědomovala, jak z Niny vyprchává život. Ohlédla se k helikoptéře, kde Mossová balila holčičky do přikrývek a dávala jim napít. Cítila, že z rány, na kterou tiskla ruku, krev teče pomaleji. Nina dýchala trhaně.

„Je mi to opravdu hrozně líto. Vyřiďte mamce, že ji mám moc ráda…“ Podívala se na Eriku. „Nikdy jsem nechtěla, aby se to všechno stalo…“ Z hrdla se jí vydral sípot, z očí vymizelo světlo a bledá kůže se rychle proměnila ve voskově žlutou.

Zdravotník přiběhl zpátky. S kapačkou v ruce si kleknul ze strany k Nině.

„Je po všem,“ řekla Erika tiše. „Je mrtvá.“

Zdravotník se podíval směrem k Mossové, která s Miou a Sophií čekala u helikoptéry.

„Musíme ty děti dopravit do nemocnice a nechat je prohlédnout,“ rozhodl. „Zavolám další helikoptéru, aby vás vyzvedla.“

Než Erika stačila odpovědět, zdravotník vyběhl do srázu a pomohl děvčátkům a Mossové do helikoptéry a ta se rychle vznesla. Erika zavřela oči, aby se chránila před náporem tlaku vzduchu, který uhladil trávu a vřes kolem ní. Helikoptéra stoupala k obloze, zmenšovala se a nakonec zmizela v mracích.

Erika se podívala na Ninino tělo a celou ji zaplavila vlna ochromujícího smutku. Jak mohla mladá dívka, před kterou se otevírala spousta slibných možností, klopýtat po tak temné cestě? Ohlédla se k jeskyni a puklinou ve skále rozeznala nohy Maxe Kirkhama. Všude kolem vládlo ticho, pomalu se stmívalo a Erika se zachvěla. Volnou rukou zavřela Nině oči.

Vítr svištěl přes vřesoviště a vzduch byl mrazivý. Erika přecházela sem a tam, aby se zahřála. Přemýšlela o tom, jak dlouho se ty dva snažila chytit, a také o tom, jaká zkáza se za nimi táhne. A teď zůstala sama a hlídá jejich těla. Cítila úlevu, že je zastavili. A ještě větší úlevu, že jsou Mia se Sophií v pořádku a znovu se shledají s Paulem a Marcií. Ale její větší část si přála, aby Maxe s Ninou mohla zavřít a klíč zahodit. Smrt se pro ně zdála příliš lehkým trestem.

Konečně se na horizontu objevila helikoptéra.
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O tři týdny později se Erika vracela domů po dlouhém dni, který zakončila u doktora, kde jí konečně sundali sádru ze zápěstí. Bylo chladno a už několik dní hrozilo, že začne sněžit, ale pochybovala, že Vánoce budou bílé. Když zasunula klíč do zámku, všimla si, jak hubené má zápěstí, na kterém tolik týdnů nosila sádru. Otevřela dveře a vešla dovnitř, přičemž sebrala z rohožky hromádku přání.

Zamířila do obývacího pokoje, svlékla si kabát a ze všeho nejdřív otevřela patnácté okénko adventního kalendáře, který jí poslali Jakub s Karolínou. Vymáčkla čokoládu a viděla, že za ní je namalovaný obrázek Santy a jeho manželky. Oba tlustí, veselí, s rozpálenými červenými tvářemi. Santa držel větvičku jmelí manželce nad hlavou a ta se koketně natahovala, aby ji políbil.

„Zlato, pamatuj, že Santa chodí jen jednou ročně. Tak si to užij,“ prohodila Erika směrem ke kalendáři. Čokoládu si strčila do pusy, přešla k lednici a nalila si velkou sklenici vodky. Skleničku si odnesla na pohovku a začala otevírat přání.

Dostala vánoční přáníčko od Mossové, Cranea, McGorryho, a dokonce i Peterson jí jedno poslal – s poměrně nicneříkajícím „vše nejlepší“. Se všemi se toho dne viděla. Kromě Petersona, který by se měl do práce vrátit po Novém roce. Proto si nebyla úplně jistá, proč jí všichni ta vánoční přání posílali poštou. Měla pocit, že na nich trochu šetřila, když svoje přání každému zasunula v práci do přihrádky.

Erika se právě chystala objednat si nějaké jídlo, když se ozvalo zaklepání na dveře. Otevřela a překvapilo ji, že na prahu stojí Marsh. Neviděli se od dramatických událostí, ke kterým došlo v Dartmooru.

„Ahoj…“

„Ahoj, Eriko,“ pozdravil. Zdálo se, že zhubl.

„Pojďte dál. Dáte si skleničku?“ zeptala se a rychle dodala: „Nebo kávu, čaj?“

Vešel do bytu, očistil si boty, ale kabát si nesundal. Šla před ním do obývacího pokoje.

„Nedám si nic, díky,“ řekl a prsty nervózně poklepával na opěradlo pohovky.

„Jak se… máte?“

„Nevím, snad dobře.“

„A Marcie?“

„Už lépe. Snaží se s tím nějak vyrovnat.“

„A Sophie s Miou?“

„Ty se mají překvapivě dobře. Jsou šťastné, že jsou doma. Pořád se nás drží a mazlí se. Uvažujeme o tom, že s nimi možná půjdeme do nějaké poradny. Mnohem víc jsou ale rozrušené kvůli Nině Hargreavesové… Udělala tolik hrozných věcí, zabila všechny ty lidi, a přitom jen díky ní jsou moje holky naživu.“

„Ale taky je důvodem, proč vaše holčičky unesli a vy jste teď o dvě stě tisíc chudší…“ Erika se zamračila. „Omlouvám se, to nevyznělo dobře.“

„V pořádku.“

„Devonská a Cornwallská policie objevila tělo Deana Grovera. Byl pohřbený na místě, které Nina označila – na vřesovišti ve studni, kousek od vodopádu. Obličej měl rozmlácený kamenem… A Mariette Hoffmanová v novém roce půjde před soud.“

Když Marsh slyšel detaily případu, zachvěl se. Změnili téma hovoru.

„A jak se máte vy? Slyšel jsem, že jste byla navštívit Nilse.“

„Jo, šla jsem za ním ze zcela sobeckého důvodu, abych to celé uzavřela. Ale nejsem si jistá, jestli to pomohlo… Mohla bych mu odpustit, co udělal mně, ale ohrozil tolik vyřešených případů a rozsudků. A ironií je, že za dobré chování může být pravděpodobně za čtyři nebo pět let venku.“

Marsh přikývl a za pohovkou nejistě přešlapoval.

„Paule, víte jistě, že si nedáte jedno rychlé kafe?“

Zakroutil hlavou a zhluboka se nadechl. „Marcie by chtěla vědět, jestli tady budete na Štědrý den.“

„Já? Proč?“

„Jestli byste nepřišla na oběd.“

„Jestli bych nepřišla k vám domů na slavnostní oběd?“

„Ano. Vím, že jste spolu ne vždy vycházely, ale…“

„Nikdy jsme spolu nevycházely. A potom, co se stalo…“

„Je vám moc vděčná za to, co jste udělala, abyste zachránila naše dvojčata. V tomto ohledu je teď plná emocí… I když je vlastně rozrušená kvůli spoustě věcí… Ale říká, že by bylo hezké, kdybyste přišla. A holky vás mají rády. Víte, čím si prošly. Mohly byste si spolu promluvit. Její rodiče taky přijdou, jenže ti vždycky všechno zametou pod koberec. Jestli vám oběd připadá moc, mohla byste přijít třeba jen na sherry a zákusek… A taky se vám chce omluvit za to, co o vás a o mně řekla před ostatními policisty…“

„Vy chcete, abych na Vánoce přišla k vám domů?“

„Samozřejmě. Známe se už tak dlouho, Eriko.“

„To ano…“

„Takže souhlasíte?“

„Ano.“

Dlouho se na sebe jen dívali.

„Bože, podívejte!“ vykřikl Marsh a přešel k oknu. „Začíná sněžit!“

„A to jsem si myslela, že letos sněžit nebude,“ zasmála se Erika.

Postavila se k oknu vedle Marshe. Venku vířily velké sněhové vločky a padaly na suchou zem. Několik minut mlčeli a dívali se.

„Měl bych jít. Holky se za chvíli půjdou koupat,“ řekl Marsh.

„Jo.“

Doprovodila ho ke dveřím. Když odcházel, zlehka ji políbil na tvář.

„Děkuju vám. Za všechno. Hodně pro mě znamenáte,“ hlesl tiše.

Erika se vrátila k oknu a dívala se za Marshem, jak přechází padajícím sněhem přes parkoviště, aby se vrátil ke své manželce a dětem.





POZNÁMKA OD ROBERTA



Ze všeho nejdříve bych vám chtěl moc poděkovat za to, že jste si vybrali Chladnokrevně. Jako vždy jsem na této knize pracoval s láskou. Pokaždé je to nervy drásající pocit, když román, na kterém jsem pracoval tolik měsíců, vstupuje do světa. Jedná se o pátou knihu ze série o Erice Fosterové a s každou knihou cítím ke čtenářům větší zodpovědnost, aby byly postavy živé a vyznívaly od počátku pravdivě. Tuto zodpovědnost beru velmi vážně a doufám, že si čtení užíváte.

Dodal bych, že i když rád popisuju skutečná místa v Londýně, v případě několika názvů míst a ulic jsem postupoval trochu svobodněji. Jinak je ale Londýn Eriky Fosterové stejně reálný jako ten, ve kterém žijete, nebo který, jak doufám, navštívíte. A jestli v tu chvíli narazíte na Eriku Fosterovou, dávejte si pozor na sériové vrahy. Zdá se, že je přitahuje!

V této části vás vždy prosím, abyste napsali hodnocení a řekli o knize přátelům a rodině, pokud se vám Chladnokrevně opravdu líbilo. Hodnocení a ústní doporučení jsou pro mě velmi cenná. Díky nim mohou noví čtenáři objevit mé knihy třeba vůbec poprvé.

Také budu rád, když mě kontaktujete. Napište mi na Facebook, Twitter, Goodreads nebo na moji webovou stránku, kterou najdete na www.robertbryndza.com. Přijde ještě spousta dalších knih a doufám, že zůstanete na tu jízdu se mnou!

Robert Bryndza





PODĚKOVÁNÍ

Děkuji skvělému týmu ve vydavatelství Bookouture a zvláště pak své editorce Claire Bordové. Pracovat s tebou je radost a jako vždy tvůj vklad a návrhy mé knihy vylepšují. Děkuju, že jsi mi dala tvůrčí volnost, abych napsal tuto sérii tak, jak sám chci. Děkuju své senzační agentce Amy Tannenbaumové. Jako vždy velký dík Henrymu Steadmanovi za jeho skvělou obálku a díky patří též seržantce Lorně Dennisonové-Wilkinsové za její rady a pomoc v otázce změn lidských ostatků vystavených působení vody.

Děkuji své tchyni Vierce za lásku a podporu v době, kdy jsem knihu psal. A děkuju svému úžasnému manželovi Jánovi za lásku, podporu a za to, že mě vždy rozesměje a je na mé straně. A že venčí psy.

Ve své autorské poznámce jsem psal o ústním podání, ale chci zde také poděkovat mámě a tátovi – Pat a Brianovi Suttonovým. Takže mami a tati, vaše jména jsou vytištěná! Děkuju jim, že mé knihy doporučují tolika lidem – přátelům, sousedům, lidem na ulici, cizím lidem ve vlaku. A děkuju, že knížky půjčují všem těm, kdo nemají čtečky. Vedou nejrušnější neoficiální knihovnu. Oba vás moc miluju!

A nakonec bych chtěl poděkovat všem skvělým čtenářům, neuvěřitelným čtenářským skupinám, bloggerům. Děkuju, že mluvíte o mých knihách. Bez vás bych měl mnohem méně čtenářů.
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